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Version 1.0 Notes  

The translaƟon used for this Bible is the Berean Standard Bible (BSB), which is a public domain translaƟon. The 
transliteraƟon used is based on the BSB transliteraƟon. To improve readability, we replaced the internaƟonal 
phoneƟc symbols with the leƩers and sounds they represent. The Original Hebrew text is based on the 
Westminster Leningrad Codex (WLC), with vowel points removed. The WLC contains leƩers (peh/p and samek/s) 
which were added as punctuaƟon at the end of some lines of the Hebrew text. Where these leƩers were aƩached 
to Father’s name YHVH, they have been removed. In future Versions of this Bible, we hope to remove all added 
punctuaƟon.  

Please note that this Version has thousands of pages. When prinƟng, we suggest prinƟng a few pages at a Ɵme. 

Search works best on a desktop computer. To search for a verse on desktop, search for the full name of the book, 
followed by the chapter and verse number. Example:                                       

Deuteronomy 30:4 

To search for a verse on mobile, searching for the book and chapter may work best. Example: 

Deuteronomy 30 

This work was produced by the volunteers at www.fathersalphabet.com and has been dedicated to the public 
domain. Thank you, Father, for Your words.  

Shalom unto Jerusalem. 

M. Dawson 
September 10, 2023 
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BSB Translation Transliteration Original Hebrew

 [These are] the words div·re דברי Nehemiah 1:1

 of Nehemiah ne·chem·yah נחמיה
 son ben בן

 of Hacaliah : cha·khal·yah חכליה
vay·hee ויהי

 In the month ve·cho·desh בחדש
 of Chislev kis·lēw כסלו

 year she·nat שנת
 in the twentieth es·reem עשרים

 while I va·a·nee ואני
 was ha·yee·tee הייתי

 of Susa be·shu·shan בשושן
 in the citadel hab·bee·rah הבירה

 arrived vay·ya·vo ויבא Nehemiah 1:2

 Hanani cha·na·nee חנני
 one e·chad אחד

 of my brothers me·a·chay מאחי
 hu הוא

 with men va·a·na·sheem ואנשים
 from Judah mee·hu·dah מיהודה

 So I questioned them va·esh·a·lem ואשאלם
 about al על

 of the Jews hay·ye·hu·deem היהודים
 the remnant hap·pe·le·tah הפליטה

 who a·sher אשר

Nehemiah



 had survived nish·a·ru נשארו
 min מן

 the exile hash·she·vee השבי
 and also about ve·al ועל

 Jerusalem ye·ru·sha·lim ירושלם
 And they told vay·yo·me·ru ויאמרו Nehemiah 1:3

 me lee לי
 “ The remnant han·nish·a·reem הנשארים

 who a·sher אשר
 survived nish·a·ru נשארו

 min מן
 the exile hash·she·vee השבי

 [are] there sham שם
 in the province bam·me·dee·nah במדינה

 trouble be·ra·ah ברעה
 in great ge·do·lah גדלה

 and disgrace u·ve·cher·pah ובחרפה
 The wall ve·cho·w·mat וחומת

 of Jerusalem ye·ru·sha·lim ירושלם
 [is] broken down me·pho·ra·tset מפרצת

 and its gates u·she·a·re·ha ושעריה
 [are burned] nits·tse·tu נצתו

 with fire ” va·esh באש
 - vay·hee ויהי Nehemiah 1:4

 When I heard ke·sha·me·ee כשמעי
 - et את

 words had·de·va·reem הדברים



 these ha·el·leh האלה
 I sat down ya·shav·tee ישבתי
 and wept va·ev·keh ואבכה

 I mourned va·et·ab·be·lah ואתאבלה
 for days ya·meem ימים

 va·e·hee ואהי
 fasting tsam צם

 and praying u·mit·pal·lel ומתפלל
 before liph·ne לפני

 the God e·lo·he אלהי
 of heaven hash·sha·ma·yim השמים

 Then I said : va·o·mar ואמר Nehemiah 1:5

 “ O an·na אנא
 LORD YHVH יהוה

 God e·lo·he אלהי
 of heaven hash·sha·ma·yim השמים

 God ha·el האל
 the great hag·ga·do·wl הגדול

 and awesome ve·han·no·w·ra והנורא
 who keeps sho·mer שמר

 His covenant hab·be·reet הברית
 of loving devotion va·che·sed וחסד

 with those who love 
Him 

le·o·ha·vaw לאהביו
 and keep u·le·sho·me·re ולשמרי

 His commandments mits·wo·taw מצותיו
 be te·hee תהי Nehemiah 1:6

 na נא



 and Your ears a·ze·ne·kha אזנך
 attentive qash·she·vet קשבת

 let Your eyes ve·e·ne·kha ועיניך
 open phe·tuw·w·chot פתוחות

 to hear lish·mo·a לשמע
 el אל

 the prayer te·phil·lat תפלת
 Your servant av·de·kha עבדך

 that a·sher אשר
 I a·no·khee אנכי

 pray mit·pal·lel מתפלל
 before You le·pha·ne·kha לפניך

 now hay·yo·wm היום
 day yo·w·mam יומם

 and night va·lay·lah ולילה
 for al על

 the Israelites be·ne בני
 yis·ra·el ישראל

 Your servants a·va·de·kha עבדיך
 I confess u·mit·vad·deh ומתודה

 al על
 the sins chat·to·wt חטאות

 we Israelites be·ne בני
 yis·ra·el ישראל

 that a·sher אשר
 have committed cha·ta·nu חטאנו

 against You lakh לך



 Both I va·a·nee ואני
 house u·vet ובית

 and my father’s a·vee אבי
 have sinned cha·ta·nu חטאנו

 We have behaved 
corruptly 

cha·vol חבל Nehemiah 1:7

 cha·val·nu חבלנו
 against You lakh לך

 and have not ve·lo ולא
 kept sha·mar·nu שמרנו

 - et את
 the commandments ham·mits·wot המצות

 - ve·et ואת
 statutes ha·chuq·qeem החקים

 - ve·et ואת
 and ordinances ham·mish·pa·teem המשפטים

 that a·sher אשר
 You gave tsiw·vee·ta צוית

 - et את
 Moses mo·sheh משה

 Your servant av·de·kha עבדך
 Remember ze·khar זכר Nehemiah 1:8

 I pray na נא
 - et את

 the word had·da·var הדבר
 that a·sher אשר

 You commanded tsiw·vee·ta צוית
 - et את



 Moses mo·sheh משה
 Your servant av·de·kha עבדך

 when You said le·mor לאמר
 ‘ If you at·tem אתם

 are unfaithful tim·a·lu תמעלו
 I a·nee אני

 will scatter a·pheets אפיץ
 you et·khem אתכם

 among the nations ba·am·meem בעמים
 but [if] you return ve·shav·tem ושבתם Nehemiah 1:9

 to Me e·lay אלי
 and keep u·she·mar·tem ושמרתם

 My commandments mits·wo·tay מצותי
 and practice va·a·see·tem ועשיתם

 - o·tam אתם
 then even if im אם

 have been yih·yeh יהיה
 your exiles nid·da·cha·khem נדחכם

 {banished} to the 
farthest 

biq·tseh בקצה
 horizon hash·sha·ma·yim השמים

 from there mish·sham משם
 I will gather them a·qab·be·tsem אקבצם

 and bring them va·ha·vo·ʾo·tīm והבואתים
 to el אל

 the place ham·ma·qo·wm המקום
 - a·sher אשר

 I have chosen ba·char·tee בחרתי



 as a dwelling le·shak·ken לשכן
 for et את

 My Name ’ she·mee שמי
 sham שם

 They ve·hem והם Nehemiah 1:10

 are Your servants a·va·de·kha עבדיך
 and Your people ve·am·me·kha ועמך

 them a·sher אשר
 You redeemed pa·dee·ta פדית

 power be·kho·cha·kha בכחך
 by Your great hag·ga·do·wl הגדול

 hand u·ve·ya·de·kha ובידך
 and mighty ha·cha·za·qah החזקה

 - an·na אנא Nehemiah 1:11

 O Lord a·do·nay אדני
 be te·hee תהי

 na נא
 may Your ear a·ze·ne·kha אזנך

 attentive qash·she·vet קשבת
 to el אל

 [my] prayer te·phil·lat תפלת
 av·de·kha עבדך

 and to ve·el ואל
 the prayers te·phil·lat תפלת

 of Your servants a·va·de·kha עבדיך
 who delight ha·cha·phe·tseem החפצים

 to revere le·yir·ah ליראה



 - et את
 Your name she·me·kha שמך

 success ve·hats·lee·chah והצליחה
 I pray na נא

 Give Your servant le·av·de·kha לעבדך
 this day hay·yo·wm היום

 and grant him u·te·ne·hu ותנהו
 mercy le·ra·cha·meem לרחמים

 in the sight liph·ne לפני
 man ” ha·eesh האיש
 of this haz·zeh הזה

 ( At that time I va·a·nee ואני
 was ha·yee·tee הייתי

 the cupbearer mash·qeh משקה
 to the king) lam·me·lekh למלךפ

 Now vay·hee ויהי Nehemiah 2:1

 in the month be·cho·desh בחדש
 of Nisan nee·san ניסן

 year she·nat שנת
 in the twentieth es·reem עשרים

 Artaxerxes le·ar·tach·shast לארתחשסתא
 of King ham·me·lekh המלך

 when wine ya·yin יין
 was set before him le·pha·naw לפניו

 I took va·es·sa ואשא
 - et את

 the wine hay·ya·yin היין



 and gave va·et·te·nah ואתנה
 it to the king lam·me·lekh למלך

 I had never ve·lo ולא
 been ha·yee·tee הייתי

 sad ra רע
 in his presence le·pha·naw לפניו

 said vay·yo·mer ויאמר Nehemiah 2:2

 to me lee לי
 so the king ham·me·lekh המלך
 “ Why [is] mad·du·a מדוע
 your face pa·ne·kha פניך

 sad ra·eem רעים
 though you [are] ve·at·tah ואתה

 not e·ne·kha אינך
 ill ? cho·w·leh חולה

 could only be en אין
 This zeh זה

 kee כי
 im אם

 sadness ro·a רע
 of the heart ” lev לב

 I was overwhelmed 
with fear 

va·ee·ra ואירא
 har·beh הרבה
 me·od מאד

 and replied va·o·mar ואמר Nehemiah 2:3

 to the king lam·me·lekh למלך
 “ May the king ham·me·lekh המלך



 ! le·o·w·lam לעולם
 live forever yich·yeh יחיה

 Why mad·du·a מדוע
 should I not lo לא

 be sad ye·re·u ירעו
 pha·nay פני

 when a·sher אשר
 the city ha·eer העיר
 where bet בית

 are buried qiv·ro·wt קברות
 my fathers a·vo·tay אבתי
 lies in ruins cha·re·vah חרבה

 and its gates u·she·a·re·ha ושעריה
 have been destroyed uk·ke·lu אכלו

 by fire ? ” va·esh באשס
 replied vay·yo·mer ויאמר Nehemiah 2:4

 - lee לי
 the king ham·me·lekh המלך

 al על
 “ What mah מה

 zeh זה
 is your at·tah אתה

 request ? ” me·vaq·qesh מבקש
 So I prayed va·et·pal·lel ואתפלל

 to el אל
 the God e·lo·he אלהי

 of heaven hash·sha·ma·yim השמים



 and answered va·o·mar ואמר Nehemiah 2:5

 the king lam·me·lekh למלך
 “ If im אם

 al על
 the king ham·me·lekh המלך

 it pleases to·wv טוב
 and if ve·im ואם

 has found favor yee·tav ייטב
 your servant av·de·kha עבדך
 in your sight le·pha·ne·kha לפניך

 I ask that a·sher אשר
 you send me tish·la·che·nee תשלחני

 to el אל
 Judah ye·hu·dah יהודה

 to el אל
 the city eer עיר

 are buried qiv·ro·wt קברות
 where my fathers a·vo·tay אבתי

 so that I may rebuild it 
” 

ve·ev·nen·nah ואבננה
 asked vay·yo·mer ויאמר Nehemiah 2:6

 me lee לי
 Then the king ham·me·lekh המלך

 with the queen ve·hash·she·gal והשגל
 seated yo·wo·she·vet יושבת

 beside him ets·lo אצלו
 “ How long ad עד

 ma·tay מתי



 take yih·yeh יהיה
 will your journey ma·ha·la·kha·kha מהלכך

 and when u·ma·tay ומתי
 will you return ? ” ta·shuv תשוב

 So it pleased vay·yee·tav וייטב
 liph·ne לפני

 the king ham·me·lekh המלך
 to send me vay·yish·la·che·nee וישלחני

 and I set va·et·te·nah ואתנה
 lo לו

 a time ze·man זמן
 I also said va·o·w·mar ואומר Nehemiah 2:7

 to [him] lam·me·lekh למלך
 “ If im אם

 al על
 the king ham·me·lekh המלך

 it pleases to·wv טוב
 may letters ig·ge·ro·wt אגרות

 be given yit·te·nu יתנו
 to me lee לי

 for al על
 the governors pa·cha·wo·wt פחוות

 west e·ver עבר
 of the Euphrates han·na·har הנהר

 so that a·sher אשר
 they will grant me safe 

passage 
ya·a·vee·ru·nee יעבירוני

 until ad עד



 - a·sher אשר
 I reach a·vo·w אבוא

 el אל
 Judah ye·hu·dah יהודה

 And may I have a letter ve·ig·ge·ret ואגרת Nehemiah 2:8

 to el אל
 Asaph a·saph אסף

 keeper sho·mer שמר
 forest hap·par·des הפרדס

 of the king’s a·sher אשר
 lam·me·lekh למלך

 so that a·sher אשר
 he will give yit·ten יתן

 me lee לי
 timber e·tseem עצים

 to make beams le·qa·ro·wt לקרות
 for et את

 the gates sha·a·re שערי
 of the citadel hab·bee·rah הבירה

 - a·sher אשר
 to the temple lab·ba·yit לבית

 wall u·le·cho·w·mat ולחומת
 for the city ha·eer העיר

 and for the house ve·lab·ba·yit ולבית
 - a·sher אשר

 I will occupy a·vo·w אבוא
 ” e·law אליו



 granted vay·yit·ten ויתן
 my requests lee לי

 the king ham·me·lekh המלך
 hand ke·yad כיד

 of my God e·lo·hay אלהי
 And because the 

gracious 
hat·to·w·vah הטובה

 was upon me a·lay עלי
 Then I went va·a·vo·w ואבוא Nehemiah 2:9

 to el אל
 the governors pa·cha·wo·wt פחוות

 west e·ver עבר
 of the Euphrates han·na·har הנהר

 and gave va·et·te·nah ואתנה
 them la·hem להם

 - et את
 letters ig·ge·ro·wt אגרות

 the king’s ham·me·lekh המלך
 had also sent vay·yish·lach וישלח

 with me im·mee עמי
 The king ham·me·lekh המלך
 officers sa·re שרי

 army cha·yil חיל
 and cavalry u·pha·ra·sheem ופרשיםפ

 heard about this vay·yish·ma וישמע Nehemiah 2:10

 But when Sanballat san·val·lat סנבלט
 the Horonite ha·cho·ro·nee החרני

 and Tobiah ve·to·w·vee·yah וטוביה



 official ha·e·ved העבד
 the Ammonite ha·am·mo·nee העמני

 disturbed vay·ye·ra וירע
 la·hem להם
 ra·ah רעה

 they were deeply ge·do·lah גדלה
 that a·sher אשר

 had come ba בא
 someone a·dam אדם

 to seek le·vaq·qesh לבקש
 the well-being to·w·vah טובה

liv·ne לבני
 of the Israelites yis·ra·el ישראל

 After I had arrived va·a·vo·w ואבוא Nehemiah 2:11

 in el אל
 Jerusalem ye·ru·sha·lim ירושלם

 and had been va·e·hee ואהי
 there sham שם
 days ya·meem ימים

 three she·lo·shah שלשה
 set out va·a·qum ואקום Nehemiah 2:12

 at night lay·lah לילה
 I a·nee אני

 men va·a·na·sheem ואנשים
 a few me·at מעט
 with im·mee עמי

 I did not ve·lo ולא



 tell hig·gad·tee הגדתי
 anyone le·a·dam לאדם

 what mah מה
 my God e·lo·hay אלהי
 had laid no·ten נתן

 on el אל
 my heart lib·bee לבי

 to do la·a·so·wt לעשות
 for Jerusalem lee·ru·sha·lim לירושלם

 animal u·ve·he·mah ובהמה
 en אין

 with me im·mee עמי
 The only kee כי

 im אם
 was the one hab·be·he·mah הבהמה

 on which a·sher אשר
 I a·nee אני

 was riding ro·khev רכב
 bah בה

 So I went out va·e·tse·ah ואצאה Nehemiah 2:13

 Gate ve·sha·ar בשער
 through the Valley hag·gay הגיא

 at night lay·lah לילה
 toward ve·el ואל

 pe·ne פני
 the Well en עין

 of the Serpent hat·tan·neen התנין



 ve·el ואל
 Gate sha·ar שער

 and the Dung ha·ash·pot האשפת
 va·e·hee ואהי

 and I inspected so·ver שבר
 the walls be·cho·w·mot בחומת

 of Jerusalem ye·ru·sha·lim ירושלם
 that a·sher אשר

 had been broken down ham·pho·r·va·tsīm המפרוצים
 and the gates u·she·ʿa·rɛ·ha ושעריה

 that had been 
destroyed 

uk·ke·lu אכלו
 by fire va·esh באש

 Then I went on va·e·e·vor ואעבר Nehemiah 2:14

 to el אל
 Gate sha·ar שער

 the Fountain ha·a·yin העין
 ve·el ואל

 Pool be·re·khat ברכת
 and the King’s ham·me·lekh המלך

 but [there was] no ve·en ואין
 room ma·qo·wm מקום

 for the animal lab·be·he·mah לבהמה
 to get through la·a·vor לעבר

 under me tach·tay תחתי
 so I va·e·hee ואהי Nehemiah 2:15

 went up o·leh עלה
 the valley van·na·chal בנחל



 by night lay·lah לילה
 and va·e·hee ואהי

 inspected so·ver שבר
 the wall ba·cho·w·mah בחומה

 Then I headed back va·a·shuv ואשוב
 and reentered va·a·vo·w ואבוא

 Gate be·sha·ar בשער
 through the Valley hag·gay הגיא

 va·a·shuv ואשוב
 The officials ve·has·se·ga·neem והסגנים Nehemiah 2:16

 did not lo לא
 know ya·de·u ידעו

 where a·nah אנה
 I had gone ha·lakh·tee הלכתי

 or what u·mah ומה
 I a·nee אני

 was doing o·seh עשה
 the Jews ve·lay·ye·hu·deem וליהודים

 or priests ve·lak·ko·ha·neem ולכהנים
 or nobles ve·la·cho·reem ולחרים

 or officials ve·las·se·ga·neem ולסגנים
 or any other u·le·ye·ter וליתר

o·seh עשה
 workers ham·me·la·khah המלאכה

 yet ad עד
 ken כן

 for I had not lo לא



 told hig·gad·tee הגדתי
 Then I said va·o·w·mar ואומר Nehemiah 2:17

 to them a·le·hem אלהם
 “ You at·tem אתם

 see ro·eem ראים
 the trouble ha·ra·ah הרעה

 - a·sher אשר
 we are a·nach·nu אנחנו

 in vah בה
 - a·sher אשר

 Jerusalem ye·ru·sha·lim ירושלם
 lies in ruins cha·re·vah חרבה

 and its gates u·she·a·re·ha ושעריה
 have been burned 

down 
nits·tse·tu נצתו

 va·esh באש
 Come le·khu לכו

 let us rebuild ve·niv·neh ונבנה
 - et את

 the wall cho·w·mat חומת
 of Jerusalem ye·ru·sha·lim ירושלם

 so that we will no ve·lo ולא
 be nih·yeh נהיה

 longer o·wd עוד
 a disgrace ” cher·pah חרפה

 I also told va·ag·geed ואגיד Nehemiah 2:18

 them la·hem להם
 - et את



 hand yad יד
 of my God e·lo·hay אלהי

 about a·sher אשר
 hee היא

 the gracious to·w·vah טובה
 upon me a·lay עלי

 and ve·aph ואף
 div·re דברי

 the king ham·me·lekh המלך
 what a·sher אשר

 had said a·mar אמר
 to me lee לי

 they replied vay·yo·me·ru ויאמרו
 “ Let us start na·qum נקום
 rebuilding ” u·va·nee·nu ובנינו

 and they set vay·chaz·ze·qu ויחזקו
 their hands ye·de·hem ידיהם

 to [this] good [work] lat·to·w·vah לטובהפ
 heard about this vay·yish·ma וישמע Nehemiah 2:19

 But when Sanballat san·val·lat סנבלט
 the Horonite ha·cho·ro·nee החרני

 Tobiah ve·to·vee·yah וטביה
 official ha·e·ved העבד

 the Ammonite ha·am·mo·w·nee העמוני
 and Geshem ve·ge·shem וגשם

 the Arab ha·ar·vee הערבי
 they mocked vay·yal·i·gu וילעגו



 us la·nu לנו
 and ridiculed vay·yiv·zu ויבזו

 us a·le·nu עלינו
 saying vay·yo·me·ru ויאמרו

 “ What mah מה
 had·da·var הדבר

 is this haz·zeh הזה
 - a·sher אשר

 you are at·tem אתם
 doing ? o·seem עשים
 against ha·al העל

 the king ? ” ham·me·lekh המלך
 Are you at·tem אתם

 rebelling mo·re·deem מרדים
 So I answered va·a·sheev ואשיב Nehemiah 2:20

 them o·w·tam אותם
 da·var דבר

 and said va·o·w·mar ואומר
 - la·hem להם

 “ The God e·lo·he אלהי
 of heaven hash·sha·ma·yim השמים
 is the One hu הוא

 who will grant us 
success 

yats·lee·ach יצליח
 la·nu לנו

 We va·a·nach·nu ואנחנו
 His servants a·va·daw עבדיו

 will start na·qum נקום



 rebuilding u·va·nee·nu ובנינו
 but you ve·la·khem ולכם
 have no en אין
 portion che·leq חלק

 right u·tse·da·qah וצדקה
 or claim ve·zik·ka·ro·wn וזכרון

 in Jerusalem ” bee·ru·sha·lim בירושלם
 began vay·ya·qam ויקם Nehemiah 3:1

 Eliashib el·ya·sheev אלישיב
 priest hak·ko·hen הכהן

 the high hag·ga·do·wl הגדול
 and his fellow ve·e·chaw ואחיו

 priests hak·ko·ha·neem הכהנים
 rebuilding vay·yiv·nu ויבנו

 - et את
 Gate sha·ar שער

 At the Sheep hats·tson הצאן
 They hem·mah המה

 dedicated it qid·de·shu·hu קדשוהו
 and installed vay·ya·a·mee·du ויעמידו

 its doors dal·to·taw דלתתיו
 After building as far as ve·ad ועד

 the Tower mig·dal מגדל
 of the Hundred ham·me·ah המאה

 they dedicated [the 
wall] 

qid·de·shu·hu קדשוהו
 ad עד

 and the Tower mig·dal מגדל



 of Hananel cha·nan·el חננאלס
 next to ve·al ועל Nehemiah 3:2

 Eliashib ya·do ידו
 built va·nu בנו

 an·she אנשי
 The men of Jericho ye·rē·chos ירחוס

 next ve·al ועל
 to them ya·do ידו

 built va·nah בנה
 and Zaccur zak·kur זכור

 son ben בן
 of Imri im·ree אמריס

 - ve·et ואת Nehemiah 3:3

 Gate sha·ar שער
 The Fish had·da·geem הדגים

 was rebuilt ba·nu בנו
 by the sons be·ne בני

 of Hassenaah has·se·na·ah הסנאה
 They hem·mah המה

 laid its beams qe·ru·hu קרוהו
 and installed vay·ya·a·mee·du ויעמידו

 its doors dal·to·taw דלתתיו
 bolts man·u·law מנעוליו

 and bars u·ve·ree·chaw ובריחיוס
 Next ve·al ועל Nehemiah 3:4

 to them ya·dam ידם
 made repairs he·che·zeeq החזיק



 Meremoth me·re·mo·wt מרמות
 son ben בן

 of Uriah u·ree·yah אוריה
 the son ben בן

 of Hakkoz haq·qo·tss הקוץס
 Next ve·al ועל

 to him ya·dam ידם
 made repairs he·che·zeeq החזיק

 Meshullam me·shul·lam משלם
 son ben בן

 of Berechiah be·rekh·yah ברכיה
 the son ben בן

 of Meshezabel me·shē·zav·ʾē·ls משיזבאלס
 and next ve·al ועל

 to him ya·dam ידם
 made repairs as well he·che·zeeq החזיק

 Zadok tsa·do·wq צדוק
 son ben בן

 of Baana ba·a·na בענאס
 Next ve·al ועל Nehemiah 3:5

 to him ya·dam ידם
 made repairs he·che·zee·qu החזיקו
 the Tekoites hat·te·qo·w·eem התקועים

 but their nobles ve·ad·dee·re·hem ואדיריהם
 did not lo לא

 put he·vee·u הביאו
 their shoulders tsaw·va·ram צורם



 to the work ba·a·vo·dat בעבדת
 under their supervisors a·do·ne·hem אדניהםס

 - ve·et ואת Nehemiah 3:6

 Gate sha·ar שער
 The Jeshanah hay·sha·nah הישנה
 was repaired he·che·zee·qu החזיקו

 by Joiada yo·w·ya·da יוידע
 son ben בן

 of Paseah pa·se·ach פסח
 and Meshullam u·me·shul·lam ומשלם

 son ben בן
 of Besodeiah be·so·wd·yah בסודיה

 They hem·mah המה
 laid its beams qe·ru·hu קרוהו
 and installed vay·ya·a·mee·du ויעמידו

 its doors dal·to·taw דלתתיו
 bolts u·man·u·law ומנעליו

 and bars u·ve·ree·chaw ובריחיוס
 Next ve·al ועל Nehemiah 3:7

 to them ya·dam ידם
 repairs were made he·che·zeeq החזיק

 by Melatiah me·lat·yah מלטיה
 the Gibeonite hag·giv·o·nee הגבעני

 Jadon ve·ya·do·wn וידון
 the Meronothite ham·me·ro·no·tee המרנתי

 and the men an·she אנשי
 of Gibeon giv·o·wn גבעון



 and Mizpah ve·ham·mits·pah והמצפה
 who were under the 

authority 
le·khis·se לכסא

 of the governor pa·chat פחת
 of the region west e·ver עבר

 of the Euphrates han·na·har הנהרס
 Next al על Nehemiah 3:8

 to them ya·do ידו
 made repairs he·che·zeeq החזיק

 Uzziel uz·zee·el עזיאל
 son ben בן

 of Harhaiah char·ha·yah חרהיה
 one of the goldsmiths tso·re·phī·ms צורפיםס

 and next ve·al ועל
 to him ya·do ידו

 made repairs he·che·zeeq החזיק
 Hananiah cha·nan·yah חנניה

 son ben בן
 of the perfumer ha·raq·qa·cheem הרקחים

 They fortified vay·ya·az·vu ויעזבו
 Jerusalem ye·ru·sha·lim ירושלם

 as ad עד
 Wall ha·cho·w·mah החומה

 far as the Broad ha·re·cha·vah הרחבהס
 Next ve·al ועל Nehemiah 3:9

 to them ya·dam ידם
 made repairs he·che·zeeq החזיק

 Rephaiah re·pha·yah רפיה



 son ben בן
 of Hur chur חור

 ruler sar שר
 of a half-district cha·tsee חצי

 pe·lekh פלך
 of Jerusalem ye·ru·sha·lim ירושלםס

 next ve·al ועל Nehemiah 3:10

 to him ya·dam ידם
 made repairs he·che·zeeq החזיק

 Jedaiah ye·da·yah ידיה
 son ben בן

 of Harumaph cha·ru·maph חרומף
 across from ve·ne·ged ונגד

 his house bē·tos ביתוס
 and next ve·al ועל

 to him ya·do ידו
 made repairs he·che·zeeq החזיק

 Hattush chat·tush חטוש
 son ben בן

 of Hashabneiah cha·shav·ne·yah חשבניה
 section mid·dah מדה Nehemiah 3:11

 another she·neet שנית
 repaired he·che·zeeq החזיק

 Malchijah mal·kee·yah מלכיה
 son ben בן

 of Harim cha·rim חרם
 and Hasshub ve·chash·shuv וחשוב



 son ben בן
pa·chat פחת

 of Pahath-moab mo·w·av מואב
 - ve·et ואת

 as well as the Tower mig·dal מגדל
 of the Ovens hat·tan·nu·reem התנוריםס

 And next ve·al ועל Nehemiah 3:12

 to them ya·do ידו
 made repairs he·che·zeeq החזיק

 Shallum shal·lum שלום
 son ben בן

 of Hallohesh hal·lo·w·chesh הלוחש
 ruler sar שר

 of [the other] half-
district 

cha·tsee חצי
 pe·lekh פלך

 of Jerusalem ye·ru·sha·lim ירושלם
 with the help of hu הוא

 his daughters u·ve·no·w·taw ובנותיוס
 - et את Nehemiah 3:13

 Gate sha·ar שער
 The Valley hag·gay הגיא

 was repaired he·che·zeeq החזיק
 by Hanun cha·nun חנון

 and the residents ve·yo·she·ve וישבי
 of Zanoah za·no·w·ach זנוח

 They hem·mah המה
 rebuilt it va·nu·hu בנוהו



 installed vay·ya·a·mee·du ויעמידו
 its doors dal·to·taw דלתתיו

 bolts man·u·law מנעליו
 and bars u·ve·ree·chaw ובריחיו

 and [repaired] a 
thousand 

ve·e·leph ואלף
 cubits am·mah אמה

 of the wall ba·cho·w·mah בחומה
 as far as ad עד

 Gate sha·ar שער
 the Dung ha·sha·pho·wt השפות

 - ve·et ואת Nehemiah 3:14

 Gate sha·ar שער
 The Dung ha·ash·po·wt האשפות

 was repaired he·che·zeeq החזיק
 by Malchijah mal·kee·yah מלכיה

 son ben בן
 of Rechab re·khav רכב

 ruler sar שר
 of the district pe·lekh פלך

 of bet בית
 Beth-haccherem hak·ka·rem הכרם

 He hu הוא
 rebuilt it yiv·nen·nu יבננו

 and installed ve·ya·a·meed ויעמיד
 its doors dal·to·taw דלתתיו

 bolts man·u·law מנעליו
 and bars u·ve·ree·chaw ובריחיוס



 - ve·et ואת Nehemiah 3:15

 Gate sha·ar שער
 The Fountain ha·a·yin העין
 was repaired he·che·zeeq החזיק

 by Shallun shal·lun שלון
 son ben בן

kal כל
 of Col-hozeh cho·zeh חזה

 ruler sar שר
 of the district pe·lekh פלך

 of Mizpah ham·mits·pah המצפה
 He hu הוא

 rebuilt it yiv·nen·nu יבננו
 roofed it vee·tal·len·nu ויטללנו

 and installed ve·ya·ʿa·mī·du ויעמידו
 its doors dal·to·taw דלתתיו

 bolts man·u·law מנעליו
 and bars u·ve·ree·chaw ובריחיו

 - ve·et ואת
 He also repaired the 

wall 
cho·w·mat חומת

 of the Pool be·re·khat ברכת
 of Shelah hash·she·lach השלח

 garden le·gan לגן
 near the king’s ham·me·lekh המלך

 as ve·ad ועד
 far as the stairs ham·ma·a·lo·wt המעלות

 that descend hay·yo·wr·do·wt היורדות



 from the City me·eer מעיר
 of David da·veed דוידס

 Beyond him a·cha·raw אחריו Nehemiah 3:16

 made repairs he·che·zeeq החזיק
 Nehemiah ne·chem·yah נחמיה

 son ben בן
 of Azbuk az·buq עזבוק

 ruler sar שר
 of a half-district cha·tsee חצי

 of pe·lekh פלך
bet בית

 Beth-zur tsur צור
 up to ad עד

 a point opposite ne·ged נגד
 the tombs qiv·re קברי

 of David da·veed דויד
 as ve·ad ועד

 pool hab·be·re·khah הברכה
 far as the artificial ha·a·su·yah העשויה

 ve·ad ועד
 and the House bet בית
 of the Mighty hag·gib·bo·reem הגבריםס

 Next to him a·cha·raw אחריו Nehemiah 3:17

 made repairs he·che·zee·qu החזיקו
 the Levites hal·vee·yim הלוים

 under Rehum re·chum רחום
 son ben בן



 of Bani ba·nee בני
 and next al על

 to him ya·do ידו
 made repairs he·che·zeeq החזיק

 Hashabiah cha·shav·yah חשביה
 ruler sar שר

 of a half-district cha·tsee חצי
 phe·lekh פלך

 of Keilah qe·ee·lah קעילה
 for his district le·phil·ko לפלכוס

 Next to him a·cha·raw אחריו Nehemiah 3:18

 made repairs he·che·zee·qu החזיקו
 their countrymen a·che·hem אחיהם

 under Binnui baw·vay בוי
 son ben בן

 of Henadad che·na·dad חנדד
 ruler sar שר

 of the other half-
district 

cha·tsee חצי
 pe·lekh פלך

 of Keilah qe·ee·lah קעילהס
 repaired vay·chaz·zeq ויחזק Nehemiah 3:19

 And next to al על
 him ya·do ידו
 Ezer e·zer עזר
 son ben בן

 of Jeshua ye·shu·a ישוע
 ruler sar שר



 of Mizpah ham·mits·pah המצפה
 section mid·dah מדה

 another she·neet שנית
 opposite min·ne·ged מנגד

 the Ascent a·lot עלת
 to the Armory han·ne·sheq הנשק

 near the angle [in the 
wall] 

ham·miq·tso·a המקצעס
 Next to him a·cha·raw אחריו Nehemiah 3:20

 diligently he·che·rah החרה
 repaired he·che·zeeq החזיק

 Baruch ba·rukh ברוך
 son ben בן

 of Zabbai zab·bay זבי
 section mid·dah מדה

 another she·neet שנית
 from min מן

 the angle ham·miq·tso·w·a המקצוע
 to ad עד

 the doorway pe·tach פתח
 of the house bet בית

 of Eliashib el·ya·sheev אלישיב
 priest hak·ko·hen הכהן

 the high hag·ga·do·wl הגדולס
 Next to him a·cha·raw אחריו Nehemiah 3:21

 repaired he·che·zeeq החזיק
 Meremoth me·re·mo·wt מרמות

 son ben בן



 of Uriah u·ree·yah אוריה
 the son ben בן

 of Hakkoz haq·qo·wts הקוץ
 section mid·dah מדה

 another she·neet שנית
 from the doorway mip·pe·tach מפתח

 of the house bet בית
 of Eliashib el·ya·sheev אלישיב

 to ve·ad ועד
 the end takh·leet תכלית

 of the house bet בית
 el·ya·sheev אלישיבס

 And next to him ve·a·cha·raw ואחריו Nehemiah 3:22

 made repairs he·che·zee·qu החזיקו
 the priests hak·ko·ha·neem הכהנים

 an·she אנשי
 from the surrounding 

area 
hak·kik·kar הככר

 Beyond them a·cha·raw אחריו Nehemiah 3:23

 made repairs he·che·zeeq החזיק
 Benjamin bin·ya·min בנימן

 and Hasshub ve·chash·shuv וחשוב
 in front ne·ged נגד

 of their house bē·ta·ms ביתםס
 and next to them a·cha·raw אחריו

 made repairs he·che·zeeq החזיק
 Azariah a·zar·yah עזריה

 son ben בן



 of Maaseiah ma·a·se·yah מעשיה
 the son ben בן

 of Ananiah a·na·ne·yah ענניה
 beside e·tsel אצל

 his house be·to ביתוס
 After him a·cha·raw אחריו Nehemiah 3:24

 repaired he·che·zeeq החזיק
 Binnui bin·nui בנוי

 son ben בן
 of Henadad che·na·dad חנדד

 section mid·dah מדה
 another she·neet שנית

 from the house mib·bet מבית
 of Azariah a·zar·yah עזריה

 to ad עד
 the angle ham·miq·tso·w·a המקצוע

 ve·ad ועד
 and the corner hap·pin·nah הפנה

 and Palal pa·lal פלל Nehemiah 3:25

 son ben בן
 of Uzai u·zay אוזי

 [made repairs] 
opposite 

min·ne·ged מנגד
 the angle ham·miq·tso·w·a המקצוע

 and the tower ve·ham·mig·dal והמגדל
 that juts out hay·yo·w·tse היוצא

 palace mib·bet מבית
 of the king ham·me·lekh המלך



 from the upper ha·el·yo·wn העליון
 - a·sher אשר

 near the courtyard la·cha·tsar לחצר
 of the guard ham·mat·ta·rah המטרה
 Next to him a·cha·raw אחריו

 Pedaiah pe·da·yah פדיה
 son ben בן

 of Parosh par·osh פרעשס
 and the temple 

servants 
ve·han·ne·tee·neem והנתינים Nehemiah 3:26

 ha·yu היו
 living yo·she·veem ישבים

 on [the hill of] Ophel ba·o·phel בעפל
 ad עד

 made repairs opposite ne·ged נגד
 Gate sha·ar שער

 the Water ham·ma·yim המים
 toward the east lam·miz·rach למזרח

 and the tower ve·ham·mig·dal והמגדל
 that juts out hay·yo·w·tse היוצאס

 And next to them a·cha·raw אחריו Nehemiah 3:27

 repaired he·che·zee·qu החזיקו
 the Tekoites hat·te·qo·eem התקעים

 section mid·dah מדה
 another she·neet שנית

 from a point opposite min·ne·ged מנגד
 tower ham·mig·dal המגדל



 the great hag·ga·do·wl הגדול
 that juts out hay·yo·w·tse היוצא

 to ve·ad ועד
 the wall cho·w·mat חומת

 of Ophel ha·o·phel העפל
 Above me·al מעל Nehemiah 3:28

 Gate sha·ar שער
 the Horse has·su·seem הסוסים

 made repairs he·che·zee·qu החזיקו
 of the priests hak·ko·ha·neem הכהנים

 each eesh איש
 in front le·ne·ged לנגד

 of his [own] house be·to ביתוס
 Next to them a·cha·raw אחריו Nehemiah 3:29

 made repairs he·che·zeeq החזיק
 Zadok tsa·do·wq צדוק

 son ben בן
 of Immer im·mer אמר
 opposite ne·ged נגד

 his house bē·tos ביתוס
 and next to him ve·a·cha·raw ואחריו

 made repairs he·che·zeeq החזיק
 Shemaiah she·ma·yah שמעיה

 son ben בן
 of Shecaniah she·khan·yah שכניה

 the guard sho·mer שמר
 Gate sha·ar שער



 of the East ham·miz·rach המזרחס
 Next to him ʾa·cha·ray אחרי Nehemiah 3:30

 repaired he·che·zeeq החזיק
 Hananiah cha·nan·yah חנניה

 son ben בן
 of Shelemiah she·lem·yah שלמיה

 as well as Hanun ve·cha·nun וחנון
 son ben בן

 of Zalaph tsa·laph צלף
 the sixth hash·shish·shee הששי

 section mid·dah מדה
 another shē·nīs שניס

 Next to them a·cha·raw אחריו
 made repairs he·che·zeeq החזיק

 Meshullam me·shul·lam משלם
 son ben בן

 of Berechiah be·rekh·yah ברכיה
 opposite ne·ged נגד

 his own quarters nish·ka·to נשכתוס
 Next to him ʾa·cha·rē אחרי Nehemiah 3:31

 made repairs he·che·zeeq החזיק
 Malchijah mal·kee·yah מלכיה

 one of the goldsmiths ben בן
 hats·tso·re·phee הצרפי

 as far as ad עד
 the house bet בית

 of the temple servants han·ne·tee·neem הנתינים



 and the merchants ve·ha·ro·khe·leem והרכלים
 opposite ne·ged נגד

 Gate sha·ar שער
 the Inspection ham·miph·qad המפקד

 and as ve·ad ועד
 far as the upper room a·lee·yat עלית

 above the corner hap·pin·nah הפנה
 And between u·ven ובין Nehemiah 3:32

 the upper room a·lee·yat עלית
 above the corner hap·pin·nah הפנה

 Gate le·sha·ar לשער
 and the Sheep hats·tson הצאן

 made repairs he·che·zee·qu החזיקו
 the goldsmiths hats·tso·re·pheem הצרפים
 and merchants ve·ha·ro·khe·leem והרכליםפ

 Now ye·hee ויהי Nehemiah 4:1

 when ka·a·sher כאשר
 heard sha·ma שמע

 Sanballat san·val·lat סנבלט
 that kee כי

 we a·nach·nu אנחנו
 were rebuilding vo·w·neem בונים

 - et את
 the wall ha·cho·w·mah החומה

 he was furious vay·yi·char ויחר
 lo לו

 and filled with 
indignation 

vay·yikh·as ויכעס



 har·beh הרבה
 He ridiculed vay·yal·eg וילעג

 al על
 the Jews hay·ye·hu·deem היהודים

 saying vay·yo·mer ויאמר Nehemiah 4:2

 before liph·ne לפני
 his associates e·chaw אחיו
 and the army ve·chel וחיל

 of Samaria sho·me·ro·wn שמרון
 vay·yo·mer ויאמר

 “ What mah מה
 Jews hay·ye·hu·deem היהודים

 are these feeble ha·a·me·la·leem האמללים
 doing ? o·seem עשים

 Can they restore [the 
wall] 

ha·ya·az·vu היעזבו
 by themselves ? la·hem להם

 Will they offer 
sacrifices ? 

ha·yiz·ba·chu היזבחו
 Will they complete it hay·khal·lu היכלו

 in a day ? vay·yo·wm ביום
 back to life hay·chay·yu היחיו

 - et את
 stones ha·a·va·neem האבנים

 from the mounds me·a·re·mo·wt מערמות
 of rubble ? ” he·a·phar העפר

 {Can they bring} these ve·hem·mah והמה
 burnt se·ru·pho·wt שרופות



 Then Tobiah ve·to·w·vee·yah וטוביה Nehemiah 4:3

 the Ammonite ha·am·mo·nee העמני
 who was beside him ets·lo אצלו

 said vay·yo·mer ויאמר
 even gam גם
 what a·sher אשר
 they hem הם

 are building bo·w·neem בונים
 “ If im אם

 were to climb up on ya·a·leh יעלה
 a fox shu·al שועל

 it would break down u·pha·rats ופרץ
 their wall cho·w·mat חומת

 of stones ! ” av·ne·hem אבניהםפ
 Hear us she·ma שמע Nehemiah 4:4

 O God e·lo·he·nu אלהינו
 for kee כי

 we are ha·yee·nu היינו
 despised vu·zah בוזה

 Turn ve·ha·shev והשב
 their scorn cher·pa·tam חרפתם
 back upon el אל

 their own heads ro·sham ראשם
 and let them be taken u·te·nem ותנם

 as plunder le·viz·zah לבזה
 to a land be·e·rets בארץ

 of captivity shiv·yah שביה



 Do not ve·al ואל Nehemiah 4:5

 cover up te·khas תכס
 al על

 their iniquity a·wo·nam עונם
 or let their sin ve·chat·ta·tam וחטאתם

 from Your sight mil·le·pha·ne·kha מלפניך
 al אל

 be blotted out tim·ma·cheh תמחה
 for kee כי

 they have provoked hikh·ee·su הכעיסו
 le·ne·ged לנגד

 the builders hab·bo·w·neem הבונים
 So we rebuilt van·niv·neh ונבנה Nehemiah 4:6

 - et את
 the wall ha·cho·w·mah החומה

 was joined together vat·tiq·qa·sher ותקשר
 until all kal כל

 [of it] ha·cho·w·mah החומה
 up to ad עד

 half its [height] chets·yah חציה
 had vay·hee ויהי

 a mind lev לב
 for the people la·am לעם

 to work la·a·so·wt לעשותפ
 - vay·hee ויהי Nehemiah 4:7

 When kha·a·sher כאשר
 heard sha·ma שמע



 Sanballat san·val·lat סנבלט
 and Tobiah ve·to·w·vee·yah וטוביה

 together with the 
Arabs 

ve·ha·ar·veem והערבים
 Ammonites ve·ha·am·mo·neem והעמנים

 and Ashdodites ve·ha·ash·do·w·deem והאשדודים
 that kee כי

 was progressing a·le·tah עלתה
 the repair a·ru·khah ארוכה

 to the walls le·cho·mo·wt לחמות
 of Jerusalem ye·ru·sha·lim ירושלם

 and that kee כי
 he·chel·lu החלו

 the gaps hap·pe·ru·tseem הפרצים
 were being closed le·his·sa·tem להסתם
 they were furious vay·yi·char ויחר

 la·hem להם
 - me·od מאד

 conspired vay·yiq·she·ru ויקשרו Nehemiah 4:8

 and all of them khul·lam כלם
 yach·daw יחדו

 to come la·vo·w לבוא
 and fight le·hil·la·chem להלחם

 against Jerusalem bee·ru·sha·lim בירושלם
 and create ve·la·a·so·wt ולעשות

 lo לו
 a hindrance to·w·ah תועה

 So we prayed van·nit·pal·lel ונתפלל Nehemiah 4:9



 to el אל
 our God e·lo·he·nu אלהינו

 and posted van·na·a·meed ונעמיד
 a guard mish·mar משמר

 against them a·le·hem עליהם
 day yo·w·mam יומם

 and night va·lay·lah ולילה
 mip·pe·ne·hem מפניהם

 said : vay·yo·mer ויאמר Nehemiah 4:10

 Meanwhile, the 
people of Judah 

ye·hu·dah יהודה
 fails ka·shal כשל

 “ The strength ko·ach כח
 of the laborer has·sab·bal הסבל

 rubble ve·he·a·phar והעפר
 and there is so much har·beh הרבה

 that we va·a·nach·nu ואנחנו
 will never lo לא

 be able nu·khal נוכל
 to rebuild liv·no·wt לבנות
 the wall ” ba·cho·w·mah בחומה

 said vay·yo·me·ru ויאמרו Nehemiah 4:11

 And our enemies tsa·re·nu צרינו
 [a thing] lo לא

 they know ye·de·u ידעו
 [or] ve·lo ולא
 see yir·u יראו

 “ Before ad עד



 - a·sher אשר
 we will come na·vo·w נבוא

 into el אל
 their midst to·w·kham תוכם

 kill them va·ha·rag·num והרגנום
 and put an end ve·hish·bat·nu והשבתנו

 - et את
 to the work ” ham·me·la·khah המלאכה

 At that time vay·hee ויהי Nehemiah 4:12

 - ka·a·sher כאשר
 came ba·u באו

 the Jews hay·ye·hu·deem היהודים
 who lived hay·yo·she·veem הישבים

 nearby ets·lam אצלם
 and told vay·yo·me·ru ויאמרו

 us la·nu לנו
 ten e·ser עשר

 times [over] pe·a·meem פעמים
 “ Wherever mik·kal מכל

 ham·me·qo·mo·wt המקמות
 - a·sher אשר

 you turn ta·shu·vu תשובו
 they will attack us ” a·le·nu עלינו

 So I stationed [men] va·a·a·meed ואעמיד Nehemiah 4:13

 the lowest mit·tach·tee·yo·wt מתחתיות
 sections lam·ma·qo·wm למקום

 behind me·a·cha·re מאחרי



 of the wall la·cho·w·mah לחומה
 at the vulnerable areas bats·tse·chi·chī·yīm בצחחיים

 I stationed va·a·a·meed ואעמיד
 - et את

 them ha·am העם
 by families le·mish·pa·cho·wt למשפחות

 with im עם
 their swords char·vo·te·hem חרבתיהם

 spears ra·me·che·hem רמחיהם
 and bows ve·qash·she·to·te·hem וקשתתיהם

 After I had made an 
inspection 

va·e·re וארא Nehemiah 4:14

 I stood up va·a·qum ואקום
 and said va·o·mar ואמר

 to el אל
 the nobles ha·cho·reem החרים

 ve·el ואל
 the officials has·se·ga·neem הסגנים

 ve·el ואל
 and the rest ye·ter יתר

 of the people ha·am העם
 “ Do not al אל
 be afraid tee·re·u תיראו
 of them mip·pe·ne·hem מפניהם

 - et את
 the Lord a·do·nay אדני

 who is great hag·ga·do·wl הגדול



 and awesome ve·han·no·w·ra והנורא
 Remember ze·kho·ru זכרו

 and fight ve·hil·la·cha·mu והלחמו
 for al על

 your brothers a·che·khem אחיכם
 your sons be·ne·khem בניכם

 and your daughters u·ve·no·te·khem ובנתיכם
 your wives ne·she·khem נשיכם

 and your homes ” u·vat·te·khem ובתיכםפ
 - vay·hee ויהי Nehemiah 4:15

 When ka·a·sher כאשר
 heard sha·me·u שמעו

 our enemies o·wy·ve·nu אויבינו
 that kee כי

 we were aware no·w·da נודע
 la·nu לנו

 had frustrated it vay·ya·pher ויפר
 and that God ha·e·lo·heem האלהים

 - et את
 of their scheme a·tsa·tam עצתם

 of us returned van·na·shuv ונשוב
 each kul·la·nu כלנו

 to el אל
 the wall ha·cho·w·mah החומה
 his own eesh איש

 on el אל
 work me·lakh·to מלאכתו



 And vay·hee ויהי Nehemiah 4:16

 from min מן
 day on hay·yo·wm היום

 that ha·hu ההוא
 half cha·tsee חצי

 of my servants ne·a·ray נערי
 did o·seem עשים

 the work bam·me·la·khah במלאכה
 while the other half ve·chets·yam וחצים

 held ma·cha·zee·qeem מחזיקים
 spears ve·ha·re·ma·cheem והרמחים
 shields ham·ma·gin·neem המגנים

 bows ve·haq·qe·sha·to·wt והקשתות
 and armor ve·hash·shir·yo·neem והשרינים

 The officers ve·has·sa·reem והשרים
 [stationed 

themselves] behind 
a·cha·re אחרי

 all kal כל
 the people bet בית

 of Judah ye·hu·dah יהודה
 who were rebuilding hab·bo·w·neem הבונים Nehemiah 4:17

 the wall ba·cho·w·mah בחומה
 The laborers who 

carried 
ve·han·no·se·eem והנשאים

 materials bas·se·vel בסבל
 o·me·seem עמשים

 with one be·a·chat באחת
 hand ya·do ידו

 worked o·seh עשה



 vam·me·la·khah במלאכה
 with the other ve·a·chat ואחת

 and held ma·cha·ze·qet מחזקת
 a weapon hash·sha·lach השלח

 of the builders ve·hab·bo·w·neem והבונים Nehemiah 4:18

 And each eesh איש
 with his sword char·bo חרבו

 strapped a·su·reem אסורים
 at al על

 his side ma·te·naw מתניו
 worked u·vo·w·neem ובונים

 But the trumpeter ve·hat·to·w·qe·a והתוקע
 bash·sho·w·phar בשופר

 stayed beside me ets·lee אצלי
 Then I said va·o·mar ואמר Nehemiah 4:19

 to el אל
 the nobles ha·cho·reem החרים

 ve·el ואל
 the officials has·se·ga·neem הסגנים

 ve·el ואל
 and the rest ye·ter יתר

 of the people : ha·am העם
 “ The work [is] ham·me·la·khah המלאכה

 great har·beh הרבה
 and extensive u·re·cha·vah ורחבה

 and we va·a·nach·nu ואנחנו
 are spread out niph·ra·deem נפרדים



 along al על
 the wall ha·cho·w·mah החומה

 far re·cho·w·qeem רחוקים
 from one eesh איש

 another me·a·chee מאחיו
 Wherever bim·qo·wm במקום Nehemiah 4:20

 - a·sher אשר
 you hear tish·me·u תשמעו

 - et את
 the sound qo·wl קול

 of the horn hash·sho·w·phar השופר
 there sham·mah שמה

 rally tiq·qa·ve·tsu תקבצו
 to us e·le·nu אלינו

 Our God e·lo·he·nu אלהינו
 will fight yil·la·chem ילחם
 for us ! ” la·nu לנו

 So we va·a·nach·nu ואנחנו Nehemiah 4:21

 continued o·seem עשים
 the work bam·me·la·khah במלאכה

 while half of [the men] ve·chets·yam וחצים
 held ma·cha·zee·qeem מחזיקים

 spears ba·re·ma·cheem ברמחים
 from the break me·a·lo·wt מעלות

 of dawn hash·sha·char השחר
 until ad עד

 came out tset צאת



 the stars hak·ko·w·kha·veem הכוכבים
 I also gam גם Nehemiah 4:22

 time ba·et בעת
 At that ha·hee ההיא

 said a·mar·tee אמרתי
 to the people la·am לעם

 “ Let every man eesh איש
 and his servant ve·na·a·ro ונערו
 spend the night ya·lee·nu ילינו

 inside be·to·wkh בתוך
 Jerusalem ye·ru·sha·lim ירושלם

 so that they can stand ve·ha·yu והיו
 la·nu לנו

 by night hal·lay·lah הלילה
 guard mish·mar משמר

 by day ” ve·hay·yo·wm והיום
 and work me·la·khah מלאכה

 - ve·en ואין Nehemiah 4:23

 So neither I a·nee אני
 nor my brothers ve·a·chay ואחי
 nor my servants u·ne·a·ray ונערי

 ve·an·she ואנשי
 nor the guards ham·mish·mar המשמר

 - a·sher אשר
 with me a·cha·ray אחרי

 en אין
 a·nach·nu אנחנו



 changed out of pho·she·teem פשטים
 our clothes be·ga·de·nu בגדינו

 each eesh איש
 carried his weapon shil·cho שלחו

 [even to go] for water ham·ma·yim המיםס
 About that time there 

was 
vat·te·hee ותהי Nehemiah 5:1

 outcry tsa·a·qat צעקת
 from the people ha·am העם
 and their wives u·ne·she·hem ונשיהם

 a great ge·do·w·lah גדולה
 against el אל

 their fellow a·che·hem אחיהם
 Jews hay·ye·hu·deem היהודים

 - ve·yesh ויש Nehemiah 5:2

 Some a·sher אשר
 were saying o·me·reem אמרים

 [and] our sons ba·ne·nu בנינו
 and daughters u·ve·no·te·nu ובנתינו

 “ We a·nach·nu אנחנו
 are numerous rab·beem רבים

 We must get ve·niq·chah ונקחה
 grain da·gan דגן

 in order to eat ve·no·khe·lah ונאכלה
 and stay alive ” ve·nich·yeh ונחיה

 - ve·yesh ויש Nehemiah 5:3

 Others a·sher אשר
 were saying o·me·reem אמרים



 our fields se·do·te·nu שדתינו
 our vineyards u·khe·ra·me·nu וכרמינו

 and our homes u·vat·te·nu ובתינו
 “ We a·nach·nu אנחנו

 are mortgaging o·re·veem ערבים
 to get ve·niq·chah ונקחה
 grain da·gan דגן

 during the famine ” ba·ra·av ברעב
 - ve·yesh ויש Nehemiah 5:4

 Still others a·sher אשר
 were saying o·me·reem אמרים

 “ We have borrowed la·vee·nu לוינו
 money [to pay] khe·seph כסף

 tax le·mid·dat למדת
 the king’s ham·me·lekh המלך

 [on] our fields se·do·te·nu שדתינו
 and vineyards u·khe·ra·me·nu וכרמינו

 - ve·at·tah ועתה Nehemiah 5:5

 - kiv·sar כבשר
 are just like our 

countrymen 
a·che·nu אחינו

 be·sa·re·nu בשרנו
 We and our children kiv·ne·hem כבניהם

 and their children ba·ne·nu בנינו
 ve·hin·neh והנה

 yet we a·nach·nu אנחנו
 are subjecting kho·ve·sheem כבשים

 - et את



 our sons ba·ne·nu בנינו
 - ve·et ואת

 and daughters be·no·te·nu בנתינו
 to slavery la·a·va·deem לעבדים

 Some of ve·yesh ויש
 our daughters mib·be·no·te·nu מבנתינו

 are already enslaved nikh·ba·sho·wt נכבשות
 but we are powerless 

[to redeem them] 
ve·en ואין

 le·el לאל
 ya·de·nu ידנו

 because our fields u·se·do·te·nu ושדתינו
 and vineyards u·khe·ra·me·nu וכרמינו

 belong to others ” la·a·che·reem לאחרים
 angry vay·yi·char ויחר Nehemiah 5:6

 lee לי
 I became extremely me·od מאד

 When ka·a·sher כאשר
 I heard sha·ma·tee שמעתי

 - et את
 their outcry za·a·qa·tam זעקתם

 - ve·et ואת
 complaints had·de·va·reem הדברים

 and these ha·el·leh האלה
 thought vay·yim·ma·lekh וימלך Nehemiah 5:7

 and after serious lib·bee לבי
 a·lay עלי



 I rebuked va·a·ree·vah ואריבה
 - et את

 the nobles ha·cho·reem החרים
 ve·et ואת

 and officials has·se·ga·neem הסגנים
 saying va·o·me·rah ואמרה

 la·hem להם
 usury mash·sha משא

 “ eesh איש
 from your own 

brothers ! ” 
be·a·chee באחיו

 You at·tem אתם
 are exacting no·shim נשאים

 So I called va·et·ten ואתן
 against them a·le·hem עליהם

 assembly qe·hil·lah קהלה
 a large ge·do·w·lah גדולה

 and said va·o·me·rah ואמרה Nehemiah 5:8

 la·hem להם
 “ We a·nach·nu אנחנו

 to buy back qa·nee·nu קנינו
 - et את

 brothers a·che·nu אחינו
 our Jewish hay·ye·hu·deem היהודים

 who were sold han·nim·ka·reem הנמכרים
 to foreigners lag·go·w·yim לגוים

 have done our best ke·de כדי
 va·nu בנו



 - ve·gam וגם
 but now you at·tem אתם

 are selling tim·ke·ru תמכרו
 - et את

 your own brothers a·che·khem אחיכם
 that they may be sold 

back 
ve·nim·ke·ru ונמכרו

 to us ! ” la·nu לנו
 But they remained 

silent 
vay·ya·cha·ree·shu ויחרישו

 nothing ve·lo ולא
 for they could find ma·tse·u מצאו

 to say da·var דברס
 So I continued vay·yo·mɛr ויאמר Nehemiah 5:9

 is not lo לא
 right to·wv טוב

 had·da·var הדבר
 “ What a·sher אשר

 you at·tem אתם
 are doing o·seem עשים
 Shouldn’t ha·lo·w הלוא

 in the fear be·yir·at ביראת
 of our God e·lo·he·nu אלהינו

 you walk te·le·khu תלכו
 to avoid the reproach me·cher·pat מחרפת

 of our foreign hag·go·w·yim הגוים
 enemies ? o·wy·ve·nu אויבינו
 as well as ve·gam וגם Nehemiah 5:10



 I a·nee אני
 my brothers a·chay אחי

 and my servants u·ne·a·ray ונערי
 have been lending no·sheem נשים

 [the people] ba·hem בהם
 money ke·seph כסף

 and grain ve·da·gan ודגן
 let us stop na·az·vah נעזבה

 Please na נא
 - et את

 usury ham·mash·sha המשא
 this haz·zeh הזה

 restore ha·shee·vu השיבו Nehemiah 5:11

 Please na נא
 to them la·hem להם

 immediately ke·hay·yo·wm כהיום
 their fields se·do·te·hem שדתיהם
 vineyards kar·me·hem כרמיהם

 olive groves ze·te·hem זיתיהם
 and houses u·vat·te·hem ובתיהם

 along with the 
percentage 

u·me·at ומאת
 of the money hak·ke·seph הכסף

 grain ve·had·da·gan והדגן
 new wine hat·tee·ro·wosh התירוש

 and oil ve·hay·yits·har והיצהר
 that a·sher אשר
 you at·tem אתם



 have been assessing no·sheem נשים
 them ” ba·hem בהם

 they replied vay·yo·me·ru ויאמרו Nehemiah 5:12

 “ We will restore [it] ” na·sheev נשיב
 more from them u·me·hem ומהם

 nothing lo לא
 “ and will require ne·vaq·qesh נבקש

 ken כן
 We will do na·a·seh נעשה

 as ka·a·sher כאשר
 you at·tah אתה

 say ” o·w·mer אומר
 So I summoned va·eq·ra ואקרא

 - et את
 the priests hak·ko·ha·neem הכהנים

 and required [of the 
nobles and officials] an 

oath that they 
va·ash·bee·em ואשביעם

 would do la·a·so·wt לעשות
 what they had 

promised 
kad·da·var כדבר

 haz·zeh הזה
 I also gam גם Nehemiah 5:13

 the folds of my robe cha·tse·nee חצני
 shook out na·ar·tee נערתי

 and said va·o·me·rah ואמרה
 likewise ka·khah ככה

 shake ye·na·er ינער
 “ May God ha·e·lo·heem האלהים



 - et את
 every kal כל
 man ha·eesh האיש
 who a·sher אשר

 does not lo לא
 keep ya·qeem יקים

 - et את
 promise had·da·var הדבר

 this haz·zeh הזה
 out of His house mib·be·to מביתו

 and possession u·mee·gee·o ומיגיעו
 ve·kha·khah וככה

 May [such a man] be yih·yeh יהיה
 shaken out na·ur נעור

 and have nothing ! ” va·req ורק
 said vay·yo·me·ru ויאמרו

 The whole khal כל
 assembly haq·qa·hal הקהל
 “ Amen ” a·men אמן

 and they praised vay·hal·lu ויהללו
 - et את

 the LORD YHVH יהוה
 did vay·ya·as ויעש

 And the people ha·am העם
 as they had promised kad·da·var כדבר

 haz·zeh הזה
 Furthermore gam גם Nehemiah 5:14



 from the day mee·yo·wm מיום
 - a·sher אשר

 appointed me tsiw·vah צוה
 - o·tee אתי

 to be lih·yo·wt להיות
 their governor pe·cham פחם

 in the land be·e·rets בארץ
 of Judah ye·hu·dah יהודה

 year mish·she·nat משנת
 from his twentieth es·reem עשרים

 until ve·ad ועד
 year she·nat שנת

 his thirty-second she·lo·sheem שלשים
 u·she·ta·yim ושתים

 Artaxerxes le·ar·tach·shast לארתחשסתא
 King ham·me·lekh המלך

 years total ), sha·neem שנים
 ( twelve she·tem שתים

 es·reh עשרה
 neither I a·nee אני

 nor my brothers ve·a·chay ואחי
 the food le·chem לחם

 allotted to the 
governor 

hap·pe·chah הפחה
 lo לא

 ate a·khal·tee אכלתי
 The governors ve·hap·pa·cho·wt והפחות Nehemiah 5:15

 ha·ri·sho·neem הראשנים



 - a·sher אשר
 before me le·pha·nay לפני

 had heavily burdened hikh·bee·du הכבידו
 al על

 the people ha·am העם
 taking vay·yiq·chu ויקחו

 from them me·hem מהם
 bread be·le·chem בלחם

 and wine va·ya·yin ויין
 plus a·char אחר

 of silver ke·seph כסף
 shekels she·qa·leem שקלים

 forty ar·ba·eem ארבעים
 also gam גם

 Their servants na·a·re·hem נעריהם
 oppressed sha·le·tu שלטו

 al על
 the people ha·am העם

 but I va·a·nee ואני
 did not lo לא

 do a·see·tee עשיתי
 this khen כן

 because mip·pe·ne מפני
 of my fear yir·at יראת

 of God e·lo·heem אלהים
 Instead ve·gam וגם Nehemiah 5:16

 to the construction bim·le·khet במלאכת



 wall ha·cho·w·mah החומה
 of the haz·zot הזאת

 I devoted myself he·che·zaq·tee החזקתי
 any land ve·sa·deh ושדה

 we did not lo לא
 acquire qa·nee·nu קנינו
 and all ve·khal וכל

 my servants ne·a·ray נערי
 were gathered qe·vu·tseem קבוצים

 there sham שם
 for al על

 the work ham·me·la·khah המלאכה
 Jews ve·hay·ye·hu·deem והיהודים Nehemiah 5:17

 and officials ve·has·se·ga·neem והסגנים
 There were 150 me·ah מאה

 va·cha·mish·sheem וחמשים
 eesh איש

 besides the guests ve·hab·ba·eem והבאים
 e·le·nu אלינו

 from min מן
 nations hag·go·w·yim הגוים

 - a·sher אשר
 the surrounding se·vee·vo·te·nu סביבתינו

 at al על
 my table shul·cha·nee שלחני

 - va·a·sher ואשר Nehemiah 5:18

 - ha·yah היה



 na·a·seh נעשה
 day le·yo·wm ליום

 Each e·chad אחד
 ox sho·wr שור

 one e·chad אחד
 sheep tson צאן

 six shesh שש
 choice be·ru·ro·wt בררות

 and some fowl ve·tsip·po·reem וצפרים
 were prepared na·a·su נעשו

 for me lee לי
 and once every u·ven ובין

 ten a·se·ret עשרת
 days ya·meem ימים

 of all kinds be·khal בכל
 of wine [was provided] ya·yin יין

 an abundance le·har·beh להרבה
 ve·im ועם
 zeh זה

 the food le·chem לחם
 allotted to the 

governor 
hap·pe·chah הפחה

 But I did not lo לא
 demand viq·qash·tee בקשתי
 because kee כי

 was so heavy kha·ve·dah כבדה
 the burden ha·a·vo·dah העבדה

 on al על



 the people ha·am העם
 haz·zeh הזה

 Remember za·khe·rah זכרה Nehemiah 5:19

 me lee לי
 O my God e·lo·hay אלהי
 favorably le·to·w·vah לטובה

 for all kol כל
 that a·sher אשר

 I have done a·see·tee עשיתי
 for al על

 people ha·am העם
 this haz·zeh הזהפ

 - vay·hee ויהי Nehemiah 6:1

 When kha·a·sher כאשר
 heard nish·ma נשמע

 Sanballat le·san·val·lat לסנבלט
 Tobiah ve·to·w·vee·yah וטוביה

 Geshem u·le·ge·shem ולגשם
 the Arab ha·ar·vee הערבי

 and the rest u·le·ye·ter וליתר
 of our enemies o·ye·ve·nu איבינו

 that kee כי
 I had rebuilt va·nee·tee בניתי

 - et את
 the wall ha·cho·w·mah החומה
 and not ve·lo ולא
 was left no·w·tar נותר



 — bah בה
 a gap pa·rets פרץ

 though gam גם
 to ad עד

 time ha·et העת
 that ha·hee ההיא

 the doors de·la·to·wt דלתות
 I had not yet lo לא

 installed he·e·mad·tee העמדתי
 in the gates — vash·she·a·reem בשערים

 sent me vay·yish·lach וישלח Nehemiah 6:2

 Sanballat san·val·lat סנבלט
 and Geshem ve·ge·shem וגשם

 e·lay אלי
 this message : le·mor לאמר

 “ Come le·khah לכה
 let us meet ve·niw·va·a·dah ונועדה

 together yach·daw יחדו
 in [one of] the villages bak·ke·phee·reem בכפירים

 on the plain be·viq·at בבקעת
 of Ono ” o·w·no אונו
 But they ve·hem·mah והמה

 were planning cho·she·veem חשבים
 to harm la·a·so·wt לעשות

 me lee לי
 ra·ah רעה

 So I sent va·esh·le·chah ואשלחה Nehemiah 6:3



 to them a·le·hem עליהם
 messengers mal·a·kheem מלאכים

 saying le·mor לאמר
 work me·la·khah מלאכה

 a great ge·do·w·lah גדולה
 “ I a·nee אני

 am doing o·seh עשה
 and cannot ve·lo ולא

 u·khal אוכל
 come down la·re·det לרדת

 Why lam·mah למה
 stop tish·bat תשבת

 should the work ham·me·la·khah המלאכה
 while ka·a·sher כאשר

 I leave it ar·pe·ha ארפה
 to go down ve·ya·rad·tee וירדתי

 to you ? ” a·le·khem אליכם
 they sent me vay·yish·le·chu וישלחו Nehemiah 6:4

 e·lay אלי
 message kad·da·var כדבר

 the same haz·zeh הזה
 Four ar·ba ארבע

 times pe·a·meem פעמים
 and each time I gave va·a·sheev ואשיב

 - o·w·tam אותם
 reply kad·da·var כדבר

 the same haz·zeh הזהס



 sent me vay·yish·lach וישלח Nehemiah 6:5

 e·lay אלי
 Sanballat san·val·lat סנבלט

 same message kad·da·var כדבר
 this haz·zeh הזה

 time pa·am פעם
 The fifth cha·mee·sheet חמישית

 - et את
 by his young servant na·a·ro נערו

 letter ve·ig·ge·ret ואגרת
 an unsealed pe·tu·chah פתוחה

 who had in his hand be·ya·do בידו
 that read ka·tuv כתוב Nehemiah 6:6

 : bah בה
 among the nations — bag·go·w·yim בגוים

 “ It is reported nish·ma נשמע
 and Geshem ve·gash·mu וגשמו

 agrees — o·mer אמר
 that you at·tah אתה

 and the Jews ve·hay·ye·hu·deem והיהודים
 are plotting cho·she·veem חשבים

 to revolt lim·ro·wd למרוד
 [and] this is why al על

 ken כן
 you at·tah אתה

 are building vo·w·neh בונה
 the wall ha·cho·w·mah החומה



 you ve·at·tah ואתה
 are to become ho·veh הוה

 their la·hem להם
 king le·me·lekh למלך

 reports kad·de·va·reem כדברים
 According to these ha·el·leh האלה
 and you have even ve·gam וגם Nehemiah 6:7

 prophets ne·vee·eem נביאים
 appointed he·e·mad·ta העמדת

 to proclaim liq·ro לקרא
 on your behalf : a·le·kha עליך

 in Jerusalem vee·ru·sha·lim בירושלם
 le·mor לאמר

 ‘ There is a king me·lekh מלך
 in Judah ’ bee·hu·dah ביהודה

 So ve·at·tah ועתה
 will reach the ears yish·sha·ma ישמע

 of the king lam·me·lekh למלך
 rumors kad·de·va·reem כדברים

 these ha·el·leh האלה
 Soon ve·at·tah ועתה
 come le·khah לכה

 let us confer ve·niw·va·a·tsah ונועצה
 together ” yach·daw יחדוס

 Then I sent va·esh·le·chah ואשלחה Nehemiah 6:8

 him e·law אליו
 this reply : le·mor לאמר



 nothing lo לא
 “ There is nih·yah נהיה

 rumors kad·de·va·reem כדברים
 to these ha·el·leh האלה

 - a·sher אשר
 you at·tah אתה

 are spreading o·w·mer אומר
 kee כי

 in your own mind ” mil·lib·be·kha מלבך
 you at·tah אתה

 are inventing them vo·dam בודאם
 For kee כי Nehemiah 6:9

 they were all khul·lam כלם
 [trying] to frighten me·ya·re·eem מיראים

 us o·w·ta·nu אותנו
 saying le·mor לאמר

 will be weakened yir·pu ירפו
 “ Their hands ye·de·hem ידיהם

 in min מן
 the work ham·me·la·khah המלאכה

 and it will never ve·lo ולא
 be finished ” te·a·seh תעשה

 But now, my God ve·at·tah ועתה
 strengthen chaz·zeq חזק

 - et את
 my hands ya·day ידי

 Later, I va·a·nee ואני Nehemiah 6:10



 went va·tee באתי
 to the house bet בית
 of Shemaiah she·ma·yah שמעיה

 son ben בן
 of Delaiah de·la·yah דליה

 the son ben בן
 of Mehetabel me·he·tav·el מהיטבאל

 who ve·hu והוא
 was confined a·tsur עצור

 to his house. He said : vay·yo·mer ויאמר
 “ Let us meet niw·va·ed נועד

 at el אל
 the house bet בית

 of God ha·e·lo·heem האלהים
 inside el אל

 to·wkh תוך
 the temple ha·he·khal ההיכל
 Let us shut ve·nis·ge·rah ונסגרה

 doors dal·to·wt דלתות
 the temple ha·he·khal ההיכל

 because kee כי
 they are coming ba·eem באים

 to kill you — le·ha·re·ge·kha להרגך
 by night ve·lay·lah ולילה

 they are coming ba·eem באים
 to kill you ! ” le·ha·re·ge·kha להרגך
 But I replied va·o·me·rah ואמרה Nehemiah 6:11



 “ Should a man ha·eesh האיש
 like me ka·mo·w·nee כמוני

 run away ? yiv·rach יברח
 Should u·mee ומי

 one like me kha·mo·w·nee כמוני
 - a·sher אשר

 go ya·vo·w יבוא
 into el אל

 the temple ha·he·khal ההיכל
 to save his own life ? va·chay וחי

 I will not lo לא
 go ! ” a·vo·w אבוא

 I realized va·ak·kee·rah ואכירה Nehemiah 6:12

 ve·hin·neh והנה
 had not lo לא

 that God e·lo·heem אלהים
 sent him she·la·cho שלחו
 because kee כי

 [this] prophecy han·ne·vu·ah הנבואה
 but that he had 

uttered 
dib·ber דבר

 against me a·lay עלי
 Tobiah ve·to·w·vee·yah וטוביה

 and Sanballat ve·san·val·lat וסנבלט
 had hired him se·kha·ro שכרו

 to le·ma·an למען Nehemiah 6:13

 had been hired sa·khur שכור
 He hu הוא



 le·ma·an למען
 intimidate me ee·ra אירא

 by doing ve·e·e·seh ואעשה
 as he suggested ken כן

 so that I would sin ve·cha·ta·tee וחטאתי
 so they could give me ve·ha·yah והיה

 la·hem להם
 name le·shem לשם
 a bad ra רע

 in order to le·ma·an למען
 discredit me ye·cha·re·phu·nee יחרפוניפ

 remember za·khe·rah זכרה Nehemiah 6:14

 O my God e·lo·hay אלהי
 Tobiah le·to·w·vee·yah לטוביה

 and Sanballat u·le·san·val·lat ולסנבלט
 for what they have 

done 
ke·ma·a·saw כמעשיו

 el·leh אלה
 and also ve·gam וגם
 Noadiah le·no·w·ad·yah לנועדיה

 the prophetess han·ne·vee·ah הנביאה
 and the other u·le·ye·ter וליתר

 prophets han·ne·vee·eem הנביאים
 who a·sher אשר

 ha·yu היו
 tried to intimidate me me·ya·re·eem מיראים

 - o·w·tee אותי



 was completed vat·tish·lam ותשלם Nehemiah 6:15

 So the wall ha·cho·w·mah החומה
 on the twenty-fifth be·es·reem בעשרים

 va·cha·mish·shah וחמשה
 of Elul le·e·lul לאלול

 in fifty-two la·cha·mish·sheem לחמשים
 u·she·na·yim ושנים

 days yo·wm יוםפ
 - vay·hee ויהי Nehemiah 6:16

 When ka·a·sher כאשר
 heard about this sha·me·u שמעו

 all kal כל
 our enemies o·wy·ve·nu אויבינו

 vay·yir·u ויראו
 all kal כל

 nations hag·go·w·yim הגוים
 were afraid a·sher אשר

 the surrounding se·vee·vo·te·nu סביבתינו
 and disheartened vay·yip·pe·lu ויפלו

 me·od מאד
be·e·ne·hem בעיניהם

 for they realized vay·ye·de·u וידעו
 that kee כי

 by me·et מאת
 our God e·lo·he·nu אלהינו

 had been 
accomplished 

ne·es·tah נעשתה
 task ham·me·la·khah המלאכה



 this haz·zot הזאת
 Also gam גם Nehemiah 6:17

 days bay·ya·meem בימים
 in those ha·hem ההם

 sent many mar·beem מרבים
 the nobles cho·re חרי

 of Judah ye·hu·dah יהודה
 letters ig·ge·ro·te·hem אגרתיהם

 ho·wl·kho·wt הולכות
 to al על

 Tobiah to·w·vee·yah טוביה
 letters va·a·sher ואשר

 and Tobiah’s le·to·w·vee·yah לטוביה
 came back ba·o·wt באות

 to them a·le·hem אליהם
 For kee כי Nehemiah 6:18

 many rab·beem רבים
 in Judah bee·hu·dah ביהודה

 were bound ba·a·le בעלי
 by oath she·vu·ah שבועה
 to him lo לו

 since kee כי
 was a son-in-law cha·tan חתן

 he hu הוא
 of Shecaniah lish·khan·yah לשכניה

 son ben בן
 of Arah a·rach ארח



 Jehohanan vee·ho·w·cha·nan ויהוחנן
 and his son be·no בנו

 had married la·qach לקח
 - et את

 the daughter bat בת
 of Meshullam me·shul·lam משלם

 son ben בן
 of Berechiah be·rekh·yah ברכיה

 Moreover gam גם Nehemiah 6:19

 Tobiah’s good deeds to·w·vo·taw טובתיו
 these nobles kept ha·yu היו

 reporting o·me·reem אמרים
 to me le·pha·nay לפני

 my words u·de·va·ray ודברי
 ha·yu היו

 and they relayed mo·w·tsee·eem מוציאים
 to him lo לו
 letters ig·ge·ro·wt אגרות

 sent sha·lach שלח
 And Tobiah to·w·vee·yah טוביה

 to intimidate me le·ya·re·e·nee ליראני
 - vay·hee ויהי Nehemiah 7:1

 When ka·a·sher כאשר
 had been rebuilt niv·ne·tah נבנתה

 the wall ha·cho·w·mah החומה
 in place va·a·a·meed ואעמיד

 and I had set the doors had·de·la·to·wt הדלתות



 were appointed vay·yip·pa·qe·du ויפקדו
 the gatekeepers hash·sho·w·a·reem השוערים

 singers ve·ham·sho·re·reem והמשררים
 and Levites ve·hal·vee·yim והלוים

 in charge va·a·tsaw·veh ואצוה Nehemiah 7:2

 - et את
 Hanani cha·na·nee חנני

 Then I put my brother a·chee אחי
 - ve·et ואת

 along with Hananiah cha·nan·yah חנניה
 the commander sar שר

 of the fortress hab·bee·rah הבירה
 of al על

 Jerusalem ye·ru·sha·lim ירושלם
 because kee כי

 he hu הוא
 man ke·eesh כאיש

 was a faithful e·met אמת
 who feared ve·ya·re וירא

 - et את
 God ha·e·lo·heem האלהים

 more than most me·rab·beem מרבים
 And I told vay·yo·mɛr ויאמר Nehemiah 7:3

 them la·hem להם
 “ Do not lo לא

 open yip·pa·te·chu יפתחו
 the gates sha·a·re שערי



 of Jerusalem ye·ru·sha·lim ירושלם
 until ad עד

 is hot chom חם
 the sun hash·she·mesh השמש

 While ve·ad ועד
 the guards hem הם

 are on duty o·me·deem עמדים
 shut ya·gee·phu יגיפו

 keep the doors had·de·la·to·wt הדלתות
 and securely fastened ve·e·cho·zu ואחזו

 And appoint ve·ha·a·med והעמיד
 as guards mish·me·ro·wt משמרות

 the residents yo·she·ve ישבי
 of Jerusalem ye·ru·sha·lim ירושלם

 some eesh איש
 at their posts be·mish·ma·ro במשמרו

 and some ve·eesh ואיש
 at ne·ged נגד

 their own homes ” be·to ביתו
 Now the city ve·ha·eer והעיר Nehemiah 7:4

 and spacious ra·cha·vat רחבת
 ya·da·yim ידים

 was large u·ge·do·w·lah וגדולה
 people ve·ha·am והעם

 but there were few me·at מעט
 in it be·to·w·khah בתוכה

 had not yet ve·en ואין



 and the houses bat·teem בתים
 been rebuilt be·nu·yim בנוים

 put it vay·yit·ten ויתן Nehemiah 7:5

 Then my God e·lo·hay אלהי
 into el אל

 my heart lib·bee לבי
 to assemble va·eq·be·tsah ואקבצה

 - et את
 the nobles ha·cho·reem החרים

 - ve·et ואת
 the officials has·se·ga·neem הסגנים

 - ve·et ואת
 and the people ha·am העם

 to be enrolled by 
genealogy 

le·hit·ya·ches להתיחש
 I found va·em·tsa ואמצא
 register se·pher ספר

 the genealogical hay·ya·chas היחש
 of those who had first 

returned 
ha·o·w·leem העולים

 ba·ri·sho·w·nah בראשונה
 and I found va·em·tsa ואמצא

 the following written ka·tuv כתוב
 in it : bo בופ

 These el·leh אלה Nehemiah 7:6

 are the people be·ne בני
 of the province ham·me·dee·nah המדינה

 who came up ha·o·leem העלים



 from the captivity mish·she·vee משבי
 of the exiles hag·go·w·lah הגולה

 - a·sher אשר
 carried away heg·lah הגלה

 by Nebuchadnezzar ne·vu·khad·nets·tsar נבוכדנצר
 [its] king me·lekh מלך

 to Babylon ba·vel בבל
 They returned vay·ya·shu·vu וישובו

 to Jerusalem lee·ru·sha·lim לירושלם
 and Judah ve·lee·hu·dah וליהודה

 each eesh איש
 to his own town le·ee·ro לעירו

 accompanied hab·ba·eem הבאים Nehemiah 7:7

 by im עם
 Zerubbabel ze·rub·ba·vel זרבבל

 Jeshua ye·shu·a ישוע
 Nehemiah ne·chem·yah נחמיה

 Azariah a·zar·yah עזריה
 Raamiah ra·am·yah רעמיה

 Nahamani na·cha·ma·nee נחמני
 Mordecai ma·re·do·khay מרדכי

 Bilshan bil·shan בלשן
 Mispereth mis·pe·ret מספרת

 Bigvai big·vay בגוי
 Nehum ne·chum נחום

 and Baanah ba·a·nah בענה
 [This is] the count mis·par מספר



 of the men an·she אנשי
 am עם

 of Israel : yis·ra·el ישראלס
 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:8

 of Parosh phar·osh פרעש
2172 al·pa·yim אלפים

 me·ah מאה
 ve·shiv·eem ושבעים
 u·she·na·yim ושניםס

 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:9

 of Shephatiah she·phat·yah שפטיה
372 she·losh שלש

 me·o·wt מאות
 shiv·eem שבעים
 u·she·na·yim ושניםס

 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:10

 of Arah a·rach ארח
652 shesh שש

 me·o·wt מאות
 cha·mish·sheem חמשים
 u·she·na·yim ושניםס

 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:11

pha·chat פחת
 of Pahath-moab mo·w·av מואב

 ( through the line liv·ne לבני
 of Jeshua ye·shu·a ישוע

 and Joab ), ve·yo·w·av ויואב



2818 al·pa·yim אלפים
 u·she·mo·neh ושמנה
 me·o·wt מאות
 she·mo·nah שמנה
 a·sar עשרס

 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:12

 of Elam e·lam עילם
1254 e·leph אלף

 ma·ta·yim מאתים
 cha·mish·sheem חמשים
 ve·ar·ba·ah וארבעהס

 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:13

 of Zattu zat·tu זתוא
845 she·mo·neh שמנה

 me·o·wt מאות
 ar·ba·eem ארבעים
 va·cha·mish·shah וחמשהס

 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:14

 of Zaccai zak·kay זכי
760 she·va שבע

 me·o·wt מאות
 ve·shish·sheem וששיםס

 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:15

 of Binnui vin·nui בנוי
648 shesh שש

 me·o·wt מאות
 ar·ba·eem ארבעים



 u·she·mo·nah ושמנהס
 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:16

 of Bebai ve·vay בבי
628 shesh שש

 me·o·wt מאות
 es·reem עשרים
 u·she·mo·nah ושמנהס

 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:17

 of Azgad az·gad עזגד
2322 al·pa·yim אלפים

 she·losh שלש
 me·o·wt מאות
 es·reem עשרים
 u·she·na·yim ושניםס

 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:18

 of Adonikam a·do·nee·qam אדניקם
667 shesh שש

 me·o·wt מאות
 shish·sheem ששים
 ve·shiv·ah ושבעהס

 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:19

 of Bigvai vig·vay בגוי
2067 al·pa·yim אלפים

 shish·sheem ששים
 ve·shiv·ah ושבעהס

 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:20

 of Adin a·deen עדין



655 shesh שש
 me·o·wt מאות
 cha·mish·sheem חמשים
 va·cha·mish·shah וחמשהס

 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:21

 of Ater a·ter אטר
 ( through Hezekiah ), le·chiz·qee·yah לחזקיה

98 tish·eem תשעים
 u·she·mo·nah ושמנהס

 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:22

 of Hashum cha·shum חשם
328 she·losh שלש

 me·o·wt מאות
 es·reem עשרים
 u·she·mo·nah ושמנהס

 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:23

 of Bezai ve·tsay בצי
324 she·losh שלש

 me·o·wt מאות
 es·reem עשרים
 ve·ar·ba·ah וארבעהס

 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:24

 of Hariph cha·reeph חריף
112 me·ah מאה

 she·nem שנים
 a·sar עשרס

 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:25



 of Gibeon giv·o·wn גבעון
95 tish·eem תשעים

 va·cha·mish·shah וחמשהס
 the men an·she אנשי Nehemiah 7:26

 of vet בית
 Bethlehem le·chem לחם

 and Netophah u·ne·to·phah ונטפה
188 me·ah מאה

 she·mo·neem שמנים
 u·she·mo·nah ושמנהס

 the men an·she אנשי Nehemiah 7:27

 of Anathoth a·na·to·wt ענתות
128 me·ah מאה

 es·reem עשרים
 u·she·mo·nah ושמנהס

 the men an·she אנשי Nehemiah 7:28

 of vet בית
 Beth-azmaveth az·ma·vet עזמות

42 ar·ba·eem ארבעים
 u·she·na·yim ושניםס

 the men an·she אנשי Nehemiah 7:29

qir·yat קרית
 of Kiriath-jearim ye·a·reem יערים

 Chephirah ke·phee·rah כפירה
 and Beeroth u·ve·e·ro·wt ובארות

743 she·va שבע
 me·o·wt מאות



 ar·ba·eem ארבעים
 u·she·lo·shah ושלשהס

 the men an·she אנשי Nehemiah 7:30

 of Ramah ha·ra·mah הרמה
 and Geba va·ga·va וגבע

621 shesh שש
 me·o·wt מאות
 es·reem עשרים
 ve·e·chad ואחדס

 the men an·she אנשי Nehemiah 7:31

 of Michmash mikh·mas מכמס
122 me·ah מאה

 ve·es·reem ועשרים
 u·she·na·yim ושניםס

 the men an·she אנשי Nehemiah 7:32

 of vet בית
 Bethel el אל
 and Ai ve·ha·ay והעי

123 me·ah מאה
 es·reem עשרים
 u·she·lo·shah ושלשהס

 the men an·she אנשי Nehemiah 7:33

 Nebo ne·vo נבו
 of the other a·cher אחר

52 cha·mish·sheem חמשים
 u·she·na·yim ושניםס

 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:34



 Elam e·lam עילם
 of the other a·cher אחר

1254 e·leph אלף
 ma·ta·yim מאתים
 cha·mish·sheem חמשים
 ve·ar·ba·ah וארבעהס

 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:35

 of Harim cha·rim חרם
320 she·losh שלש

 me·o·wt מאות
 ve·es·reem ועשריםס

 the men be·ne בני Nehemiah 7:36

 of Jericho ye·re·cho ירחו
345 she·losh שלש

 me·o·wt מאות
 ar·ba·eem ארבעים
 va·cha·mish·shah וחמשהס

 the men be·ne בני Nehemiah 7:37

 of Lod lod לד
 Hadid cha·deed חדיד

 and Ono ve·o·w·no ואונו
721 she·va שבע

 me·o·wt מאות
 ve·es·reem ועשרים
 ve·e·chad ואחדס

 and the descendants be·ne בני Nehemiah 7:38

 of Senaah se·na·ah סנאה



3930 she·lo·shet שלשת
 a·la·pheem אלפים
 te·sha תשע
 me·o·wt מאות
 u·she·lo·sheem ושלשיםפ

 The priests : hak·ko·ha·neem הכהנים Nehemiah 7:39

 the descendants be·ne בני
 of Jedaiah ye·da·yah ידעיה

 ( through the house le·vet לבית
 of Jeshua ) ye·shu·a ישוע

973 te·sha תשע
 me·o·wt מאות
 shiv·eem שבעים
 u·she·lo·shah ושלשהס

 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:40

 of Immer im·mer אמר
1052 e·leph אלף

 cha·mish·sheem חמשים
 u·she·na·yim ושניםס

 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:41

 of Pashhur phash·chur פשחור
1247 e·leph אלף

 ma·ta·yim מאתים
 ar·ba·eem ארבעים
 ve·shiv·ah ושבעהס

 and the descendants be·ne בני Nehemiah 7:42

 of Harim cha·rim חרם



1,017 e·leph אלף
 shiv·ah שבעה
 a·sar עשרפ

 The Levites : hal·vee·yim הלוים Nehemiah 7:43

 the descendants be·ne בני
 of Jeshua ye·shu·a ישוע

 ( through Kadmiel le·qad·mee·el לקדמיאל
 through the line liv·ne לבני

 of Hodevah ), le·ho·wd·vah להודוה
74 shiv·eem שבעים

 ve·ar·ba·ah וארבעהס
 The singers : ham·sho·re·reem המשררים Nehemiah 7:44

 the descendants be·ne בני
 of Asaph a·saph אסף

148 me·ah מאה
 ar·ba·eem ארבעים
 u·she·mo·nah ושמנהס

 The gatekeepers : hash·sho·a·reem השערים Nehemiah 7:45

 the descendants be·ne בני
 of Shallum shal·lum שלום

 the descendants be·ne בני
 of Ater a·ter אטר

 the descendants be·ne בני
 of Talmon tal·mon טלמן

 the descendants be·ne בני
 of Akkub aq·quv עקוב

 the descendants be·ne בני



 of Hatita cha·tee·ta חטיטא
 and the descendants be·ne בני

 of Shobai sho·vay שבי
 138 [in all] me·ah מאה

 she·lo·sheem שלשים
 u·she·mo·nah ושמנהס

 The temple servants : han·ne·tee·neem הנתינים Nehemiah 7:46

 the descendants be·ne בני
 of Ziha tsi·cha צחא

 the descendants ve·ne בני
 of Hasupha cha·su·pha חשפא

 the descendants be·ne בני
 of Tabbaoth tab·ba·o·wt טבעות

 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:47

 of Keros qe·ros קירס
 the descendants be·ne בני

 of Sia see·a סיעא
 the descendants be·ne בני

 of Padon pha·do·wn פדון
 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:48

 of Lebanah le·va·nah לבנה
 the descendants ve·ne בני

 of Hagabah cha·ga·vah חגבה
 the descendants be·ne בני

 of Shalmai shal·may שלמי
 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:49

 of Hanan cha·nan חנן



 the descendants be·ne בני
 of Giddel gid·del גדל

 the descendants be·ne בני
 of Gahar ga·char גחר

 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:50

 of Reaiah re·a·yah ראיה
 the descendants ve·ne בני

 of Rezin re·tseen רצין
 the descendants be·ne בני

 of Nekoda ne·qo·w·da נקודא
 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:51

 of Gazzam gaz·zam גזם
 the descendants be·ne בני

 of Uzza uz·za עזא
 the descendants be·ne בני

 of Paseah pha·se·ach פסח
 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:52

 of Besai ve·say בסי
 the descendants be·ne בני

 of Meunim me·u·neem מעונים
 the descendants be·ne בני
 of Nephushesim ne·phu·she·sīm נפושסים
 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:53

 of Bakbuk vaq·buq בקבוק
 the descendants be·ne בני

 of Hakupha cha·qu·pha חקופא
 the descendants be·ne בני



 of Harhur char·chur חרחור
 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:54

 of Bazlith vats·leet בצלית
 the descendants be·ne בני

 of Mehida me·chee·da מחידא
 the descendants be·ne בני

 of Harsha char·sha חרשא
 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:55

 of Barkos var·qo·ws ברקוס
 the descendants be·ne בני

 of Sisera see·se·ra סיסרא
 the descendants be·ne בני

 of Temah ta·mach תמח
 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:56

 of Neziah ne·tsee·ach נציח
 and the descendants be·ne בני

 of Hatipha cha·tee·pha חטיפא
 The descendants be·ne בני Nehemiah 7:57

 of the servants av·de עבדי
 of Solomon : she·lo·moh שלמה

 the descendants be·ne בני
 of Sotai so·w·tay סוטי

 the descendants be·ne בני
 of Sophereth so·w·phe·ret סופרת

 the descendants be·ne בני
 of Perida phe·ree·da פרידא

 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:58



 of Jaala ya·la יעלא
 the descendants ve·ne בני

 of Darkon dar·qo·wn דרקון
 the descendants be·ne בני

 of Giddel gid·del גדל
 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:59

 of Shephatiah she·phat·yah שפטיה
 the descendants ve·ne בני

 of Hattil chat·teel חטיל
 the descendants be·ne בני

po·khe·ret פכרת
 of Pochereth-

hazzebaim 
hats·tse·va·yeem הצביים

 and the descendants be·ne בני
 of Amon a·mo·wn אמון

 in all kal כל Nehemiah 7:60

 The temple servants han·ne·tee·neem הנתינים
 and descendants u·ve·ne ובני

 of the servants av·de עבדי
 of Solomon she·lo·moh שלמה

 [numbered] 392 she·losh שלש
 me·o·wt מאות
 tish·eem תשעים
 u·she·na·yim ושניםפ

 The following ve·el·leh ואלה Nehemiah 7:61

 came up ha·o·w·leem העולים
mit·tel מתל

 from Tel-melah me·lach מלח



tel תל
 Tel-harsha char·sha חרשא

 Cherub ke·ruv כרוב
 Addon ad·do·wn אדון

 and Immer ve·im·mer ואמר
 but could not ve·lo ולא

 ya·khe·lu יכלו
 prove le·hag·geed להגיד

 that their families bet בית
 a·vo·w·tam אבותם

 were descended ve·zar·am וזרעם
 im אם

 from Israel : mee·yis·ra·el מישראל
 hem הם

 the descendants be·ne בני Nehemiah 7:62

 of Delaiah de·la·yah דליה
 the descendants ve·ne בני

 of Tobiah to·w·vee·yah טוביה
 and the descendants be·ne בני

 of Nekoda ne·qo·w·da נקודא
 642 [in all] shesh שש

 me·o·wt מאות
 ve·ar·ba·eem וארבעים
 u·she·na·yim ושניםס

 And from u·min ומן Nehemiah 7:63

 among the priests : hak·ko·ha·neem הכהנים
 the descendants be·ne בני



 of Hobaiah cho·vay·yah חביה
 the descendants be·ne בני

 of Hakkoz haq·qo·wts הקוץ
 and the descendants be·ne בני

 of Barzillai var·zil·lay ברזלי
 ( who a·sher אשר

 had married la·qach לקח
 a daughter mib·be·no·wt מבנות
 of Barzillai bar·zil·lay ברזלי

 the Gileadite hag·gil·a·dee הגלעדי
 ish·shah אשה

 and was called vay·yiq·qa·re ויקרא
 by al על

 their name ) she·mam שמם
 These [men] el·leh אלה Nehemiah 7:64

 searched for biq·shu בקשו
 their family records khe·ta·vam כתבם

 ham·mit·yach·seem המתיחשים
 but they could not ve·lo ולא

 find them nim·tsa נמצא
 and so were excluded vay·go·a·lu ויגאלו

 from min מן
 the priesthood {as 

unclean} 
hak·ke·hun·nah הכהנה

 ordered vay·yo·mer ויאמר Nehemiah 7:65

 The governor hat·tir·sha·ta התרשתא
 them la·hem להם

 - a·sher אשר



 not lo לא
 to eat yo·khe·lu יאכלו

 the most holy things miq·qo·desh מקדש
 haq·qo·da·sheem הקדשים

 until ad עד
 there was a·mod עמד

 a priest hak·ko·hen הכהן
 to consult the Urim le·u·reem לאורים

 and Thummim ve·tum·meem ותומים
 The whole kal כל Nehemiah 7:66

 assembly haq·qa·hal הקהל
 [numbered] ke·e·chad כאחד

 42,360 {} ar·ba ארבע
 rib·bo·w רבוא
 al·pa·yim אלפים
 she·losh שלש
 me·o·wt מאות
 ve·shish·sheem וששים

 in addition to mil·le·vad מלבד Nehemiah 7:67

 menservants av·de·hem עבדיהם
 and maidservants ve·am·ho·te·hem ואמהתיהם

 el·leh אלה
7337 shiv·at שבעת

 a·la·pheem אלפים
 she·losh שלש
 me·o·wt מאות
 she·lo·sheem שלשים



 ve·shiv·ah ושבעה
 their ve·la·hem ולהם

 male and female 
singers 

me·sho·ra·reem משררים
 u·me·sho·ra·ro·wt ומשררות

 as well as their 245 ma·ta·yim מאתים
 ve·ar·ba·eem וארבעים
 va·cha·mish·shah וחמשהס

 [ They had 736 horses, 
245 mules, ] 

Nehemiah 7:68

 camels ge·mal·leem גמלים Nehemiah 7:69

435 ar·ba ארבע
 me·o·wt מאות
 she·lo·sheem שלשים
 va·cha·mish·sha·hs וחמשהס

 donkeys cha·mo·reem חמרים
 and 6,720 she·shet ששת

 a·la·pheem אלפים
 she·va שבע
 me·o·wt מאות
 ve·es·reem ועשרים

 Some of u·miq·tsat ומקצת Nehemiah 7:70

 the heads ra·she ראשי
 of the families ha·a·vo·wt האבות

 contributed na·te·nu נתנו
 to the project lam·me·la·khah למלאכה
 The governor hat·tir·sha·ta התרשתא

 gave na·tan נתן
 to the treasury la·o·w·tsar לאוצר



 of gold za·hav זהב
 darics dar·ke·mo·neem דרכמנים

 1,000 {} e·leph אלף
 bowls miz·ra·qo·wt מזרקות

50 cha·mish·sheem חמשים
 garments ka·te·no·wt כתנות

 priestly ko·ha·neem כהנים
 and 530 she·lo·sheem שלשים

 va·cha·mesh וחמש
 me·o·wt מאות

 And some of the heads u·me·ra·she ומראשי Nehemiah 7:71

 of the families ha·a·vo·wt האבות
 gave na·te·nu נתנו

 to the treasury le·o·w·tsar לאוצר
 for the project ham·me·la·khah המלאכה

 of gold za·hav זהב
 darics dar·ke·mo·w·neem דרכמונים

 20,000 {} she·te שתי
 rib·bo·wt רבות

 of silver ve·khe·seph וכסף
 minas ma·neem מנים

 and 2,200 al·pa·yim אלפים
 u·ma·ta·yim ומאתים

 - va·a·sher ואשר Nehemiah 7:72

 gave [a total of] na·te·nu נתנו
 The rest she·e·reet שארית

 of the people ha·am העם



 of gold za·hav זהב
 darics dar·ke·mo·w·neem דרכמונים

 20,000 {} she·te שתי
 rib·bo·w רבוא

 of silver ve·khe·seph וכסף
 minas ma·neem מנים

 2,000 {} al·pa·yim אלפים
 garments ve·kha·te·not וכתנת

 priestly ko·ha·neem כהנים
 and 67 shish·sheem ששים

 ve·shiv·ah ושבעהפ
 settled vay·ye·she·vu וישבו Nehemiah 7:73

 So the priests hak·ko·ha·neem הכהנים
 Levites ve·hal·vee·yim והלוים

 gatekeepers ve·hash·sho·w·a·reem והשוערים
 singers ve·ham·sho·re·reem והמשררים

 along with some u·min ומן
 of the people ha·am העם

 and temple servants ve·han·ne·tee·neem והנתינים
 and the rest of ve·khal וכל

 the Israelites yis·ra·el ישראל
 in their own towns be·a·re·hem בעריהם

 - vay·yig·ga ויגע
 month ha·cho·desh החדש

 And by the seventh hash·she·vee·ee השביעי
 the Israelites u·ve·ne ובני

 yis·ra·el ישראל



 had settled in their 
towns 

be·a·re·hem בעריהם
 gathered vay·ye·a·se·phu ויאספו Nehemiah 8:1

 At that time all khal כל
 the people ha·am העם

 together ke·eesh כאיש
 e·chad אחד

 in el אל
 the square ha·re·cho·wv הרחוב

 - a·sher אשר
 before liph·ne לפני

 Gate sha·ar שער
 the Water ham·ma·yim המים

 and they asked vay·yo·me·ru ויאמרו
 Ezra le·ez·ra לעזרא

 the scribe has·so·pher הספר
 to bring out le·ha·vee להביא

 - et את
 the Book se·pher ספר

 of the Law to·w·rat תורת
 of Moses mo·sheh משה

 which a·sher אשר
 had commanded tsiw·vah צוה

 the LORD YHVH יהוה
 for et את

 Israel yis·ra·el ישראל
 brought vay·ya·vee ויביא Nehemiah 8:2

 Ezra ez·ra עזרא



 the priest hak·ko·hen הכהן
 - et את

 the Law hat·to·w·rah התורה
 before liph·ne לפני

 the assembly haq·qa·hal הקהל
 of men me·eesh מאיש

 and ve·ad ועד
 women ish·shah אשה
 and all ve·khol וכל

 and understand me·veen מבין
 who could listen lish·mo·a לשמע

 day be·yo·wm ביום
 On the first e·chad אחד

 month la·cho·desh לחדש
 of the seventh hash·she·vee·ee השביעי
 So [Ezra] read vay·yiq·ra ויקרא Nehemiah 8:3

 it aloud vo בו
 as he faced liph·ne לפני
 the square ha·re·cho·wv הרחוב

 - a·sher אשר
 before liph·ne לפני

 Gate sha·ar שער
 the Water ham·ma·yim המים

 from min מן
 daybreak ha·o·wr האור

 until ad עד
 noon ma·cha·tseet מחצית



 hay·yo·wm היום
 in front of ne·ged נגד

 the men ha·a·na·sheem האנשים
 and women ve·han·na·sheem והנשים

 and those who could 
understand 

ve·ham·me·vee·neem והמבינים
 listened attentively to ve·a·ze·ne ואזני

 And all khal כל
 the people ha·am העם

 el אל
 the Book se·pher ספר

 of the Law hat·to·w·rah התורה
 stood vay·ya·a·mod ויעמד Nehemiah 8:4

 Ezra ez·ra עזרא
 the scribe has·so·pher הספר

 on al על
 platform mig·dal מגדל

 a high wooden ets עץ
 - a·sher אשר

 built a·su עשו
 for this occasion lad·da·var לדבר

 stood vay·ya·a·mod ויעמד
 ets·lo אצלו

 Mattithiah mat·tit·yah מתתיה
 Shema ve·she·ma ושמע
 Anaiah va·a·na·yah ועניה

 Uriah ve·u·ree·yah ואוריה
 Hilkiah ve·chil·qee·yah וחלקיה



 and Maaseiah u·ma·a·se·yah ומעשיה
 At his al על

 right side ye·mee·no ימינו
 and at his left u·mis·se·mo·lo ומשמאלו
 were Pedaiah pe·da·yah פדיה

 Mishael u·mee·sha·el ומישאל
 Malchijah u·mal·kee·yah ומלכיה

 Hashum ve·cha·shum וחשם
 Hash-baddanah ve·chash·bad·da·nah וחשבדנה

 Zechariah ze·khar·yah זכריה
 and Meshullam me·shul·lam משלםפ

 opened vay·yiph·tach ויפתח Nehemiah 8:5

 Ezra ez·ra עזרא
 the book has·se·pher הספר

 in full view le·e·ne לעיני
 of all khal כל

 the people ha·am העם
 since kee כי

 standing above them me·al מעל
 all kal כל

 ha·am העם
 he was ha·yah היה

 and as he opened it u·khe·phit·cho וכפתחו
 stood up a·me·du עמדו

 all khal כל
 the people ha·am העם

 blessed vay·va·rekh ויברך Nehemiah 8:6



 Then Ezra ez·ra עזרא
 et את

 the LORD YHVH יהוה
 God ha·e·lo·heem האלהים

 the great hag·ga·do·wl הגדול
 said vay·ya·a·nu ויענו

 all khal כל
 the people ha·am העם

 “ Amen a·men אמן
 Amen ! ” a·men אמן
 uplifted be·mo·al במעל

 and with their hands ye·de·hem ידיהם
 Then they bowed 

down 
vay·yiq·qe·du ויקדו

 and worshiped vay·yish·ta·cha·wu וישתחו
 the LORD la·YHVH ליהוה

 with their faces ap·pa·yim אפים
 to the ground a·re·tsah ארצה

 Jeshua ve·ye·shu·a וישוע Nehemiah 8:7

 Bani u·va·nee ובני
 Sherebiah ve·she·re·ve·yah ושרביה

 Jamin ya·meen ימין
 Akkub aq·quv עקוב

 Shabbethai shab·be·tay שבתי
 Hodiah ho·w·dee·yah הודיה

 Maaseiah ma·a·se·yah מעשיה
 Kelita qe·lee·ta קליטא

 Azariah a·zar·yah עזריה



 Jozabad yo·w·za·vad יוזבד
 Hanan cha·nan חנן

 and Pelaiah — pe·la·yah פלאיה
 The Levites — ve·hal·vee·yim והלוים

 instructed me·vee·neem מבינים
 - et את

 the people ha·am העם
 in the Law lat·to·w·rah לתורה

 as [they] ve·ha·am והעם
 [stood] in al על

 their places a·me·dam עמדם
 So they read vay·yiq·re·u ויקראו Nehemiah 8:8

 from the Book vas·se·pher בספר
 of the Law be·to·w·rat בתורת

 of God ha·e·lo·heem האלהים
 explaining it me·pho·rash מפרש

 and giving ve·so·wm ושום
 insight se·khel שכל

 so that the people 
could understand 

vay·ya·vee·nu ויבינו
 what was being read bam·miq·ra במקראס

 said vay·yo·mer ויאמר Nehemiah 8:9

 Nehemiah ne·chem·yah נחמיה
 hu הוא

 the governor hat·tir·sha·ta התרשתא
 Ezra ve·ez·ra ועזרא

 the priest hak·ko·hen הכהן
 and scribe has·so·pher הספר



 and the Levites ve·hal·vee·yim והלוים
 who were instructing ham·me·vee·neem המבינים

 - et את
 the people ha·am העם

 to all le·khal לכל
 [of them] ha·am העם

 day hay·yo·wm היום
 is holy qa·dosh קדש
 “ This hu הוא

 to the LORD la·YHVH ליהוה
 your God e·lo·he·khem אלהיכם

 Do not al אל
 mourn tit·ab·be·lu תתאבלו

 ve·al ואל
 or weep ” tiv·ku תבכו

 For kee כי
 were weeping vo·w·kheem בוכים

 all kal כל
 the people ha·am העם

 as they heard ke·sha·me·am כשמעם
 - et את

 the words div·re דברי
 of the Law hat·to·w·rah התורה

 Then [Nehemiah] told vay·yo·mer ויאמר Nehemiah 8:10

 them la·hem להם
 “ Go le·khu לכו

 and eat ikh·lu אכלו



 what is rich mash·man·neem משמנים
 drink u·she·tu ושתו

 what is sweet mam·taq·qeem ממתקים
 and send out ve·shil·chu ושלחו

 portions ma·no·wt מנות
 to those who have 

nothing 
le·en לאין

 prepared na·kho·wn נכון
 lo לו

 since kee כי
 is holy qa·do·wosh קדוש
 today hay·yo·wm היום

 to our Lord la·a·do·ne·nu לאדנינו
 Do not ve·al ואל
 grieve te·a·tse·vu תעצבו

 for kee כי
 the joy ched·vat חדות

 of the LORD YHVH יהוה
 is hee היא

 your strength ” ma·uz·ze·khem מעזכם
 And the Levites ve·hal·vee·yim והלוים Nehemiah 8:11

 calmed mach·sheem מחשים
 all le·khal לכל

 the people ha·am העם
 saying le·mor לאמר

 “ Be still has·su הסו
 since kee כי

 today hay·yo·wm היום



 is holy qa·dosh קדש
 Do not ve·al ואל

 grieve ” te·a·tse·vu תעצבו
 - vay·ye·le·khu וילכו Nehemiah 8:12

 Then all khal כל
 the people ha·am העם

 began to eat le·e·khol לאכל
 and drink ve·lish·to·wt ולשתות

 to send out u·le·shal·lach ולשלח
 portions ma·no·wt מנות

 and ve·la·a·so·wt ולעשות
 to rejoice sim·chah שמחה

 greatly ge·do·w·lah גדולה
 because kee כי

 they understood he·vee·nu הבינו
 the words bad·de·va·reem בדברים

 that a·sher אשר
 had been made known ho·w·dee·u הודיעו

 to them la·hem להםס
 day [of the month] u·vay·yo·wm וביום Nehemiah 8:13

 On the second hash·she·nee השני
 gathered ne·es·phu נאספו

 the heads ra·she ראשי
 the families ha·a·vo·wt האבות

 of all le·khal לכל
 ha·am העם

 along with the priests hak·ko·ha·neem הכהנים



 and Levites ve·hal·vee·yim והלוים
 around el אל

 Ezra ez·ra עזרא
 the scribe has·so·pher הספר

 to study u·le·has·keel ולהשכיל
 el אל

 the words div·re דברי
 of the Law hat·to·w·rah התורה

 And they found vay·yim·tse·u וימצאו Nehemiah 8:14

 written ka·tuv כתוב
 in the Law bat·to·w·rah בתורה

 which a·sher אשר
 had commanded tsiw·vah צוה

 the LORD YHVH יהוה
 through be·yad ביד

 Moses mo·sheh משה
 that a·sher אשר

 were to dwell ye·she·vu ישבו
 the Israelites ve·ne בני

 yis·ra·el ישראל
 in booths bas·suk·ko·wt בסכות

 during the feast be·chag בחג
 month ba·cho·desh בחדש

 of the seventh hash·she·vee·ee השביעי
va·a·sher ואשר Nehemiah 8:15

 So they proclaimed yash·mee·u ישמיעו
 and spread [it] ve·ya·a·vee·ru ויעבירו



 this message qo·wl קול
 throughout be·khal בכל
 their towns a·re·hem עריהם

 and in Jerusalem u·vee·ru·sha·lim ובירושלם
 saying le·mor לאמר

 “ Go out tse·u צאו
 to the hill country ha·har ההר

 and bring back ve·ha·vee·u והביאו
 branches a·le עלי

 of olive za·yit זית
 va·a·le ועלי
 ets עץ

 wild olive she·men שמן
 va·a·le ועלי

 myrtle ha·das הדס
 va·a·le ועלי

 palm te·ma·reem תמרים
 va·a·le ועלי

 trees ets עץ
 and [other] leafy a·vot עבת

 to make la·a·sot לעשת
 booths suk·kot סכת

 as it is written ” kak·ka·tuv ככתובפ
 went out vay·ye·tse·u ויצאו Nehemiah 8:16

 And the people ha·am העם
 brought back 

[branches] 
vay·ya·vee·u ויביאו

 and made vay·ya·a·su ויעשו



 la·hem להם
 booths suk·ko·wt סכות

 their own eesh איש
 on al על

 rooftops gag·go גגו
 in their courtyards u·ve·chats·ro·te·hem ובחצרתיהם

 in the court u·ve·chats·ro·wt ובחצרות
 of the house bet בית

 of God ha·e·lo·heem האלהים
 and in the squares u·vir·cho·wv וברחוב

 Gate sha·ar שער
 by the Water ham·ma·yim המים

 [and] u·vir·cho·wv וברחוב
 by the Gate sha·ar שער
 of Ephraim eph·ra·yim אפרים

 made vay·ya·a·su ויעשו Nehemiah 8:17

 The whole khal כל
 assembly haq·qa·hal הקהל

 who had returned hash·sha·veem השבים
 from min מן
 exile hash·she·vee השבי

 booths suk·ko·wt סכות
 and lived vay·ye·she·vu וישבו

 in them vas·suk·ko·wt בסכות
 kee כי

 had not lo לא
 celebrated a·su עשו



 From the days mee·me מימי
 of Joshua ye·shu·a ישוע

 son bin בן
 of Nun nun נון

 like this ken כן
 the Israelites be·ne בני

 yis·ra·el ישראל
 until ad עד
 day hay·yo·wm היום
 that ha·hu ההוא

 And there was vat·te·hee ותהי
 rejoicing sim·chah שמחה

 great ge·do·w·lah גדולה
 me·od מאד

 Ezra read vay·yiq·ra ויקרא Nehemiah 8:18

 from the Book be·se·pher בספר
 of the Law to·w·rat תורת

 of God ha·e·lo·heem האלהים
 Day yo·wm יום

 after day be·yo·wm ביום
 from min מן

 day hay·yo·wm היום
 the first ha·ri·sho·wn הראשון

 to ad עד
 days hay·yo·wm היום

 the last ha·a·cha·ro·wn האחרון
 The Israelites kept vay·ya·a·su ויעשו



 the feast chag חג
 for seven shiv·at שבעת

 day ya·meem ימים
 u·vay·yo·wm וביום

 and on the eighth hash·she·mee·nee השמיני
 they held an assembly a·tse·ret עצרת

 according to the 
ordinance 

kam·mish·pat כמשפטפ
 day u·ve·yo·wm וביום Nehemiah 9:1

 On the twenty-fourth es·reem עשרים
 ve·ar·ba·ah וארבעה

 month la·cho·desh לחדש
 of the same haz·zeh הזה

 gathered together ne·es·phu נאספו
 the Israelites ve·ne בני

 yis·ra·el ישראל
 fasting be·tso·wm בצום

 and wearing sackcloth u·ve·saq·qeem ובשקים
 with dust va·a·da·mah ואדמה

 on their heads a·le·hem עליהם
 separated themselves vay·yib·ba·de·lu ויבדלו Nehemiah 9:2

 descent ze·ra זרע
 Those of Israelite yis·ra·el ישראל

 from all mik·kol מכל
 the foreigners be·ne בני

 ne·khar נכר
 and they stood vay·ya·am·du ויעמדו



 and confessed vay·yit·vad·du ויתודו
 al על

 their sins chat·to·te·hem חטאתיהם
 and the iniquities va·a·wo·no·wt ועונות

 of their fathers a·vo·te·hem אבתיהם
 While they stood vay·ya·qu·mu ויקומו Nehemiah 9:3

 in al על
 their places a·me·dam עמדם

 they read vay·yiq·re·u ויקראו
 from the Book be·se·pher בספר

 of the Law to·w·rat תורת
 of the LORD YHVH יהוה

 their God e·lo·he·hem אלהיהם
 for a quarter re·vi·eet רבעית

 of the day hay·yo·wm היום
 and they spent 

another quarter of the 
day 

u·re·vi·eet ורבעית

 in confession mit·vad·deem מתודים
 and worship u·mish·ta·cha·veem ומשתחוים
 of the LORD la·YHVH ליהוה

 their God e·lo·he·hem אלהיהםפ
 stood vay·ya·qam ויקם Nehemiah 9:4

 on al על
 the raised platform ma·a·leh מעלה
 And the Levites — hal·vee·yim הלוים

 Jeshua ye·shu·a ישוע
 Bani u·va·nee ובני



 Kadmiel qad·mee·el קדמיאל
 Shebaniah she·van·yah שבניה

 Bunni bun·nee בני
 Sherebiah she·re·ve·yah שרביה

 Bani ba·nee בני
 and Chenani — khe·na·nee כנני

 and cried out vay·yiz·a·qu ויזעקו
 voice be·qo·wl בקול

 in a loud ga·do·wl גדול
 to el אל

 the LORD YHVH יהוה
 their God e·lo·he·hem אלהיהם

 said vay·yo·me·ru ויאמרו Nehemiah 9:5

 Then the Levites — hal·vee·yim הלוים
 Jeshua ye·shu·a ישוע

 Kadmiel ve·qad·mee·el וקדמיאל
 Bani ba·nee בני

 Hashabneiah cha·shav·ne·yah חשבניה
 Sherebiah she·re·ve·yah שרביה

 Hodiah ho·w·dee·yah הודיה
 Shebaniah she·van·yah שבניה

 and Pethahiah — phe·tach·yah פתחיה
 “ Stand up qu·mu קומו
 [and] bless ba·ra·khu ברכו

 - et את
 the LORD YHVH יהוה
 your God e·lo·he·khem אלהיכם



 from min מן
 everlasting ha·o·w·lam העולם

 to ad עד
 everlasting : ha·o·w·lam העולם

 Blessed be vee·va·re·khu ויברכו
 name shem שם

 Your glorious ke·vo·w·de·kha כבודך
 and may it be exalted u·me·ro·w·mam ומרומם

 above al על
 all kal כל

 blessing be·ra·khah ברכה
 and praise u·te·hil·lah ותהלה

 You at·tah אתה Nehemiah 9:6

 hu הוא
 are the LORD YHVH יהוה

 alone le·vad·de·kha לבדך
 ʾat את

 You created a·see·ta עשית
 - et את

 the heavens hash·sha·ma·yim השמים
 the highest heavens she·me שמי

 hash·sha·ma·yim השמים
 with all ve·khal וכל

 their host tse·va·am צבאם
 the earth ha·a·rets הארץ

 and all ve·khal וכל
 that a·sher אשר



 is on it a·le·ha עליה
 the seas hay·yam·meem הימים

 and all ve·khal וכל
 that is a·sher אשר

 in them ba·hem בהם
 You ve·at·tah ואתה

 give life me·chay·yeh מחיה
 - et את

 to all things kul·lam כלם
 and the host u·tse·va וצבא

 of heaven hash·sha·ma·yim השמים
 You le·kha לך

 worships mish·ta·cha·veem משתחוים
 You at·tah אתה Nehemiah 9:7

 hu הוא
 are the LORD YHVH יהוה

 the God ha·e·lo·heem האלהים
 who a·sher אשר

 chose ba·char·ta בחרת
 Abram be·av·ram באברם

 who brought him ve·ho·w·tse·to והוצאתו
 out of Ur me·ur מאור

 of the Chaldeans kas·deem כשדים
 and gave him ve·sam·ta ושמת

 the name she·mo שמו
 Abraham av·ra·ham אברהם

 You found u·ma·tsa·ta ומצאת Nehemiah 9:8



 - et את
 his heart le·va·vo לבבו

 faithful ne·e·man נאמן
 before You le·pha·ne·kha לפניך
 and made ve·kha·ro·wt וכרות

 with him im·mo עמו
 a covenant hab·be·reet הברית

 to give la·tet לתת
 - et את

 the land e·rets ארץ
 of the Canaanites hak·ke·na·a·nee הכנעני

 and Hittites ha·chit·tee החתי
 of the Amorites ha·e·mo·ree האמרי

 and Perizzites ve·hap·pe·riz·zee והפרזי
 of the Jebusites ve·hay·vu·see והיבוסי

 and Girgashites — ve·hag·gir·ga·shee והגרגשי
 to give it la·tet לתת

 to his descendants le·zar·o לזרעו
 You have kept vat·ta·qem ותקם

 - et את
 Your promise de·va·re·kha דבריך

 because kee כי
 are righteous tsad·deeq צדיק

 You at·tah אתה
 You saw vat·te·re ותרא Nehemiah 9:9

 - et את
 the affliction o·nee עני



 of our fathers a·vo·te·nu אבתינו
 in Egypt be·mits·ra·yim במצרים

 - ve·et ואת
 their cry za·a·qa·tam זעקתם

 You heard sha·ma·ta שמעת
 at al על

 Sea yam ים
 the Red suph סוף

 You performed vat·tit·ten ותתן Nehemiah 9:10

 signs o·tot אתת
 and wonders u·mo·phe·teem ומפתים

 against Pharaoh be·phar·oh בפרעה
 all u·ve·khal ובכל

 his officials a·va·daw עבדיו
 and all u·ve·khal ובכל

 the people am עם
 of his land ar·tso ארצו

 for kee כי
 You knew ya·da·ta ידעת

 - kee כי
 they had acted with 

arrogance 
he·zee·du הזידו

 against [our fathers] a·le·hem עליהם
 You made vat·ta·as ותעש

 for Yourself le·kha לך
 a name shem שם

 day ke·hay·yo·wm כהיום
 that endures to this haz·zeh הזה



 the sea ve·hay·yam והים Nehemiah 9:11

 You divided ba·qa·ta בקעת
 before them liph·ne·hem לפניהם

 and they crossed vay·ya·av·ru ויעברו
 through ve·to·wkh בתוך

 it hay·yam הים
 on dry ground bay·yab·ba·shah ביבשה

 - ve·et ואת
 their pursuers ro·de·phe·hem רדפיהם

 You hurled hish·lakh·ta השלכת
 into the depths vim·tso·w·lot במצולת

 like ke·mo כמו
 a stone e·ven אבן

 into raging waters be·ma·yim במים
 az·zeem עזים

 with a pillar u·ve·am·mud ובעמוד Nehemiah 9:12

 of cloud a·nan ענן
 You led them hin·chee·tam הנחיתם

 by day yo·w·mam יומם
 and a pillar u·ve·am·mud ובעמוד

 of fire esh אש
 by night lay·lah לילה
 to light le·ha·eer להאיר

 for them la·hem להם
 et את

 the way had·de·rekh הדרך
 in which a·sher אשר



 they should travel ye·le·khu ילכו
 vah בה

 on ve·al ועל Nehemiah 9:13

 Mount har הר
 Sinai see·nay סיני

 You came down ya·rad·ta ירדת
 and spoke ve·dab·ber ודבר
 with them im·ma·hem עמהם

 from heaven mish·sha·ma·yim משמים
 You gave vat·tit·ten ותתן

 them la·hem להם
 ordinances mish·pa·teem משפטים

 just ye·sha·reem ישרים
 laws ve·to·w·ro·wt ותורות
 true e·met אמת

 statutes chuq·qeem חקים
 and commandments u·mits·wot ומצות

 and good to·w·veem טובים
 - ve·et ואת Nehemiah 9:14

 Sabbath shab·bat שבת
 Your holy qad·she·kha קדשך

 You revealed ho·da·ʿa·ta הודעת
 to them la·hem להם

 commandments u·mits·wo·wt ומצוות
 and statutes ve·chuq·qeem וחקים

 and laws ve·to·w·rah ותורה
 and gave tsiw·vee·ta צוית



 them la·hem להם
 through be·yad ביד

 Moses mo·sheh משה
 Your servant av·de·kha עבדך

 bread ve·le·chem ולחם Nehemiah 9:15

 from heaven mish·sha·ma·yim משמים
 You gave na·tat·tah נתתה

 them la·hem להם
 In their hunger lir·a·vam לרעבם

 water u·ma·yim ומים
 from the rock mis·se·la מסלע

 You brought ho·w·tse·ta הוצאת
 them la·hem להם

 in their thirst lits·ma·am לצמאם
 You told vat·to·mer ותאמר

 them la·hem להם
 to go in la·vo·w לבוא

 and possess la·re·shet לרשת
 - et את

 the land ha·a·rets הארץ
 which a·sher אשר

 You had sworn na·sa·ta נשאת
 - et את
 - ya·de·kha ידך

 to give la·tet לתת
 them la·hem להם

 But they ve·hem והם Nehemiah 9:16



 and our fathers va·a·vo·te·nu ואבתינו
 became arrogant he·zee·du הזידו
 and stiff-necked vay·yaq·shu ויקשו

 - et את
 - a·re·pam ערפם

 and did not ve·lo ולא
 obey sha·me·u שמעו

 el אל
 Your commandments mits·wo·te·kha מצותיך

 They refused vay·ma·a·nu וימאנו Nehemiah 9:17

 to listen lish·mo·a לשמע
 and failed ve·lo ולא

 to remember za·khe·ru זכרו
 the wonders niph·le·o·te·kha נפלאתיך

 - a·sher אשר
 You performed a·see·ta עשית

 among them im·ma·hem עמהם
 They stiffened vay·yaq·shu ויקשו

 - et את
 their necks a·re·pam ערפם

 and appointed vay·yit·te·nu ויתנו
 a leader rosh ראש

 to return them la·shuv לשוב
 to their bondage le·av·du·tam לעבדתם

 [in Egypt] be·mir·yam במרים
 But You ve·at·tah ואתה

 God e·lo·w·ah אלוה



 are a forgiving se·lee·cho·wt סליחות
 gracious chan·nun חנון

 and compassionate ve·ra·chum ורחום
 slow e·rekh ארך

 to anger ap·pa·yim אפים
 and rich ve·rav ורב

 in loving devotion ve·chɛ·sɛd וחסד
 and You did not ve·lo ולא

 forsake them a·zav·tam עזבתם
 Even aph אף Nehemiah 9:18

 when kee כי
 they cast a·su עשו

 for themselves la·hem להם
 of a calf e·gel עגל

 an image mas·se·khah מסכה
 and said vay·yo·me·ru ויאמרו

 ‘ This zeh זה
 is your God e·lo·he·kha אלהיך

 who a·sher אשר
 brought you up he·el·kha העלך

 out of Egypt ’ mim·mits·ra·yim ממצרים
 and when they 

committed 
vay·ya·a·su ויעשו

 blasphemies ne·a·tso·wt נאצות
 terrible ge·do·lo·wt גדלות

 You ve·at·tah ואתה Nehemiah 9:19

 compassion be·ra·cha·me·kha ברחמיך
 in Your great ha·rab·beem הרבים



 did not lo לא
 forsake them a·zav·tam עזבתם

 in the wilderness bam·mid·bar במדבר
 - et את

 the pillar am·mud עמוד
 of cloud he·a·nan הענן

 never lo לא
 turned away sar סר

me·a·le·hem מעליהם
 By day be·yo·w·mam ביומם

 from guiding them le·han·cho·tam להנחתם
 on their path be·had·de·rekh בהדרך

 - ve·et ואת
 the pillar am·mud עמוד

 of fire ha·esh האש
 and by the night be·lay·lah בלילה

 illuminated le·ha·eer להאיר
 la·hem להם

 - ve·et ואת
 the way had·de·rekh הדרך

 - a·sher אשר
 they should go ye·le·khu ילכו

 vah בה
 Spirit ve·ru·cha·kha ורוחך Nehemiah 9:20

 Your good hat·to·w·vah הטובה
 You gave na·ta·ta נתת

 to instruct them le·has·kee·lam להשכילם



 Your manna u·man·kha ומנך
 You did not lo לא

 withhold ma·na·ta מנעת
 from their mouths mip·pee·hem מפיהם

 water u·ma·yim ומים
 and You gave na·tat·tah נתתה

 them la·hem להם
 for their thirst lits·ma·am לצמאם

 For forty ve·ar·ba·eem וארבעים Nehemiah 9:21

 years sha·nah שנה
 You sustained them kil·kal·tam כלכלתם

 in the wilderness bam·mid·bar במדבר
 nothing lo לא

 [so that] they lacked cha·se·ru חסרו
 Their clothes sal·mo·te·hem שלמתיהם

 did not lo לא
 wear out va·lu בלו

 and their feet ve·rag·le·hem ורגליהם
 did not lo לא

 swell va·tse·qu בצקו
 You gave vat·tit·ten ותתן Nehemiah 9:22

 them la·hem להם
 kingdoms mam·la·kho·wt ממלכות

 and peoples va·a·ma·meem ועממים
 and allotted vat·tach·le·qem ותחלקם

 to them every corner 
of the land 

le·phe·ah לפאה
 So they took vay·yee·re·shu ויירשו



 - et את
 the land e·rets ארץ
 of Sihon see·cho·wn סיחון

 - ve·et ואת
 e·rets ארץ

 king me·lekh מלך
 of Heshbon chesh·bo·wn חשבון

 - ve·et ואת
 and e·rets ארץ

 of Og o·wg עוג
 king me·lekh מלך

 of Bashan hab·ba·shan הבשן
 their descendants u·ve·ne·hem ובניהם Nehemiah 9:23

 You multiplied hir·bee·ta הרבית
 like the stars ke·kho·khe·ve כככבי

 of heaven hash·sha·ma·yim השמים
 and brought them vat·te·vee·em ותביאם

 to el אל
 the land ha·a·rets הארץ

 - a·sher אשר
 You had told a·mar·ta אמרת
 their fathers la·a·vo·te·hem לאבתיהם

 to enter la·vo·w לבוא
 and possess la·ra·shet לרשת

 went in vay·ya·vo·u ויבאו Nehemiah 9:24

 So their descendants hab·ba·neem הבנים
 and possessed vay·yee·re·shu ויירשו



 - et את
 the land ha·a·rets הארץ

 You subdued vat·takh·na ותכנע
 before them liph·ne·hem לפניהם

 - et את
 dwelling yo·she·ve ישבי

 in the land ha·a·rets הארץ
 the Canaanites hak·ke·na·a·neem הכנענים

 You delivered vat·tit·te·nem ותתנם
 into their hands be·ya·dam בידם

 - ve·et ואת
 the kings mal·khe·hem מלכיהם

 and ve·et ואת
 peoples am·me עממי

 of the land ha·a·rets הארץ
 to do la·a·so·wt לעשות

 with them ba·hem בהם
 as they wished kir·tso·w·nam כרצונם
 They captured vay·yil·ke·du וילכדו Nehemiah 9:25

 fortified cities a·reem ערים
 be·tsu·ro·wt בצרות

 land va·a·da·mah ואדמה
 and fertile she·me·nah שמנה

 and took vay·yee·re·shu ויירשו
 houses bat·teem בתים

 full me·le·eem מלאים
 of all kal כל



 goods tuv טוב
 wells bo·ro·wt ברות

 [already] dug cha·tsu·veem חצובים
 vineyards ke·ra·meem כרמים

 olive groves ve·ze·teem וזיתים
 trees ve·ets ועץ

 and fruit ma·a·khal מאכל
 in abundance la·rov לרב

 So they ate vay·yo·khe·lu ויאכלו
 and were filled vay·yis·be·u וישבעו

 they grew fat vay·yash·mee·nu וישמינו
 and delighted vay·yit·ad·de·nu ויתעדנו

 goodness be·tu·ve·kha בטובך
 in Your great hag·ga·do·wl הגדול

 But they were 
disobedient 

vay·yam·ru וימרו Nehemiah 9:26

 and rebelled vay·yim·re·du וימרדו
 against You bakh בך

 they flung vay·yash·li·khu וישלכו
 - et את

 Your law to·w·ra·te·kha תורתך
 behind a·cha·re אחרי

 their backs gaw·vam גום
 - ve·et ואת

 Your prophets ne·vee·e·kha נביאיך
 They killed ha·ra·gu הרגו

 who a·sher אשר
 had admonished he·ee·du העידו



 them vam בם
 to return la·ha·shee·vam להשיבם

 to You e·le·kha אליך
 They committed vay·ya·a·su ויעשו

 blasphemies ne·a·tso·wt נאצות
 terrible ge·do·w·lot גדולת

 So You delivered them vat·tit·te·nem ותתנם Nehemiah 9:27

 into the hands be·yad ביד
 of enemies tsa·re·hem צריהם

 who oppressed vay·ya·tse·ru ויצרו
 them la·hem להם

 and in their time u·ve·et ובעת
 of distress tsa·ra·tam צרתם

 they cried out yits·a·qu יצעקו
 to You e·le·kha אליך

 You ve·at·tah ואתה
 From heaven mish·sha·ma·yim משמים

 heard them tish·ma תשמע
 compassion u·khe·ra·cha·me·kha וכרחמיך

 and in Your great ha·rab·beem הרבים
 You gave tit·ten תתן

 them la·hem להם
 deliverers mo·wo·shee·eem מושיעים

 who saved them ve·yo·wo·shee·um ויושיעום
 from the hands mee·yad מיד

 of their enemies tsa·re·hem צריהם
 But as soon as they 

had rest 
u·khe·no·w·ach וכנוח Nehemiah 9:28



 la·hem להם
 they again ya·shu·vu ישובו

 did la·a·so·wt לעשות
 evil ra רע

 in Your sight le·pha·ne·kha לפניך
 So You abandoned 

them 
vat·ta·az·vem ותעזבם

 to the hands be·yad ביד
 of their enemies o·ye·ve·hem איביהם

 who had dominion vay·yir·du וירדו
 over them va·hem בהם

 to You again vay·ya·shu·vu וישובו
 When they cried out vay·yiz·a·qu·kha ויזעקוך

 You ve·at·tah ואתה
 from heaven mish·sha·ma·yim משמים

 heard tish·ma תשמע
 and You delivered 

them 
ve·tats·tsee·lem ותצילם

 in Your compassion ke·ra·cha·me·kha כרחמיך
 many rab·bo·wt רבות
 times it·teem עתים

 You admonished vat·ta·ad ותעד Nehemiah 9:29

 them ba·hem בהם
 to turn back la·ha·shee·vam להשיבם

 to el אל
 Your law to·w·ra·te·kha תורתך
 but they ve·hem·mah והמה

 were arrogant he·zee·du הזידו
ve·lo ולא



 and disobeyed sha·me·u שמעו
 Your commandments le·mits·wo·te·kha למצותיך

 Your ordinances u·ve·mish·pa·te·kha ובמשפטיך
 They sinned cha·te·u חטאו

 against vam בם
 them a·sher אשר

 if he practices ya·a·seh יעשה
 by which a man a·dam אדם

 will live ve·cha·yah וחיה
 va·hem בהם

 shrugged vay·yit·te·nu ויתנו
 their shoulders kha·teph כתף

 They stubbornly so·w·re·ret סוררת
 their necks ve·a·re·pam וערפם

 they stiffened hiq·shu הקשו
 and would not ve·lo ולא

 obey sha·me·u שמעו
 You were patient vat·tim·shokh ותמשך Nehemiah 9:30

 with them a·le·hem עליהם
 years sha·neem שנים

 for many rab·bo·wt רבות
 admonished vat·ta·ad ותעד

 them bam בם
 and Your Spirit be·ru·cha·kha ברוחך

 through be·yad ביד
 Your prophets ne·vee·e·kha נביאיך

 Yet they would not ve·lo ולא



 listen he·e·zee·nu האזינו
 so You gave them vat·tit·te·nem ותתנם

 into the hands be·yad ביד
 of the neighboring 

peoples 
am·me עמי

 ha·a·ra·tsot הארצת
 compassion u·ve·ra·cha·me·kha וברחמיך Nehemiah 9:31

 But in Your great ha·rab·beem הרבים
 You did not lo לא

 put an end to them a·see·tam עשיתם
 ka·lah כלה

 nor ve·lo ולא
 did You forsake them a·zav·tam עזבתם

 for kee כי
 God el אל

 are a gracious chan·nun חנון
 and compassionate ve·ra·chum ורחום

 You at·tah אתה
 So now ve·at·tah ועתה Nehemiah 9:32

 our God e·lo·he·nu אלהינו
 God ha·el האל

 the great hag·ga·do·wl הגדול
 and mighty hag·gib·bo·wr הגבור

 and awesome ve·han·no·w·ra והנורא
 who keeps sho·w·mer שומר

 covenant hab·be·reet הברית
 His gracious ve·ha·che·sed והחסד

 do not al אל



 view lightly yim·at ימעט
 le·pha·ne·kha לפניך

 - et את
 all kal כל

 the hardship hat·te·la·ah התלאה
 that a·sher אשר

 has come upon us me·tsa·at·nu מצאתנו
 and upon our kings lim·la·khe·nu למלכינו

 and leaders le·sa·re·nu לשרינו
 our priests u·le·kho·ha·ne·nu ולכהנינו

 and prophets ve·lin·vee·e·nu ולנביאנו
 our ancestors ve·la·a·vo·te·nu ולאבתינו

 and all u·le·khal ולכל
 Your people am·me·kha עמך

 from the days mee·me מימי
 of the kings mal·khe מלכי

 of Assyria ash·shur אשור
 until today ad עד

 hay·yo·wm היום
 haz·zeh הזה

 You ve·at·tah ואתה Nehemiah 9:33

 are just tsad·deeq צדיק
 in al על
 all kal כל

 that has befallen hab·ba הבא
 us a·le·nu עלינו

 because kee כי



 faithfully e·met אמת
 You have acted a·see·ta עשית

 while we va·a·nach·nu ואנחנו
 have acted wickedly hir·sha·e·nu הרשענו

 - ve·et ואת Nehemiah 9:34

 Our kings me·la·khe·nu מלכינו
 and leaders sa·re·nu שרינו
 and priests ko·ha·ne·nu כהנינו
 and fathers va·a·vo·te·nu ואבתינו

 did not lo לא
 obey a·su עשו

 Your law to·w·ra·te·kha תורתך
 ve·lo ולא

 or listen hiq·shee·vu הקשיבו
 to el אל

 Your commandments mits·wo·te·kha מצותיך
 and warnings u·le·e·de·wo·te·kha ולעדותיך

 that a·sher אשר
 You gave ha·ee·do·ta העידת

 them ba·hem בהם
 For even while ve·hem והם Nehemiah 9:35

 they were in their 
kingdom 

be·mal·khu·tam במלכותם
 goodness u·ve·tu·ve·kha ובטובך

 with the abundant ha·rav הרב
 that a·sher אשר

 You had given na·ta·ta נתת
 them la·hem להם



 land u·ve·e·rets ובארץ
 and in the spacious ha·re·cha·vah הרחבה

 and fertile ve·hash·she·me·nah והשמנה
 that a·sher אשר

 You had set na·ta·ta נתת
 before them liph·ne·hem לפניהם

 they would not lo לא
 serve You a·va·du·kha עבדוך

 ve·lo ולא
 or turn sha·vu שבו

 ways mim·ma·al·le·hem ממעלליהם
 from their wicked ha·ra·eem הרעים

 So here hin·neh הנה Nehemiah 9:36

 we [are] a·nach·nu אנחנו
 today hay·yo·wm היום

 as slaves a·va·deem עבדים
 in the land ve·ha·a·rets והארץ

 - a·sher אשר
 You gave na·tat·tah נתתה

 our fathers la·a·vo·te·nu לאבתינו
 to enjoy le·e·khol לאכל

 - et את
 its fruit pir·yah פריה

 - ve·et ואת
 and goodness — tu·vah טובה

 here hin·neh הנה
 we [are] a·nach·nu אנחנו



 as slaves ! a·va·deem עבדים
 - a·le·ha עליה

 harvest u·te·vu·a·tah ותבואתה Nehemiah 9:37

 Its abundant mar·bah מרבה
 goes to the kings lam·me·la·kheem למלכים

 - a·sher אשר
 You have set na·tat·tah נתתה

 over us a·le·nu עלינו
 because of our sins be·chat·to·w·te·nu בחטאותינו

 over ve·al ועל
 our bodies ge·vee·yo·te·nu גויתינו

 And they rule mo·she·leem משלים
 and our livestock u·viv·hem·te·nu ובבהמתנו

 as they please kir·tso·w·nam כרצונם
 distress u·ve·tsa·rah ובצרה

 are in great ge·do·w·lah גדולה
 We a·na·che·nu אנחנופ

 In view of all u·ve·khal ובכל Nehemiah 9:38

 this zot זאת
 we a·nach·nu אנחנו

 make ko·re·teem כרתים
 a binding agreement a·ma·nah אמנה

 putting it in writing ve·kho·te·veem וכתבים
 and ve·al ועל

 sealing it with [the 
names of] 

he·cha·tum החתום
 our leaders sa·re·nu שרינו

 Levites le·vee·ye·nu לוינו



 and priests ” ko·ha·ne·nu כהנינו
 Now ve·al ועל Nehemiah 10:1

 these [were the ones] 
who sealed [the 

document] : 
ha·cha·tu·meem החתומים

 Nehemiah ne·chem·yah נחמיה
 the governor hat·tir·sha·ta התרשתא

 son ben בן
 of Hacaliah cha·khal·yah חכליה

 and also Zedekiah ve·tsid·qee·yah וצדקיה
 Seraiah se·ra·yah שריה Nehemiah 10:2

 Azariah a·zar·yah עזריה
 Jeremiah yir·me·yah ירמיה
 Pashhur pash·chur פשחור Nehemiah 10:3

 Amariah a·mar·yah אמריה
 Malchijah mal·kee·yah מלכיה

 Hattush chat·tush חטוש Nehemiah 10:4

 Shebaniah she·van·yah שבניה
 Malluch mal·lukh מלוך

 Harim cha·rim חרם Nehemiah 10:5

 Meremoth me·re·mo·wt מרמות
 Obadiah o·vad·yah עבדיה

 Daniel da·nee·yel דניאל Nehemiah 10:6

 Ginnethon gin·ne·to·wn גנתון
 Baruch ba·rukh ברוך

 Meshullam me·shul·lam משלם Nehemiah 10:7

 Abijah a·vee·yah אביה
 Mijamin mee·ya·min מימן



 Maaziah ma·az·yah מעזיה Nehemiah 10:8

 Bilgai vil·gay בלגי
 and Shemaiah she·ma·yah שמעיה

 These [were] el·leh אלה
 the priests hak·ko·ha·neem הכהניםס

 The Levites: ve·hal·vee·yim והלוים Nehemiah 10:9

 Jeshua ve·ye·shu·a וישוע
 son ben בן

 of Azaniah a·zan·yah אזניה
 Binnui bin·nui בנוי

 of the sons mib·be·ne מבני
 of Henadad che·na·dad חנדד

 Kadmiel qad·mee·el קדמיאל
 and their associates : va·a·che·hem ואחיהם Nehemiah 10:10

 Shebaniah she·van·yah שבניה
 Hodiah ho·w·dee·yah הודיה

 Kelita qe·lee·ta קליטא
 Pelaiah pe·la·yah פלאיה
 Hanan cha·nan חנן

 Mica mee·kha מיכא Nehemiah 10:11

 Rehob re·cho·wv רחוב
 Hashabiah cha·shav·yah חשביה

 Zaccur zak·kur זכור Nehemiah 10:12

 Sherebiah she·re·ve·yah שרביה
 Shebaniah she·van·yah שבניה

 Hodiah ho·w·dee·yah הודיה Nehemiah 10:13

 Bani va·nee בני



 and Beninu be·nee·nu בנינוס
 [And] the leaders ra·she ראשי Nehemiah 10:14

 of the people : ha·am העם
 Parosh par·osh פרעש

pa·chat פחת
 Pahath-moab mo·w·av מואב

 Elam e·lam עילם
 Zattu zat·tu זתוא
 Bani ba·nee בני

 Bunni bun·nee בני Nehemiah 10:15

 Azgad az·gad עזגד
 Bebai be·vay בבי

 Adonijah a·do·nee·yah אדניה Nehemiah 10:16

 Bigvai vig·vay בגוי
 Adin a·deen עדין
 Ater a·ter אטר Nehemiah 10:17

 Hezekiah chiz·qee·yah חזקיה
 Azzur az·zur עזור

 Hodiah ho·w·dee·yah הודיה Nehemiah 10:18

 Hashum cha·shum חשם
 Bezai be·tsay בצי

 Hariph cha·reeph חריף Nehemiah 10:19

 Anathoth a·na·to·wt ענתות
 Nebai no·vay נובי

 Magpiash mag·pee·ash מגפיעש Nehemiah 10:20

 Meshullam me·shul·lam משלם
 Hezir che·zeer חזיר



 Meshezabel me·she·zav·el משיזבאל Nehemiah 10:21

 Zadok tsa·do·wq צדוק
 Jaddua yad·du·a ידוע

 Pelatiah pe·lat·yah פלטיה Nehemiah 10:22

 Hanan cha·nan חנן
 Anaiah a·na·yah עניה
 Hoshea ho·wo·she·a הושע Nehemiah 10:23

 Hananiah cha·nan·yah חנניה
 Hasshub chash·shuv חשוב

 Hallohesh hal·lo·w·chesh הלוחש Nehemiah 10:24

 Pilha pil·cha פלחא
 Shobek sho·w·veq שובק
 Rehum re·chum רחום Nehemiah 10:25

 Hashabnah cha·shav·nah חשבנה
 Maaseiah ma·a·se·yah מעשיה

 Ahijah va·a·chee·yah ואחיה Nehemiah 10:26

 Hanan cha·nan חנן
 Anan a·nan ענן

 Malluch mal·lukh מלוך Nehemiah 10:27

 Harim cha·rim חרם
 [and] Baanah ba·a·nah בענה

 “ The rest u·she·ar ושאר Nehemiah 10:28

 of the people — ha·am העם
 the priests hak·ko·ha·neem הכהנים

 Levites hal·vee·yim הלוים
 gatekeepers hash·sho·w·a·reem השוערים

 singers ham·sho·re·reem המשררים



 temple servants han·ne·tee·neem הנתינים
 and all ve·khal וכל

 who had separated 
themselves 

han·niv·dal הנבדל
 from the people me·am·me מעמי

 of the land ha·a·ra·tso·wt הארצות
 to el אל

 obey the Law to·w·rat תורת
 of God — ha·e·lo·heem האלהים

 along with their wives ne·she·hem נשיהם
 their sons be·ne·hem בניהם

 and daughters u·ve·no·te·hem ובנתיהם
 and all kol כל

yo·w·de·a יודע
 who are able to 

understand 
me·veen מבין

 hereby join ma·cha·zee·qeem מחזיקים Nehemiah 10:29

 with al על
 brothers a·che·hem אחיהם

 their noble ad·dee·re·hem אדיריהם
 and commit u·va·eem ובאים

 oath be·a·lah באלה
 themselves with a 

sworn 
u·vish·vu·ah ובשבועה

 to follow la·le·khet ללכת
 the Law be·to·w·rat בתורת

 of God ha·e·lo·heem האלהים
 - a·sher אשר

 given nit·te·nah נתנה



 through be·yad ביד
 Moses mo·sheh משה

 servant e·ved עבד
 [His] ha·e·lo·heem האלהים

 and to carefully ve·lish·mo·wr ולשמור
 obey ve·la·a·so·wt ולעשות

 - et את
 all kal כל

 the commandments mits·wot מצות
 of the LORD YHVH יהוה

 our Lord a·do·ne·nu אדנינו
 ordinances u·mish·pa·taw ומשפטיו

 and statutes ve·chuq·qaw וחקיו
 - va·a·sher ואשר Nehemiah 10:30

 We will not lo לא
 give nit·ten נתן

 our daughters {in 
marriage} 

be·no·te·nu בנתינו
 to the people le·am·me לעמי

 of the land ha·a·rets הארץ
 - ve·et ואת

 their daughters be·no·te·hem בנתיהם
 and we will not lo לא

 take niq·qach נקח
 for our sons le·va·ne·nu לבנינו

 When the people ve·am·me ועמי Nehemiah 10:31

 of the land ha·a·rets הארץ
 bring ham·vee·eem המביאים



 - et את
 merchandise ham·maq·qa·cho·wt המקחות

 or any ve·khal וכל
 kind of grain she·ver שבר

 day be·yo·wm ביום
 on the Sabbath hash·shab·bat השבת

 to sell lim·ko·wr למכור
 we will not lo לא

 buy niq·qach נקח
 from them me·hem מהם

 on a Sabbath bash·shab·bat בשבת
 day u·ve·yo·wm וביום

 or holy qo·desh קדש
 we will let the fields 

lie fallow 
ve·nit·tosh ונטש

 - et את
 year hash·sha·nah השנה

 Every seventh hash·she·vee·eet השביעית
 debt u·mash·sha ומשא

 and will cancel every khal כל
 yad יד

 We also place ve·he·e·mad·nu והעמדנו Nehemiah 10:32

 under a·le·nu עלינו
 the obligation mits·wot מצות
 to contribute la·tet לתת

 ourselves a·le·nu עלינו
 a third she·li·sheet שלשית

 of a shekel hash·she·qel השקל



 yearly bash·sha·nah בשנה
 for the service la·a·vo·dat לעבדת

 of the house bet בית
 of our God : e·lo·he·nu אלהינו

 for the showbread le·le·chem ללחם Nehemiah 10:33

 ham·ma·a·re·khet המערכת
 grain offerings u·min·chat ומנחת
 for the regular hat·ta·meed התמיד

 and burnt offerings u·le·o·w·lat ולעולת
 - hat·ta·meed התמיד

 for the Sabbath 
offerings 

hash·shab·ba·to·wt השבתות
 for the New Moons he·cho·da·sheem החדשים

 and appointed feasts lam·mo·w·a·deem למועדים
 for the holy offerings ve·laq·qo·da·sheem ולקדשים

 for the sin offerings ve·la·chat·ta·o·wt ולחטאות
 to make atonement le·khap·per לכפר

 for al על
 Israel yis·ra·el ישראל

 and for all ve·khol וכל
 the duties me·le·khet מלאכת

 of the house bet בית
 of our God e·lo·he·nu אלהינוס

 lots ve·hag·go·w·ra·lo·wt והגורלות Nehemiah 10:34

 We have cast hip·pal·nu הפלנו
 for al על

 the donation qur·ban קרבן



 of wood ha·e·tseem העצים
 among the priests hak·ko·ha·neem הכהנים

 Levites hal·vee·yim הלוים
 and people ve·ha·am והעם

 They are to bring it le·ha·vee להביא
 to the house le·vet לבית

 of our God e·lo·he·nu אלהינו
 by our families le·vet לבית

 a·vo·te·nu אבתינו
 times le·it·teem לעתים

 at the appointed me·zum·ma·neem מזמנים
 each year sha·nah שנה

 ve·sha·nah בשנה
 to burn le·va·er לבער

 on al על
 the altar miz·bach מזבח

 of the LORD YHVH יהוה
 our God e·lo·he·nu אלהינו

 as it is written kak·ka·tuv ככתוב
 in the Law bat·to·w·rah בתורה

 We will also bring u·le·ha·vee ולהביא Nehemiah 10:35

 - et את
 the firstfruits bik·ku·re בכורי

 of our land ad·ma·te·nu אדמתנו
 u·vik·ku·re ובכורי

 and of every kal כל
 fruit pe·ree פרי



 khal כל
 tree ets עץ
 year sha·nah שנה

 by year ve·sha·nah בשנה
 to the house le·vet לבית
 of the LORD YHVH יהוה

 And ve·et ואת Nehemiah 10:36

 the firstborn be·kho·ro·wt בכרות
 of our sons ba·ne·nu בנינו

 and our livestock u·ve·hem·te·nu ובהמתינו
 as [it is] written kak·ka·tuv ככתוב

 in the Law bat·to·w·rah בתורה
 and ve·et ואת

 [will bring] the 
firstborn 

be·kho·w·re בכורי
 of our herds ve·qa·re·nu בקרינו

 and flocks ve·tso·ne·nu וצאנינו
 we will bring le·ha·vee להביא
 to the house le·vet לבית

 of our God e·lo·he·nu אלהינו
 to the priests lak·ko·ha·neem לכהנים
 who minister ham·sha·re·teem המשרתים
 in the house be·vet בבית

 of our God e·lo·he·nu אלהינו
 Moreover ve·et ואת Nehemiah 10:37

 the firstfruits re·sheet ראשית
 of our dough a·ree·so·te·nu עריסתינו

 of our grain offerings u·te·ru·mo·te·nu ותרומתינו



 of the fruit u·phe·ree ופרי
 of all our khal כל

 trees ets עץ
 and of our new wine tee·ro·wosh תירוש

 and oil ve·yits·har ויצהר
 we will bring na·vee נביא

 to the priests lak·ko·ha·neem לכהנים
 at el אל

 the storerooms lish·kho·wt לשכות
 of the house bet בית

 of our God e·lo·he·nu אלהינו
 A tenth u·ma·sar ומעשר

 of our produce ad·ma·te·nu אדמתנו
 belongs to the Levites lal·vee·yim ללוים

 so that they ve·hem והם
 hal·vee·yim הלוים

 shall receive tithes ham·as·se·reem המעשרים
 in all be·khol בכל

 the towns a·re ערי
 where we labor a·vo·da·te·nu עבדתנו

 is to accompany ve·ha·yah והיה Nehemiah 10:38

 A priest hak·ko·hen הכהן
 line ben בן

 of Aaron’s a·ha·ron אהרן
 im עם

 the Levites hal·vee·yim הלוים
 collect the tenth ba·ser בעשר



 when they hal·vee·yim הלוים
 and the Levites ve·hal·vee·yim והלוים

 are to bring ya·a·lu יעלו
 - et את

 a tenth ma·a·sar מעשר
 of these tithes ham·ma·a·ser המעשר
 of the treasury le·vet לבית

 of our God e·lo·he·nu אלהינו
 to el אל

 the storerooms hal·le·sha·kho·wt הלשכות
 in the house le·vet לבית

 ha·o·w·tsar האוצר
 For kee כי Nehemiah 10:39

 to el אל
 the storerooms hal·le·sha·kho·wt הלשכות

 are to bring ya·vee·u יביאו
 the Israelites ve·ne בני

 yis·ra·el ישראל
 and the Levites u·ve·ne ובני

 hal·le·vee הלוי
 - et את

 the contributions te·ru·mat תרומת
 of grain had·da·gan הדגן

 new wine hat·tee·ro·wosh התירוש
 and oil ve·hay·yits·har והיצהר
 where ve·sham ושם

 the articles ke·le כלי



 of the sanctuary [are 
kept] 

ham·miq·dash המקדש
 priests ve·hak·ko·ha·neem והכהנים

 and where the 
ministering 

ham·sha·re·teem המשרתים
 the gatekeepers ve·hash·sho·w·a·reem והשוערים

 and the singers [stay] ve·ham·sho·re·reem והמשררים
 Thus we will not ve·lo ולא

 neglect na·a·zov נעזב
 - et את

 the house bet בית
 of our God ” e·lo·he·nu אלהינו

 settled vay·ye·she·vu וישבו Nehemiah 11:1

 Now the leaders sa·re שרי
 of the people ha·am העם
 in Jerusalem bee·ru·sha·lim בירושלם
 and the rest u·she·ar ושאר

 of the people ha·am העם
 cast hip·pee·lu הפילו
 lots go·w·ra·lo·wt גורלות

 to bring le·ha·vee להביא
 one e·chad אחד
 out min מן

 of ten ha·a·sa·rah העשרה
 to live la·she·vet לשבת

 of Jerusalem bee·ru·sha·lim בירושלם
 city eer עיר

 in the holy haq·qo·desh הקדש



 while ve·te·sha ותשע
 the remaining nine hay·ya·do·wt הידות
 [were to dwell] in 
[their own] towns 

be·a·reem בערים
 blessed vay·va·ra·khu ויברכו Nehemiah 11:2

 And the people ha·am העם
 all le·khol לכל

 the men ha·a·na·sheem האנשים
 who volunteered ham·mit·nad·de·veem המתנדבים

 to live la·she·vet לשבת
 in Jerusalem bee·ru·sha·lim בירושלםפ

 These ve·el·leh ואלה Nehemiah 11:3

 are the heads ra·she ראשי
 of the provinces ham·me·dee·nah המדינה

 who a·sher אשר
 settled ya·she·vu ישבו

 in Jerusalem bee·ru·sha·lim בירושלם
 (In the villages u·ve·a·re ובערי

 of Judah, however ye·hu·dah יהודה
 lived ya·she·vu ישבו
 each eesh איש

 on his own property ba·a·chuz·za·to באחזתו
 in their towns — be·a·re·hem בעריהם

 the Israelites yis·ra·el ישראל
 priests hak·ko·ha·neem הכהנים
 Levites ve·hal·vee·yim והלוים

 temple servants ve·han·ne·tee·neem והנתינים
 and descendants u·ve·ne ובני



 servants — av·de עבדי
 of Solomon’s she·lo·moh שלמה

 in Jerusalem ) u·vee·ru·sha·lim ובירושלם Nehemiah 11:4

 settled ya·she·vu ישבו
 while some of the 

descendants 
mib·be·ne מבני

 of Judah ye·hu·dah יהודה
 From the descendants u·mib·be·ne ומבני

 and Benjamin vin·ya·min בנימן
 mib·be·ne מבני

 of Judah : ye·hu·dah יהודה
 Athaiah a·ta·yah עתיה

 son ben בן
 of Uzziah uz·zee·yah עזיה

 the son ben בן
 of Zechariah ze·khar·yah זכריה

 the son ben בן
 of Amariah a·mar·yah אמריה

 the son ben בן
 of Shephatiah she·phat·yah שפטיה

 the son ben בן
 of Mahalalel ma·ha·lal·el מהללאל

 a descendant mib·be·ne מבני
 of Perez pha·rets פרץ

 and Maaseiah u·ma·a·se·yah ומעשיה Nehemiah 11:5

 son ben בן
 of Baruch ba·rukh ברוך

 the son ben בן



kal כל
 of Col-hozeh cho·zeh חזה

 the son ben בן
 of Hazaiah cha·za·yah חזיה

 the son ben בן
 of Adaiah a·da·yah עדיה

 the son ben בן
 of Joiarib yo·w·ya·reev יויריב

 the son ben בן
 of Zechariah ze·khar·yah זכריה

 a descendant ben בן
 of Shelah hash·shi·lo·nee השלני

 totaled kal כל Nehemiah 11:6

 The descendants be·ne בני
 of Perez phe·rets פרץ

 who settled hay·yo·she·veem הישבים
 in Jerusalem bee·ru·sha·lim בירושלם

468 ar·ba ארבע
 me·o·wt מאות
 shish·sheem ששים
 u·she·mo·nah ושמנה

 men an·she אנשי
 of valor cha·yil חילס

 From ve·el·leh ואלה Nehemiah 11:7

 the descendants be·ne בני
 of Benjamin : vin·ya·min בנימן

 Sallu sal·lu סלא



 son ben בן
 of Meshullam me·shul·lam משלם

 the son ben בן
 of Joed yo·w·ed יועד
 the son ben בן

 of Pedaiah pe·da·yah פדיה
 the son ben בן

 of Kolaiah qo·w·la·yah קוליה
 the son ben בן

 of Maaseiah ma·a·se·yah מעשיה
 the son ben בן
 of Ithiel ee·tee·el איתיאל
 the son ben בן

 of Jeshaiah ye·sha·yah ישעיה
 and his followers ve·a·cha·raw ואחריו Nehemiah 11:8

 Gabbai gab·bay גבי
 and Sallai — sal·lay סלי

 928 men te·sha תשע
 me·o·wt מאות
 es·reem עשרים
 u·she·mo·nah ושמנה

 Joel ve·yo·w·el ויואל Nehemiah 11:9

 son ben בן
 of Zichri zikh·ree זכרי

 was the officer pa·qeed פקיד
 over them a·le·hem עליהם
 and Judah vee·hu·dah ויהודה



 son ben בן
 of Hassenuah has·se·nu·ah הסנואה

 [was] over al על
 of the city ha·eer העיר

 the Second District mish·neh משנהפ
 From min מן Nehemiah 11:10

 the priests : hak·ko·ha·neem הכהנים
 Jedaiah ye·da·yah ידעיה

 son ben בן
 of Joiarib yo·w·ya·reev יויריב

 Jachin ya·kheen יכין
 Seraiah se·ra·yah שריה Nehemiah 11:11

 son ben בן
 of Hilkiah chil·qee·yah חלקיה

 the son ben בן
 of Meshullam me·shul·lam משלם

 the son ben בן
 of Zadok tsa·do·wq צדוק

 the son ben בן
 of Meraioth me·ra·yo·wt מריות

 the son ben בן
 of Ahitub a·chee·tuv אחיטוב

 the chief official ne·gid נגד
 of the house bet בית

 of God ha·e·lo·heem האלהים
 and their associates va·a·che·hem ואחיהם Nehemiah 11:12

 who did o·se עשי



 the work ham·me·la·khah המלאכה
 at the temple — lab·ba·yit לבית

 822 men she·mo·neh שמנה
 me·o·wt מאות
 es·reem עשרים
 u·she·na·yim ושנים

 Adaiah va·a·da·yah ועדיה
 son ben בן

 of Jeroham ye·ro·cham ירחם
 the son ben בן

 of Pelaliah pe·lal·yah פלליה
 the son ben בן
 of Amzi am·tsee אמצי
 the son ben בן

 of Zechariah ze·khar·yah זכריה
 the son ben בן

 of Pashhur pash·chur פשחור
 the son ben בן

 of Malchijah mal·kee·yah מלכיה
 and his associates ve·e·chaw ואחיו Nehemiah 11:13

 the leaders ra·sheem ראשים
 of families — le·a·vo·wt לאבות

 242 men ma·ta·yim מאתים
 ar·ba·eem ארבעים
 u·she·na·yim ושנים

 Amashai va·a·mash·say ועמשסי
 son ben בן



 of Azarel a·zar·el עזראל
 the son ben בן

 of Ahzai ach·zay אחזי
 the son ben בן

 of Meshillemoth me·shil·le·mo·wt משלמות
 the son ben בן

 of Immer im·mer אמר
 and his associates — va·a·che·hem ואחיהם Nehemiah 11:14

 mighty men gib·bo·w·re גבורי
 of valor cha·yil חיל

128 me·ah מאה
 es·reem עשרים
 u·she·mo·nah ושמנה

 was their overseer u·pha·qeed ופקיד
 a·le·hem עליהם

 Zabdiel zav·dee·el זבדיאל
 son of Haggedolim ben בן

 hag·ge·do·w·leem הגדוליםס
 From u·min ומן Nehemiah 11:15

 the Levites : hal·vee·yim הלוים
 Shemaiah she·ma·yah שמעיה

 son ben בן
 of Hasshub chash·shuv חשוב

 the son ben בן
 of Azrikam az·ree·qam עזריקם

 the son ben בן
 of Hashabiah cha·shav·yah חשביה



 the son ben בן
 of Bunni bun·nee בוני

 Shabbethai ve·shab·be·tay ושבתי Nehemiah 11:16

 and Jozabad ve·yo·w·za·vad ויוזבד
 who supervised al על

 the work ham·me·la·khah המלאכה
 outside ha·chee·tso·nah החיצנה

 the house le·vet לבית
 of God ha·e·lo·heem האלהים

 two leaders me·ra·she מראשי
 of the Levites hal·vee·yim הלוים

 Mattaniah u·mat·tan·yah ומתניה Nehemiah 11:17

 son ben בן
 of Mica mee·khah מיכה
 the son ben בן

 of Zabdi zav·dee זבדי
 the son ben בן

 of Asaph a·saph אסף
 who led rosh ראש

 hat·te·chil·lah התחלה
 in thanksgiving ye·ho·w·deh יהודה

 and prayer lat·te·phil·lah לתפלה
 Bakbukiah u·vaq·buq·yah ובקבקיה

 second mish·neh משנה
 among his associates me·e·chaw מאחיו

 and Abda ve·av·da ועבדא
 son ben בן



 of Shammua sham·mu·a שמוע
 the son ben בן
 of Galal ga·lal גלל
 the son ben בן

 of Jeduthun ye·dī·tun ידיתון
 totaled kal כל Nehemiah 11:18

 The Levites hal·vee·yim הלוים
 city be·eer בעיר

 in the holy haq·qo·desh הקדש
284 ma·ta·yim מאתים

 she·mo·neem שמנים
 ve·ar·ba·ah וארבעהפ

 And the gatekeepers : ve·hash·sho·w·a·reem והשוערים Nehemiah 11:19

 Akkub aq·quv עקוב
 Talmon tal·mo·wn טלמון

 and their associates va·a·che·hem ואחיהם
 who kept watch hash·sho·me·reem השמרים

 at the gates — bash·she·a·reem בשערים
 172 men me·ah מאה

 shiv·eem שבעים
 u·she·na·yim ושנים

 The rest u·she·ar ושאר Nehemiah 11:20

 of the Israelites yis·ra·el ישראל
 with the priests hak·ko·ha·neem הכהנים

 and Levites hal·vee·yim הלוים
 [were] in all be·khal בכל
 the villages a·re ערי



 of Judah ye·hu·dah יהודה
 each eesh איש

 on his own inheritance be·na·cha·la·to בנחלתו
 The temple servants ve·han·ne·tee·neem והנתינים Nehemiah 11:21

 lived yo·she·veem ישבים
 on [the hill of] Ophel ba·o·phel בעפל

 with Ziha ve·tsee·cha וציחא
 and Gishpa ve·gish·pa וגשפא

 over al על
 [them] han·ne·tee·neem הנתיניםפ

 Now the overseer u·phe·qeed ופקיד Nehemiah 11:22

 of the Levites hal·vee·yim הלוים
 in Jerusalem bee·ru·sha·lim בירושלם

 was Uzzi uz·zee עזי
 son ben בן

 of Bani ba·nee בני
 the son ben בן

 of Hashabiah cha·shav·yah חשביה
 the son ben בן

 of Mattaniah mat·tan·yah מתניה
 the son ben בן
 of Mica mee·kha מיכא

 descendants mib·be·ne מבני
 [He was] one of 

Asaph’s 
a·saph אסף

 who were the singers ham·sho·re·reem המשררים
 in charge le·ne·ged לנגד



 of the service me·le·khet מלאכת
 of the house bet בית

 of God ha·e·lo·heem האלהים
 For kee כי Nehemiah 11:23

 [there was] a 
command 

mits·vat מצות
 from the king ham·me·lekh המלך

 concerning [the 
singers] 

a·le·hem עליהם
 an ordinance va·a·ma·nah ואמנה

 regulating al על
 [their] ham·sho·re·reem המשררים

 activities de·var דבר
 daily yo·wm יום

 be·yo·w·mo ביומו
 Pethahiah u·phe·tach·yah ופתחיה Nehemiah 11:24

 son ben בן
 of Meshezabel me·she·zav·el משיזבאל

 a descendant mib·be·ne מבני
 of Zerah ze·rach זרח

 son ben בן
 of Judah ye·hu·dah יהודה

 agent le·yad ליד
 was the king’s ham·me·lekh המלך

 in every le·khal לכל
 matter da·var דבר

 concerning the people la·am לעם
 As for ve·el ואל Nehemiah 11:25



 the villages ha·cha·tse·reem החצרים
 with their fields bis·do·tam בשדתם

 some of the people mib·be·ne מבני
 of Judah ye·hu·dah יהודה

 lived ya·she·vu ישבו
be·qir·yat בקרית

 in Kiriath-arba ha·ar·ba הארבע
 - u·ve·no·te·ha ובנתיה

 Dibon u·ve·dee·von ובדיבן
 - u·ve·no·te·ha ובנתיה

 Jekabzeel u·veeq·qav·tse·el וביקבצאל
 and their villages va·cha·tse·re·ha וחצריה

 in Jeshua u·ve·ye·shu·a ובישוע Nehemiah 11:26

 Moladah u·ve·mo·w·la·dah ובמולדה
u·ve·vet ובבית

 and Beth-pelet pa·let פלט
u·va·cha·tsar ובחצר Nehemiah 11:27

 in Hazar-shual shu·al שועל
u·viv·er ובבאר

 in Beersheba she·va שבע
 and its villages u·ve·no·te·ha ובנתיה

 in Ziklag u·ve·tsiq·lag ובצקלג Nehemiah 11:28

 in Meconah u·vim·kho·nah ובמכנה
 and its villages u·viv·no·te·ha ובבנתיה

u·ve·en ובעין Nehemiah 11:29

 in En-rimmon rim·mo·wn רמון
 Zorah u·ve·tsa·re·ah ובצרעה



 Jarmuth u·ve·yar·mut ובירמות
 Zanoah za·no·ach זנח Nehemiah 11:30

 Adullam a·dul·lam עדלם
 and their villages ve·chats·re·hem וחצריהם

 in Lachish la·kheesh לכיש
 and its fields u·se·do·te·ha ושדתיה

 and in Azekah a·ze·qah עזקה
 and its villages u·ve·no·te·ha ובנתיה
 So they settled vay·ya·cha·nu ויחנו

 from mib·be·er מבאר
 Beersheba she·va שבע

 all the way to ad עד
 the Valley ge גיא

 of Hinnom hin·nom הנם
 The descendants u·ve·ne ובני Nehemiah 11:31

 of Benjamin vin·ya·min בנימן
 from Geba mig·ga·va מגבע

 [lived] in Michmash mikh·mas מכמש
 Aija ve·ay·yah ועיה

u·vet ובית
 and Bethel el אל

 with its villages u·ve·no·te·ha ובנתיה
 in Anathoth a·na·to·wt ענתות Nehemiah 11:32

 Nob nov נב
 Ananiah a·na·ne·yah ענניה

 Hazor cha·tso·wr חצור Nehemiah 11:33

 Ramah ra·mah רמה



 Gittaim git·ta·yim גתים
 Hadid cha·deed חדיד Nehemiah 11:34

 Zeboim tse·vo·eem צבעים
 Neballat ne·val·lat נבלט

 Lod lod לד Nehemiah 11:35

 and Ono ve·o·w·no ואונו
 and in the Valley ge גי
 of the Craftsmen ha·cha·ra·sheem החרשים

 And some u·min ומן Nehemiah 11:36

 of the Levites hal·vee·yim הלוים
 divisions mach·le·qo·wt מחלקות
 of Judah ye·hu·dah יהודה

 settled in Benjamin le·vin·ya·meen לבנימיןפ
 Now these ve·el·leh ואלה Nehemiah 12:1

 are the priests hak·ko·ha·neem הכהנים
 and Levites ve·hal·vee·yim והלוים

 who a·sher אשר
 went up a·lu עלו

 with im עם
 Zerubbabel ze·rub·ba·vel זרבבל

 son ben בן
 of Shealtiel she·al·tee·el שאלתיאל

 and with Jeshua : ve·ye·shu·a וישוע
 Seraiah se·ra·yah שריה

 Jeremiah yir·me·yah ירמיה
 Ezra ez·ra עזרא

 Amariah a·mar·yah אמריה Nehemiah 12:2



 Malluch mal·lukh מלוך
 Hattush chat·tush חטוש

 Shecaniah she·khan·yah שכניה Nehemiah 12:3

 Rehum re·chum רחם
 Meremoth me·re·mot מרמת

 Iddo id·do·w עדוא Nehemiah 12:4

 Ginnethon gin·ne·to·w גנתוי
 Abijah a·vee·yah אביה

 Mijamin mee·ya·meen מימין Nehemiah 12:5

 Maadiah ma·ad·yah מעדיה
 Bilgah bil·gah בלגה

 Shemaiah she·ma·yah שמעיה Nehemiah 12:6

 Joiarib ve·yo·w·ya·reev ויויריב
 Jedaiah ye·da·yah ידעיה

 Sallu sal·lu סלו Nehemiah 12:7

 Amok a·mo·wq עמוק
 Hilkiah chil·qee·yah חלקיה

 [and] Jedaiah ye·da·yah ידעיה
 These el·leh אלה

 were the leaders ra·she ראשי
 of the priests hak·ko·ha·neem הכהנים

 and their associates va·a·che·hem ואחיהם
 in the days bee·me בימי

 of Jeshua ye·shu·a ישועפ
 The Levites [were] ve·hal·vee·yim והלוים Nehemiah 12:8

 Jeshua ye·shu·a ישוע
 Binnui bin·nui בנוי



 Kadmiel qad·mee·el קדמיאל
 Sherebiah she·re·ve·yah שרביה

 Judah ye·hu·dah יהודה
 and Mattaniah mat·tan·yah מתניה

 led al על
 the songs of 
thanksgiving 

h·ye·do·wt הידות
 who hu הוא

 with his associates ve·e·chaw ואחיו
 Bakbukiah u·vaq·buq·yah ובקבקיה Nehemiah 12:9

 and Unni ve·ʿun·no וענו
 their associates a·che·hem אחיהם

 [stood] across from 
them 

le·neg·dam לנגדם
 in the services le·mish·ma·ro·wt למשמרות

 Jeshua ve·ye·shu·a וישוע Nehemiah 12:10

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Joiakim yo·w·ya·qeem יויקים
 Joiakim ve·yo·w·ya·qeem ויויקים

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Eliashib el·ya·sheev אלישיב
 Eliashib ve·el·ya·sheev ואלישיב

 - et את
 was the father of 

Joiada 
yo·w·ya·da יוידע

 Joiada ve·yo·w·ya·da ויוידע Nehemiah 12:11

 was the father of ho·w·leed הוליד



 - et את
 Jonathan yo·w·na·tan יונתן

 and Jonathan ve·yo·w·na·tan ויונתן
 was the father of ho·w·leed הוליד

 - et את
 Jaddua yad·du·a ידוע

 In the days u·vee·me ובימי Nehemiah 12:12

 of Joiakim yo·w·ya·qeem יויקים
 these were ha·yu היו

 of the priestly kho·ha·neem כהנים
 the heads ra·she ראשי
 families : ha·a·vo·wt האבות

 of [the family of] 
Seraiah 

lis·ra·yah לשריה
 Meraiah me·ra·yah מריה

 of Jeremiah le·yir·me·yah לירמיה
 Hananiah cha·nan·yah חנניה

 of Ezra le·ez·ra לעזרא Nehemiah 12:13

 Meshullam me·shul·lam משלם
 of Amariah la·a·mar·yah לאמריה
 Jehohanan ye·ho·w·cha·nan יהוחנן
 of Malluchi lim·lu·khī למלוכי Nehemiah 12:14

 Jonathan yo·w·na·tan יונתן
 of Shebaniah lish·van·yah לשבניה

 Joseph yo·w·seph יוסף
 of Harim le·cha·rim לחרם Nehemiah 12:15

 Adna ad·na עדנא
 of Meraioth lim·ra·yo·wt למריות



 Helkai chel·qay חלקי
 of Iddo la·ʿa·da·ya לעדיא Nehemiah 12:16

 Zechariah ze·khar·yah זכריה
 of Ginnethon le·gin·ne·to·wn לגנתון

 Meshullam me·shul·lam משלם
 of Abijah la·a·vee·yah לאביה Nehemiah 12:17

 Zichri zikh·ree זכרי
 of Miniamin le·min·ya·meen למנימין

 and of Moadiah le·mo·w·ad·yah למועדיה
 Piltai pil·tay פלטי

 of Bilgah le·vil·gah לבלגה Nehemiah 12:18

 Shammua sham·mu·a שמוע
 of Shemaiah lish·ma·yah לשמעיה

 Jonathan ye·ho·w·na·tan יהונתן
 of Joiarib u·le·yo·w·ya·reev וליויריב Nehemiah 12:19

 Mattenai mat·te·nay מתני
 of Jedaiah lee·da·yah לידעיה

 Uzzi uz·zee עזי
 of Sallai le·sal·lay לסלי Nehemiah 12:20

 Kallai qal·lay קלי
 of Amok le·a·mo·wq לעמוק

 Eber e·ver עבר
 of Hilkiah le·chil·qee·yah לחלקיה Nehemiah 12:21

 Hashabiah cha·shav·yah חשביה
 [and] of Jedaiah lee·da·yah לידעיה

 Nethanel ne·tan·el נתנאל
 of the Levites hal·vee·yim הלוים Nehemiah 12:22



 In the days bee·me בימי
 of Eliashib el·ya·sheev אלישיב

 Joiada yo·w·ya·da יוידע
 Johanan ve·yo·w·cha·nan ויוחנן

 and Jaddua ve·yad·du·a וידוע
 were recorded ke·tu·veem כתובים

 the heads ra·she ראשי
 of the families a·vo·wt אבות

 and priests ve·hak·ko·ha·neem והכהנים
 during al על

 the reign of mal·khut מלכות
 Darius da·re·ya·vesh דריוש

 the Persian hap·pa·re·see הפרסיפ
 As for the descendants be·ne בני Nehemiah 12:23

 of Levi le·vee לוי
 heads ra·she ראשי

 the family ha·a·vo·wt האבות
 were recorded ke·tu·veem כתובים

 in al על
 the Book se·pher ספר

 of the Chronicles div·re דברי
 hay·ya·meem הימים

 up to ve·ad ועד
 the days ye·me ימי

 of Johanan yo·w·cha·nan יוחנן
 son ben בן

 of Eliashib el·ya·sheev אלישיב



 The leaders ve·ra·she וראשי Nehemiah 12:24

 of the Levites hal·vee·yim הלוים
 [were] Hashabiah cha·shav·yah חשביה

 Sherebiah she·re·ve·yah שרביה
 and Jeshua ve·ye·shu·a וישוע

 son ben בן
 of Kadmiel qad·mee·el קדמיאל

 along with their 
associates 

va·a·che·hem ואחיהם
 [who stood] across 

from them 
le·neg·dam לנגדם

 to give praise le·hal·lel להלל
 and thanksgiving le·ho·w·do·wt להודות

 as prescribed be·mits·vat במצות
 by David da·veed דויד
 the man eesh איש

 of God ha·e·lo·heem האלהים
 as one section mish·mar משמר

 alternated with le·um·mat לעמת
 the other mish·mar משמר

 Mattaniah mat·tan·yah מתניה Nehemiah 12:25

 Bakbukiah u·vaq·buq·yah ובקבקיה
 Obadiah o·vad·yah עבדיה

 Meshullam me·shul·lam משלם
 Talmon tal·mo·wn טלמון

 [and] Akkub aq·quv עקוב
 who guarded sho·me·reem שמרים

 [were] gatekeepers sho·w·a·reem שוערים
 mish·mar משמר



 the storerooms ba·a·sup·pe באספי
 at the gates hash·she·a·reem השערים

 They [served] el·leh אלה Nehemiah 12:26

 in the days bee·me בימי
 of Joiakim yo·w·ya·qeem יויקים

 son ben בן
 of Jeshua ye·shu·a ישוע

 the son ben בן
 of Jozadak yo·w·tsa·daq יוצדק

 and in the days u·vee·me ובימי
 of Nehemiah ne·chem·yah נחמיה
 the governor hap·pe·chah הפחה

 and Ezra ve·ez·ra ועזרא
 the priest hak·ko·hen הכהן

 and scribe has·so·w·pher הסופרפ
 At the dedication u·va·cha·nuk·kat ובחנכת Nehemiah 12:27

 of the wall cho·w·mat חומת
 of Jerusalem ye·ru·sha·lim ירושלם

 were sought out biq·shu בקשו
 - et את

 the Levites hal·vee·yim הלוים
 from all mik·kal מכל

 their homes me·qo·w·mo·tam מקומתם
 and brought la·ha·vee·am להביאם
 to Jerusalem lee·ru·sha·lim לירושלם
 to celebrate la·a·sot לעשת

 dedication cha·nuk·kah חנכה



 the joyous ve·sim·chah ושמחה
 with thanksgiving u·ve·to·w·do·wt ובתודות

 and singing u·ve·sheer ובשיר
 accompanied by 

cymbals 
me·tsil·ta·yim מצלתים

 harps ne·va·leem נבלים
 and lyres u·ve·khin·no·ro·wt ובכנרות

 assembled vay·ye·a·se·phu ויאספו Nehemiah 12:28

be·ne בני
 The singers were also ham·sho·re·reem המשררים

 from u·min ומן
 the region hak·kik·kar הככר

 around se·vee·vo·wt סביבות
 Jerusalem ye·ru·sha·lim ירושלם

 from u·min ומן
 the villages chats·re חצרי

 of the Netophathites ne·to·pha·tee נטפתי
 from Beth-gilgal u·mib·bet ומבית Nehemiah 12:29

 hag·gil·gal הגלגל
 and from the fields u·mis·se·do·wt ומשדות

 of Geba ge·va גבע
 and Azmaveth ve·az·ma·vet ועזמות

 for kee כי
 villages cha·tse·reem חצרים

 had built ba·nu בנו
 for themselves la·hem להם

 [they] ham·sho·ra·reem המשררים
 around se·vee·vo·wt סביבות



 Jerusalem ye·ru·sha·lim ירושלם
 had purified 

themselves 
vay·yit·ta·ha·ru ויטהרו Nehemiah 12:30

 After the priests hak·ko·ha·neem הכהנים
 and Levites ve·hal·vee·yim והלוים

 they purified vay·ta·ha·ru ויטהרו
 - et את

 the people ha·am העם
 - ve·et ואת

 the gates hash·she·a·reem השערים
 - ve·et ואת

 and the wall ha·cho·w·mah החומה
 up va·a·a·leh ואעלה Nehemiah 12:31

 - et את
 Then I brought the 

leaders 
sa·re שרי

 of Judah ye·hu·dah יהודה
 on me·al מעל

 the wall la·cho·w·mah לחומה
 and I appointed va·a·a·mee·dah ואעמידה

 two she·te שתי
 thanksgiving [choirs] to·w·dot תודת

 great ge·do·w·lot גדולת
 One was to proceed ve·ta·ha·lu·khot ותהלכת

 to the right lay·ya·meen לימין
 along the top me·al מעל

 of the wall la·cho·w·mah לחומה
 Gate le·sha·ar לשער

 toward the Dung ha·ash·pot האשפת



 followed vay·ye·lekh וילך Nehemiah 12:32

 a·cha·re·hem אחריהם
 Hoshaiah ho·wo·sha·yah הושעיה

 and half va·cha·tsee וחצי
 the leaders sa·re שרי

 of Judah ye·hu·dah יהודה
 along with Azariah va·a·zar·yah ועזריה Nehemiah 12:33

 Ezra ez·ra עזרא
 Meshullam u·me·shul·lam ומשלם

 Judah ye·hu·dah יהודה Nehemiah 12:34

 Benjamin u·vin·ya·min ובנימן
 Shemaiah u·she·ma·yah ושמעיה
 Jeremiah ve·yir·me·yah וירמיהס

 u·mib·be·ne ומבני Nehemiah 12:35

 and some of the 
priests 

hak·ko·ha·neem הכהנים
 with trumpets ba·cha·tso·tse·ro·wt בחצצרות

 and also Zechariah ze·khar·yah זכריה
 son ben בן

 of Jonathan yo·w·na·tan יונתן
 the son ben בן

 of Shemaiah she·ma·yah שמעיה
 the son ben בן

 of Mattaniah mat·tan·yah מתניה
 the son ben בן

 of Micaiah mee·kha·yah מיכיה
 the son ben בן

 of Zaccur zak·kur זכור



 the son ben בן
 of Asaph a·saph אסף

 and his associates — ve·e·chaw ואחיו Nehemiah 12:36

 Shemaiah she·ma·yah שמעיה
 Azarel va·a·zar·el ועזראל
 Milalai mi·la·lay מללי
 Gilalai gi·la·lay גללי

 Maai ma·ay מעי
 Nethanel ne·tan·el נתנאל

 Judah vee·hu·dah ויהודה
 and Hanani — cha·na·nee חנני

 instruments bikh·le בכלי
 with the musical sheer שיר

 [prescribed by] David da·veed דויד
 the man eesh איש

 of God ha·e·lo·heem האלהים
 Ezra ve·ez·ra ועזרא

 the scribe has·so·w·pher הסופר
 led the procession liph·ne·hem לפניהם

 At ve·al ועל Nehemiah 12:37

 Gate sha·ar שער
 the Fountain ha·a·yin העין

 ve·neg·dam ונגדם
 they climbed a·lu עלו

 al על
 the steps ma·a·lo·wt מעלות

 of the City eer עיר



 of David da·veed דויד
 on the ascent bam·ma·a·leh במעלה

 to the wall la·cho·w·mah לחומה
 and passed above me·al מעל

 the house le·vet לבית
 of David da·veed דויד

 to ve·ad ועד
 Gate sha·ar שער

 the Water ham·ma·yim המים
 on the east miz·rach מזרח

 thanksgiving [choir] ve·hat·to·w·dah והתודה Nehemiah 12:38

 The second hash·she·neet השנית
 proceeded ha·ho·w·le·khet ההולכת
 to the left le·mo·wl למואל

 and I va·a·nee ואני
 followed a·cha·re·ha אחריה

 it with half va·cha·tsee וחצי
 the people ha·am העם

 along the top me·al מעל
 of the wall le·ha·cho·w·mah להחומה

 past me·al מעל
 the Tower le·mig·dal למגדל

 of the Ovens hat·tan·nu·reem התנורים
 to ve·ad ועד

 Wall ha·cho·w·mah החומה
 the Broad ha·re·cha·vah הרחבה

 over u·me·al ומעל Nehemiah 12:39



 the Gate le·sha·ar לשער
 of Ephraim eph·ra·yim אפרים

 - ve·al ועל
 Gate sha·ar שער

 the Jeshanah hay·sha·nah הישנה
 ve·al ועל

 Gate sha·ar שער
 the Fish had·da·geem הדגים

 the Tower u·mig·dal ומגדל
 of Hananel cha·nan·el חננאל

 and the Tower u·mig·dal ומגדל
 of the Hundred ham·me·ah המאה

 as far ve·ad ועד
 Gate sha·ar שער

 as the Sheep hats·tson הצאן
 And they stopped ve·a·me·du ועמדו

 at the Gate be·sha·ar בשער
 of the Guard ham·mat·ta·rah המטרה

 then stood vat·ta·a·mo·de·nah ותעמדנה Nehemiah 12:40

 The two she·te שתי
 thanksgiving [choirs] hat·to·w·dot התודת

 in the house be·vet בבית
 of God ha·e·lo·heem האלהים
 as did I va·a·nee ואני

 along with the half va·cha·tsee וחצי
 of the officials has·se·ga·neem הסגנים

 accompanying me im·mee עמי



 as well as the priests ve·hak·ko·ha·neem והכהנים Nehemiah 12:41

 Eliakim el·ya·qeem אליקים
 Maaseiah ma·a·se·yah מעשיה
 Miniamin min·ya·meen מנימין

 Micaiah mee·kha·yah מיכיה
 Elioenai el·yo·w·e·nay אליועיני

 Zechariah ze·khar·yah זכריה
 and Hananiah — cha·nan·yah חנניה

 with their trumpets — ba·cha·tso·tse·ro·wt בחצצרות
 and also Maaseiah u·ma·a·se·yah ומעשיה Nehemiah 12:42

 Shemaiah u·she·ma·yah ושמעיה
 Eleazar ve·el·a·zar ואלעזר

 Uzzi ve·uz·zee ועזי
 Jehohanan vee·ho·w·cha·nan ויהוחנן
 Malchijah u·mal·kee·yah ומלכיה

 Elam ve·e·lam ועילם
 and Ezer va·a·zer ועזר
 sang out vay·yash·mee·u וישמיעו

 Then the choirs ham·sho·re·reem המשררים
 of Jezrahiah ve·yiz·rach·yah ויזרחיה

 under the direction hap·pa·qeed הפקיד
 they offered vay·yiz·be·chu ויזבחו Nehemiah 12:43

 day vay·yo·wm ביום
 On that ha·hu ההוא

 sacrifices ze·va·cheem זבחים
 great ge·do·w·leem גדולים

 rejoicing vay·yis·ma·chu וישמחו



 because kee כי
 God ha·e·lo·heem האלהים

 joy sim·me·cham שמחם
 sim·chah שמחה

 had given them great ge·do·w·lah גדולה
 also ve·gam וגם

 The women han·na·sheem הנשים
 and children ve·hay·la·deem והילדים

 rejoiced sa·me·chu שמחו
 was heard vat·tish·sha·ma ותשמע

 so that the joy sim·chat שמחת
 of Jerusalem ye·ru·sha·lim ירושלם

 from afar me·ra·cho·wq מרחוק
 were appointed vay·yip·pa·qe·du ויפקדו Nehemiah 12:44

 day vay·yo·wm ביום
 And on that same ha·hu ההוא

 men a·na·sheem אנשים
 over al על

 the rooms han·ne·sha·kho·wt הנשכות
 that housed the 

supplies 
la·o·w·tsa·ro·wt לאוצרות

 contributions lat·te·ru·mo·wt לתרומות
 firstfruits la·re·sheet לראשית

 and tithes ve·lam·ma·as·ro·wt ולמעשרות
 were gathered likh·no·ws לכנוס

 into [these 
storerooms] 

ba·hem בהם
 from the fields lis·de לשדי



 of the villages he·a·reem הערים
 The portions 
[specified] by 

me·na·o·wt מנאות
 the Law hat·to·w·rah התורה

 for the priests lak·ko·ha·neem לכהנים
 and Levites ve·lal·vee·yim וללוים

 because kee כי
 rejoiced sim·chat שמחת

 Judah ye·hu·dah יהודה
 over al על

 the priests hak·ko·ha·neem הכהנים
 ve·al ועל

 and Levites hal·vee·yim הלוים
 who were serving ha·o·me·deem העמדים

 They performed vay·yish·me·ru וישמרו Nehemiah 12:45

 the service mish·me·ret משמרת
 of their God e·lo·he·hem אלהיהם

 and the service u·mish·me·ret ומשמרת
 of purification hat·ta·ho·rah הטהרה

 along with the singers ve·ham·sho·re·reem והמשררים
 and gatekeepers ve·hash·sho·a·reem והשערים

 had prescribed ke·mits·vat כמצות
 as David da·veed דויד
 Solomon she·lo·moh שלמה

 and his son ve·no בנו
 For kee כי Nehemiah 12:46

 in the days vee·me בימי
 of David da·veed דויד



 and Asaph ve·a·saph ואסף
 long ago miq·qe·dem מקדם

 there were directors rosh ראש
 for the singers ham·sho·re·reem המשררים

 and for the songs ve·sheer ושיר
 of praise te·hil·lah תהלה

 and thanksgiving ve·ho·do·wt והדות
 to God le·lo·heem לאלהים

 all ve·khal וכל Nehemiah 12:47

 Israel yis·ra·el ישראל
 So in the days bee·me בימי
 of Zerubbabel ze·rub·ba·vel זרבבל

 and u·vee·me ובימי
 Nehemiah ne·chem·yah נחמיה

 contributed no·te·neem נתנים
 the daily portions me·na·yo·wt מניות

 for the singers ham·sho·re·reem המשררים
 and gatekeepers ve·hash·sho·a·reem והשערים

 portions de·var דבר
 daily yo·wm יום

 be·yo·w·mo ביומו
 They also set aside u·maq·di·sheem ומקדשים

 for the Levites lal·vee·yim ללוים
 and the Levites ve·hal·vee·yim והלוים

 set aside maq·di·sheem מקדשים
 daily portions for the 

descendants 
liv·ne לבני

 of Aaron a·ha·ron אהרןפ



 time bay·yo·wm ביום Nehemiah 13:1

 At that ha·hu ההוא
 was read aloud niq·ra נקרא

 the Book be·se·pher בספר
 of Moses mo·sheh משה

 in the hearing be·a·ze·ne באזני
 of the people ha·am העם

 they found ve·nim·tsa ונמצא
 the passage stating ka·tuv כתוב

 and in it bo בו
 that a·sher אשר

 no lo לא
 enter ya·vo·w יבוא

 Ammonite am·mo·nee עמני
 or Moabite u·mo·a·vee ומאבי

 the assembly biq·hal בקהל
 of God ha·e·lo·heem האלהים

 should ever ad עד
 o·w·lam עולם

 because kee כי Nehemiah 13:2

 they had not lo לא
 met qid·de·mu קדמו

 - et את
 the Israelites be·ne בני

 yis·ra·el ישראל
 with food bal·le·chem בלחם

 and water u·vam·ma·yim ובמים



 but had hired vay·yis·kor וישכר
 against them a·law עליו

 - et את
 Balaam bil·am בלעם

 to call down a curse le·qal·lo לקללו
 had turned vay·ya·ha·phokh ויהפך

 ( although our God e·lo·he·nu אלהינו
 the curse haq·qe·la·lah הקללה

 into a blessing ) liv·ra·khah לברכה
 As soon as vay·hee ויהי Nehemiah 13:3

 [the people] heard ke·sha·me·am כשמעם
 - et את

 this law hat·to·w·rah התורה
 they excluded vay·yav·dee·lu ויבדילו

 all khal כל
 of foreign descent e·rev ערב

 from Israel mee·yis·ra·el מישראל
 Now before ve·liph·ne ולפני Nehemiah 13:4

 this miz·zeh מזה
 Eliashib el·ya·sheev אלישיב

 the priest hak·ko·hen הכהן
 had been put in 

charge of 
na·tun נתון

 the storerooms be·lish·kat בלשכת
 of the house bet בית

 of our God e·lo·he·nu אלהינו
 a relative qa·ro·wv קרוב
 of Tobiah le·to·w·vee·yah לטוביה



 and had prepared vay·ya·as ויעש Nehemiah 13:5

 for [Tobiah] lo לו
 room lish·kah לשכה

 a large ge·do·w·lah גדולה
 where ve·sham ושם

 ha·yu היו
 they had previously le·pha·neem לפנים

 stored no·te·neem נתנים
 - et את

 the grain offerings ham·min·chah המנחה
 the frankincense hal·le·vo·w·nah הלבונה

 the [temple] articles ve·hak·ke·leem והכלים
 and the tithes u·ma·sar ומעשר

 of grain had·da·gan הדגן
 new wine hat·tee·ro·wosh התירוש

 and oil ve·hay·yits·har והיצהר
 prescribed mits·vat מצות

 for the Levites hal·vee·yim הלוים
 singers ve·ham·sho·re·reem והמשררים

 and gatekeepers ve·hash·sho·a·reem והשערים
 along with the 

contributions 
u·te·ru·mat ותרומת

 for the priests hak·ko·ha·neem הכהנים
 While all u·ve·khal ובכל Nehemiah 13:6

 this zeh זה
 I was not lo לא

 was happening ha·yee·tee הייתי
 in Jerusalem bee·ru·sha·lim בירושלם



 because kee כי
 year bish·nat בשנת

 in the thirty-second she·lo·sheem שלשים
 u·she·ta·yim ושתים

 Artaxerxes le·ar·tach·shast לארתחשסתא
 king me·lekh מלך

 of Babylon ba·vel בבל
 I had returned ba·tee באתי

 to el אל
 of his reign ham·me·lekh המלך

 Some time later u·le·qets ולקץ
 ya·meem ימים

 I obtained leave nish·al·tee נשאלתי
 from min מן

 the king ham·me·lekh המלך
 to return va·a·vo·w ואבוא Nehemiah 13:7

 to Jerusalem lee·ru·sha·lim לירושלם
 Then I discovered va·a·vee·nah ואבינה

 the evil va·ra·ah ברעה
 that a·sher אשר

 had done a·sah עשה
 Eliashib el·ya·sheev אלישיב

 on behalf of Tobiah le·to·w·vee·yah לטוביה
 by providing la·a·so·wt לעשות

 him lo לו
 a room nish·kah נשכה

 in the courts be·chats·re בחצרי



 of the house bet בית
 of God ha·e·lo·heem האלהים

 displeased vay·ye·ra וירע Nehemiah 13:8

 lee לי
 And I was greatly me·od מאד

 and threw va·ash·lee·khah ואשליכה
 - et את

 all kal כל
 goods ke·le כלי

 household vet בית
 of Tobiah’s to·w·vee·yah טוביה

 out ha·chuts החוץ
 of min מן

 the room hal·lish·kah הלשכה
 Then I ordered va·o·me·rah ואמרה Nehemiah 13:9

 be purified vay·ta·ha·ru ויטהרו
 that the rooms hal·le·sha·kho·wt הלשכות

 restored va·a·shee·vah ואשיבה
 to them sham שם

 and I had the articles ke·le כלי
 of the house bet בית

 of God ha·e·lo·heem האלהים
 - et את

 along with the grain 
offerings 

ham·min·chah המנחה
 and frankincense ve·hal·le·vo·w·nah והלבונהפ

 I also learned va·e·de·ah ואדעה Nehemiah 13:10

 that kee כי



 because the portions me·na·yo·wt מניות
 for the Levites hal·vee·yim הלוים

 had not lo לא
 been given to them nit·ta·nah נתנה

 had gone back vay·yiv·re·chu ויברחו
 all eesh איש

 to their own fields le·sa·de·hu לשדהו
 the Levites hal·vee·yim הלוים
 and singers ve·ham·sho·re·reem והמשררים

 responsible for 
performing 

o·se עשי
 the service ham·me·la·khah המלאכה

 So I rebuked va·a·ree·vah ואריבה Nehemiah 13:11

 et את
 the officials has·se·ga·neem הסגנים

 and asked va·o·me·rah ואמרה
 “ Why mad·du·a מדוע

 been neglected ? ” ne·e·zav נעזב
 has the house bet בית

 of God ha·e·lo·heem האלהים
 Then I gathered the 

Levites and singers 
together 

va·eq·be·tsem ואקבצם

 and stationed them va·a·a·mi·dem ואעמדם
 at al על

 their posts a·me·dam עמדם
 and all ve·khal וכל Nehemiah 13:12

 Judah ye·hu·dah יהודה
 brought he·vee·u הביאו



 a tenth ma·sar מעשר
 of the grain had·da·gan הדגן

 new wine ve·hat·tee·ro·wosh והתירוש
 and oil ve·hay·yits·har והיצהר

 into the storerooms la·o·w·tsa·ro·wt לאוצרות
 I appointed as 

treasurers 
va·o·wts·rah ואוצרה Nehemiah 13:13

 over al על
 the storerooms o·w·tsa·ro·wt אוצרות

 Shelemiah she·lem·yah שלמיה
 the priest hak·ko·hen הכהן

 Zadok ve·tsa·do·wq וצדוק
 the scribe has·so·w·pher הסופר

 and Pedaiah u·phe·da·yah ופדיה
 of min מן

 the Levites hal·vee·yim הלוים
 to assist ve·al ועל

 them ya·dam ידם
 with Hanan cha·nan חנן

 son ben בן
 of Zaccur zak·kur זכור

 the son ben בן
 of Mattaniah mat·tan·yah מתניה

 because kee כי
 trustworthy ne·e·ma·neem נאמנים

 they were considered nech·sha·vu נחשבו
 They were responsible 

for 
va·a·le·hem ועליהם



 distributing the 
supplies 

la·cha·loq לחלק
 to their fellow [Levites] la·a·che·hem לאחיהםפ

 Remember za·khe·rah זכרה Nehemiah 13:14

 me lee לי
 O my God e·lo·hay אלהי

 for al על
 this zot זאת

 and do not ve·al ואל
 blot out te·mach תמח

 my deeds of loving 
devotion 

cha·sa·day חסדי
 - a·sher אשר
 - a·see·tee עשיתי

 for the house be·vet בבית
 of my God e·lo·hay אלהי

 and for its services u·ve·mish·ma·raw ובמשמריו
 days bay·ya·meem בימים Nehemiah 13:15

 In those ha·hem·mah ההמה
 I saw ra·ee·tee ראיתי

 people in Judah vee·hu·dah ביהודה
 treading do·re·kheem דרכים

 winepresses git·to·wt גתות
 on the Sabbath bash·shab·bat בשבת
 and bringing in u·me·vee·eem ומביאים

 grain ha·a·re·mo·wt הערמות
 and loading it ve·o·me·seem ועמסים

 on al על



 donkeys ha·cha·mo·reem החמרים
 along with ve·aph ואף

 wine ya·yin יין
 grapes a·na·veem ענבים

 and figs u·te·e·neem ותאנים
 All kinds ve·khal וכל
 of goods mas·sa משא

 were being brought u·me·vee·eem ומביאים
 into Jerusalem ye·ru·sha·lim ירושלם

 day be·yo·wm ביום
 on the Sabbath hash·shab·bat השבת

 So I warned them va·a·eed ואעיד
 on that day be·yo·wm ביום

 against selling mikh·ram מכרם
 food tsa·yid ציד

 Additionally, [men of] 
Tyre 

ve·hats·tso·reem והצרים Nehemiah 13:16

 who lived ya·she·vu ישבו
 there vah בה

 were importing me·vee·eem מביאים
 fish dag דאג

 and all kinds ve·khal וכל
 of merchandise me·kher מכר

 and selling them u·mo·khe·reem ומכרים
 on the Sabbath bash·shab·bat בשבת

 to the people liv·ne לבני
 of Judah ye·hu·dah יהודה

 in Jerusalem u·vee·ru·sha·lim ובירושלם



 Then I rebuked va·a·ree·vah ואריבה Nehemiah 13:17

 et את
 the nobles cho·re חרי

 of Judah ye·hu·dah יהודה
 and asked va·o·me·rah ואמרה

 la·hem להם
 “ What mah מה

 had·da·var הדבר
 evil ha·ra הרע

 is this haz·zeh הזה
 - a·sher אשר

 you at·tem אתם
 are doing — o·seem עשים

 profaning u·me·chal·le·leem ומחללים
 - et את

 day ? yo·wm יום
 the Sabbath hash·shab·bat השבת

 Did not ha·lo·w הלוא Nehemiah 13:18

 the same things khoh כה
 do a·su עשו

 your forefathers a·vo·te·khem אבתיכם
 brought vay·ya·ve ויבא

 so that our God e·lo·he·nu אלהינו
 on us a·le·nu עלינו

 - et את
 all kal כל

 disaster ha·ra·ah הרעה



 this haz·zot הזאת
 and on ve·al ועל

 city ? ha·eer העיר
 this haz·zot הזאת

 And now ve·at·tem ואתם
 you are rekindling mo·w·see·pheem מוסיפים

 His wrath cha·ro·wn חרון
 against al על

 Israel yis·ra·el ישראל
 by profaning le·chal·lel לחלל

 - et את
 the Sabbath ! ” hash·shab·bat השבתפ

 - vay·hee ויהי Nehemiah 13:19

 When ka·a·sher כאשר
 the evening shadows tsa·la·lu צללו
 began to fall on the 

gates 
sha·a·re שערי

 of Jerusalem ye·ru·sha·lim ירושלם
 just before liph·ne לפני

 the Sabbath hash·shab·bat השבת
 I ordered va·o·me·rah ואמרה

 be shut vay·yis·sa·ge·ru ויסגרו
 that the gates had·de·la·to·wt הדלתות

 va·o·me·rah ואמרה
 - a·sher אשר

 and not lo לא
 opened yiph·ta·chum יפתחום

 until ad עד



 after a·char אחר
 the Sabbath hash·shab·bat השבת

 some of my servants u·min·ne·a·ray ומנערי
 I posted he·e·mad·tee העמדתי

 at al על
 the gates hash·she·a·reem השערים

 so that no lo לא
 could enter ya·vo·w יבוא

 load mas·sa משא
 day be·yo·wm ביום

 on the Sabbath hash·shab·bat השבת
 camped vay·ya·lee·nu וילינו Nehemiah 13:20

 the merchants ha·ro·khe·leem הרכלים
 and those who sell u·mo·khe·re ומכרי

 all kinds khal כל
 of goods mim·kar ממכר

 outside mi·chuts מחוץ
 Jerusalem lee·ru·sha·lim לירושלם

 Once pa·am פעם
 or twice u·she·ta·yim ושתים

 but I warned va·a·ee·dah ואעידה Nehemiah 13:21

 them va·hem בהם
 - va·o·me·rah ואמרה
 - a·le·hem אליהם

 “ Why mad·du·a מדוע
 are you at·tem אתם

 camping le·neem לנים



 in front of ne·ged נגד
 the wall ? ha·cho·w·mah החומה

 If im אם
 you do it again tish·nu תשנו

 hands yad יד
 I will lay esh·lach אשלח
 on you ” ba·khem בכם

 From min מן
 time on ha·et העת

 that ha·hee ההיא
 they did not lo לא

 return va·u באו
 on the Sabbath bash·shab·bat בשבתס

 Then I instructed va·o·me·rah ואמרה Nehemiah 13:22

 the Levites lal·vee·yim ללוים
 - a·sher אשר
 - yih·yu יהיו

 to purify themselves mit·ta·ha·reem מטהרים
 u·va·eem ובאים

 and guard sho·me·reem שמרים
 the gates hash·she·a·reem השערים

 holy le·qad·desh לקדש
 - et את

 day yo·wm יום
 in order to keep the 

Sabbath 
hash·shab·bat השבת

 as well gam גם
 for this zot זאת



 Remember za·khe·rah זכרה
 me lee לי

 O my God e·lo·hay אלהי
 mercy ve·chu·sah וחוסה

 and {show} me a·lay עלי
 according to Your 

abundant 
ke·rov כרב

 loving devotion chas·de·kha חסדךפ
 I also gam גם Nehemiah 13:23

 days bay·ya·meem בימים
 In those ha·hem ההם

 saw ra·ee·tee ראיתי
 - et את

 Jews hay·ye·hu·deem היהודים
 who had married ho·shee·vu השיבו

 women na·sheem נשים
 from Ashdod ʾash·do·dī·yot אשדודיות

 Ammon ʿam·mo·nī·yot עמוניות
 and Moab mo·w·a·vee·yo·wt מואביות

 of their children u·ve·ne·hem ובניהם Nehemiah 13:24

 Half cha·tsee חצי
 spoke me·dab·ber מדבר

 the language of 
Ashdod 

ash·do·w·deet אשדודית
 not ve·e·nam ואינם

 but could mak·kee·reem מכירים
 speak le·dab·ber לדבר

 the language of Judah ye·hu·deet יהודית



 or of ve·khil·sho·wn וכלשון
 the other peoples am עם

 va·am ועם
 I rebuked them va·a·reev ואריב Nehemiah 13:25

 im·mam עמם
 and called down 

curses on them 
va·a·qal·lem ואקללם

 I beat va·ak·keh ואכה
 some of me·hem מהם

 these men a·na·sheem אנשים
 and pulled out their 

hair 
va·em·re·tem ואמרטם

 Then I made them 
take an oath 

va·ash·bee·em ואשביעם
 before God [and said] be·lo·heem באלהים

 “ You must not im אם
 in marriage tit·te·nu תתנו

 give your daughters ve·no·te·khem בנתיכם
 to their sons liv·ne·hem לבניהם

 ve·im ואם
 or take tis·u תשאו

 their daughters mib·be·no·te·hem מבנתיהם
 as wives for your sons liv·ne·khem לבניכם

 or for yourselves ! ve·la·khem ולכם
 Did not ha·lo·w הלוא Nehemiah 13:26

 in al על
 matters like this ? el·leh אלה

 sin cha·ta חטא
 Solomon she·lo·moh שלמה



 King me·lekh מלך
 of Israel yis·ra·el ישראל
 nations u·vag·go·w·yim ובגוים

 among many ha·rab·beem הרבים
 not lo לא

 There was ha·yah היה
 a king me·lekh מלך

 like him ka·mo·hu כמהו
 loved ve·a·huv ואהוב

 by his God le·lo·haw לאלהיו
 and he was ha·yah היה

 made him vay·yit·te·ne·hu ויתנהו
 [who] e·lo·heem אלהים

 king me·lekh מלך
 over al על

 all kal כל
 Israel — yis·ra·el ישראל

 yet gam גם
o·w·to אותו

 drew him into sin he·che·tee·u החטיאו
 women han·na·sheem הנשים
 foreign han·na·khe·ree·yo·wt הנכריות

ve·la·khem ולכם Nehemiah 13:27

 Must we now hear ha·nish·ma הנשמע
 that you too are doing la·a·sot לעשת

 - et את
 all kal כל



 evil ha·ra·ah הרעה
 terrible hag·ge·do·w·lah הגדולה

 this haz·zot הזאת
 and acting unfaithfully lim·ol למעל

 against our God be·lo·he·nu באלהינו
 by marrying le·ho·sheev להשיב

 women ? ” na·sheem נשים
 foreign na·khe·ree·yo·wt נכריות

 Even one of the sons u·mib·be·ne ומבני Nehemiah 13:28

 of Jehoiada yo·w·ya·da יוידע
 son ben בן

 of Eliashib el·ya·sheev אלישיב
 priest hak·ko·hen הכהן

 the high hag·ga·do·wl הגדול
 had become a son-in-

law 
cha·tan חתן

 to Sanballat le·san·val·lat לסנבלט
 the Horonite ha·cho·ro·nee החרני

 Therefore I drove him 
away 

va·av·ree·che·hu ואבריחהו
 from me me·a·lay מעלי

 Remember za·khe·rah זכרה Nehemiah 13:29

 them la·hem להם
 O my God e·lo·hay אלהי

 because al על
 they have defiled ga·o·le גאלי

 the priesthood hak·ke·hun·nah הכהנה
 and the covenant u·ve·reet וברית



 of the priesthood hak·ke·hun·nah הכהנה
 and of the Levites ve·hal·vee·yim והלוים

 Thus I purified [the 
priests and Levites] 

ve·ti·har·teem וטהרתים Nehemiah 13:30

 from everything mik·kal מכל
 foreign ne·khar נכר

 and I assigned va·a·a·mee·dah ואעמידה
 duties mish·ma·ro·wt משמרות

 of the priests lak·ko·ha·neem לכהנים
 and Levites ve·lal·vee·yim וללוים

 to each eesh איש
 specific bim·lakh·to במלאכתו

 I also arranged for 
contributions 

u·le·qur·ban ולקרבן Nehemiah 13:31

 of wood ha·e·tseem העצים
 times be·it·teem בעתים

 at the appointed me·zum·ma·no·wt מזמנות
 and for the firstfruits ve·lab·bik·ku·reem ולבכורים

 Remember za·khe·rah זכרה
 me lee לי

 O my God e·lo·hay אלהי
 with favor le·to·w·vah לטובה
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